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K R Ó N I K A 

Látogatóban Nagymegyeren 

Ahol a Győrből a Csallóközbe haladó, a medve i hídon á tvezető ú t fe l fűződik a 
pozsony—komáromi út ra , ott fekszik Nagymegyer . A Győr mel le t t i je lentékte len és 
m á r vele te l jesen összeolvadt Ki smegyer Napóleon és Petőfi révén széles körben is-
m e r t t é vált, a j ó v a l nagyobb, m in t egy 8000 lakosit számláló, nagymúlitú és h a j d a n 
mezővárosi r angga l bíró Nagymegyer m á r kevésbé ismert . Igaz, a h a j d a n i virágzás 
m á r a múl t é és gazdasági fe j lődése sem volt mindig töret len. A Csal lóközben központi 
szerept betöltő Dunasze rdahe ly nyuga t ró l , a h ídváros , Komárom kele t ről szűkítet te 
vonzását és csorb í to t ta r a n g j á t és míg e két város j á r á s t kapói t és já rás i székhellyé 
lett, addig a köz tük fekvő Nagymegye r közigazgatási szerepét e lvesztve a je lentékte-
lenség felé sül lyedt . 

A ku l tú ra és a szellemi pezsgés azonban n e m i smer közigazgatási ha tárokat , és 
nem viseli el az e rősebb béklyójá t , öná l lóságo t követe l magának . Nagymegyer is meg-
te remte t te a m a g a szellemi önál lóságát és k isugárzó erejé t . I nnen küld i a népdal és 
a népmese őrizte vi lág üzeneté t a Kodá ly nyomdokában járó Ág Tibor; innen szervezi 
a kis Csilizköz m ú l t j á t fe l t á ró k u t a t ó és hagyománymen tő m u n k á t Tánczos Tibor, és 
működ ik itt egy honismeret i szakkör , amelynek e redménye i m á r tú lnő t tek az iskola 
fa la in és a város környékén is i smer t t é vá l tak 

A szakkör a m a g y a r t annye lvű g imnázium (és az ez évtől közgazdasági szakkö-
zépiskola) tanuló iból verbuválódik . Vezetője — Varga László — az iskola tö r téne lem-
t aná ra , aki egyben a CSEMADOK helyi szervezetének elnöke is. Öt kérdezzük a szak-
kör m u n k á j á r ó l , mú l t j á ró l és terveiről , keresve a közös vonásokat és a nemzetiségi 
iskolai létből f a k a d ó sa já tos e lemeket . 

Az első ké rdés t éppen a szakkörvezető kettős f u n k c i ó j a f o g a l m a z t a t j a meg velünk. 
Mi az a szál, a m i a szakkört az iskolához köti és mi az a tevékenység, amivel a szak-
kör kilép 3z iskolai fa lak közül és városivá válik, ami révén egész Nagymegyer m a -
gáénak va l l j a? 

— A szakkör vezetője tanár, tagjai diákok, az iskola biztosít rendszeres működé-
séhez állandó kapcsolatot diák és tanár, illetve tag és vezető között. Már ez is egy 
szál, de ennél sokkal fontosabbaz, amit a tanulók végeznek, az a tevékenység, amivel 
a szakkör segíti az iskola oktató és nevelő munkáját. 

Nálunk, Magyarországon az ú j r e fo rmte rvek azon túl, hogy tág lehetőséget a d n a k 
a he ly tö r téne tnek az iskolai t ö r t éne lemtan í t á sba tö r t énő bekapcsolására , öszitönöznek, 
„kényszer í tenek" is. Van-e i lyen lehetőség? M u n k á l - e i t t is ilyen e rő? 

— Van ilyen lehetőségünk, bár az önökéhez hasonló gyakorisággal nem tudunk 
jelen lenni a helytörténettel az oktatásban, de ha figyelembe vesszük a helytörténet 
nevelési értékeit, már jóval kedvezőbb a kép. Nevelőmunkánkban éppúgy élhetünk és 
élünk a helytörténet és honismeret értékeivel, mint Magyarországon. 

A 400 t a n u l ó n a k ot thont adó iskola k lubszobá ja egyben az iskola for rada lmi e m -
lékszobája is. Gazdag, f igyelmet lekötő tablósor vesz körül, amely Nagymegyer a g r á r -
és m u n k á s m o z g a l m á n a k emléke i t t á r j a elénk. Az első pi l lanat a csodálkozásé: egyet-
len kis te lepülésen múzeum! Minden szakmai segítség né lkül hogyan lehetet t i lyen 
gazdag g y ű j t e m é n y t összeál l í tani? 

Vendéglá tónk az el ismerő szavaka t e lhár í tva m u t a t j a be a t ab lóka t . Az elsőn a 
városka lakó inak sorsát, m u n k á s a i n a k harcá t dokumen tá ló képek sorakoznak. Az egyik 
kép a Csehszlovákia K o m m u n i s t a P á r t j a nagymegyer i szervezetének megalakulásáró l , 
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és a községi vá lasz tásokon való indulásról tudósít, a más ikon egy négynye lvű pá r t t ag -
sági igazolvány látszik, a mel le t te levő képrő l az igazolvány tu la jdonosa tekint ránk. 
A csendőrőrs jelentései és a m u n k a n é l k ü l i gyűlésekről készül t beszámolók szemlél-
te t ik és bizonyí t ják a mega laku l t p á r t akt iv i tásá t . Külön t ab ló m u t a t j a az K'32 feb-
r u á r j á b a n kibontakozó és szélesen hu l l ámzó megmozdulás eseményei t . Nagymegyer , 
Csal lóköz és a közeli Ekecs munkása i és n incste lenje i egy éhségtünte tés t és menete t 
a k a r t a k szervezni. A gyűlést n e m engedélyezték, ennek e l l enére a m u n k á s o k tovább 
szervezkedtek, amiről a csendőrség t u d o m á s t szerzett : a város t megszáll ta , a meg-
mozdu lás szervezőjét — Árvái Józsefet — elfogta és megkínoz ta . 

E z u t á n a helyi mozga lom vezetőinek és résztvevőinek, csehszlovák k o m m u n i s t a 
mozga lom magyar hőse inek a rcképcsa rnoka látható. Zsirai Kálmán, Árvái József, 
Buzgó Kálmán, Tárcsái Mihály, Szabó József nagymegyer i , Steiner Gábor és Major 
István szlovákiai m u n k á s m o z g a l o m vezetőinek fényképei , diplomái , k i tün te tése i m u -
t a t j á k az önként vál la l t harcot , és az u tóko r elismerését. 

A szép és t a r t a lmas kiá l l í tás l á t t án te rmészetesen azt kérdezzük, hogy a n y a g a mi-
lyen módon , hogyan él az iskolai m u n k á b a n ? 

— Az Emlékszoba nemcsak kiállítási helyiség, hanem az iskola mozgalmi életének 
is központja, a kötött programokon túl pedig klubhelyiség. Persze ez még nem jelent 
feltétlen élő kapcsolatot, de mindenesetre lehetőséget ad a kötetlen szemlélődésre. 
A kiállítás állandó ugyan, de nem változatlan. Évről évre bővül és újul, és minden 
alkalommal gazdagabbá és színesebbé válik. A gyűjtő és a kiállításrendező munkát a 
szakkörbe csoportosuló gyerekek végezték. Ez 20—25 tanulónak ad hosszú távon tar-
talmas feladatot. Most éppen a képekhez próbálunk magnófelvételeket összeállítani. 

Ezenkívül órákat is tartunk a klubszobában. A „Világ proletárjai, egyesüljetek!' 
— internacionalista alapeszmét és meghatározó gondolatot semmi sem jelzi szebben és 
meggyőzőbben, mint Tárcsái Mihály 1931-ben kelt párttagsági könyve, amelyben szlo-
vákul, németül, magyarul és ruténül érdeklődnek adatai után. 

A CSEMADOK helyi szervezetének 30 éves jubileumára megjelent kis füzet a 
Steiner Gábor Művelődési Klub emlékkönyvében bejegyzett gondolatokból idéz egy 
csokorra valót. Itt olvastuk Csontos Vilmos egyik versének négy sorát. 

„Én azt sohasem hangoztattam 
Hogy erény az,— csak itt maradtam 
közöttetek szépen, szegényen: 
Testvér-parasztok — árva népem" 

Józsa Éva öt-hat évvel ezelőtt szakköröm egyik lelkes tagja volt, most a pozsonyi 
bölcsészkar történelemfilozófia szakos hallgatójaként Csallóköz és Nagymegyer mun-
kásmozgalmának történetét írja. Ha végez, visszajön és remélhetőleg Nagymegyer 
állást is ad neki. Vida István ez évben érettségizik és ugyanerre az útra készül. Mind-
két diák pályaválasztásánál szerepet játszott az a munka, amit a szakkörben végeztek 
és életüket teljessé tevő hivatáshoz jutottak. 

Magyarországon a kü lönböző t á r s a d a l m i és polit ikai szervezetek sokfé leképpen 
segítik a honismeret i m u n k á t . Pá lyáza tokkal , vetélkedőkkel , anyagiakkal . I t t mi lyen 
t ámoga tás t kap ez a s z a k k ö r ? 

A SZISZ (Csehszlovák Ifjúsági Szövetség) által kiírt ifjúsági pályázatoknak még 
nincs hagyománya. Remélhetően nálunk is lesz és magyar nyelvű dolgozatokkal is 
lehet pályázni. Ez nagy segítséget jelentene. A városi Nemzeti Bizottságtól már több 
támogatást kapunk. A tanulók lelkesedését és gyűjtőkedvét látva a Nemzeti Bizottság 
megígérte, hogy ha a szakkör összegyűjt egy tájház berendezéséhez elegendő tárgyi 
emléket, akkor megteremti a tájház megvásárlásának anyagi feltételét. És itt lépett 
ki a szakkör az iskolai keretek közül. A gyerekek több száz tárgyat gyűjtöttek össze, a 
Nemzeti Bizottság pedig állta a szavát és megvásárolta a mestergerenda tanúsága sze-
rint „Nemes Tóth István Feleségével Tóth Mikolai Máriával 1836 esztendőben" épített 
házát. 

A ház megtekin tésére indu lunk . A város magán viseli a gyors változás m i n d e n 
vonását . I t t bon tanak — sőt szinte l e t a ro lnak ; ott mint h a t a l m a s fe lk iá l tó je lek emel -
kednek a t ízemeletes ú j pane lházak . A rohamosan elkopó m ú l t és a g o m b a m ó d r a 
születő ú j házak f igyelmezte tnek-e , hogy h a az a néhány, a Csallóköz népi épí tészetét 
képviselő ház eltűnik, n e m m a r a d semmi, a m i a múl ta t őr izné és t ovábbadná a m a és 
a jövő nemzedéke s z á m á r a ? 
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Örömmel mondhatom, hogy egyre többen azonosulnak célkitűzéseinkkel és mind 
többen fogadják el terveinket. A gyűjtés megkezdése előtt levélben kerestük meg azo-
kat, akikről tudtuk, hogy segíteni tudnak. Amikor a gyerekek megkeresték őket, nem 
zárkóztak el, és nem zárták le a padlást. Csaknem négyszáz tárgyat hordtak össze a 
tanulók. A házzal megvettük a berendezést is. Így már szinte minden együtt van. 

Szíves ka lauzunk a kis ház u d v a r á n m á r a jövőt l á t t a t j a ve lünk : a rendbehozot t 
ker í tés t , a kiegészített nádte tő t , egy f e d e t t színt a mezőgazdasági kézi szerszámoknak. 
A megvalósu l t á lmot : egy múl t a t meg ta r tó , berendezet t t á j h á z a t . A k lubszobában ösz-
szezsúfol t tárgyi emlékek ha lmaza l á t t á n érezzük: lesz további erő és lelkesedés, s 
őszintén r emé l jük (k íván juk) ér tő t ámoga tá s is lesz a t e rvek megvalós í tásához 

Bedécs Gyula 

Honismereti múzeum 
született Komlón 

A m i k o r a komló-kender fö ld i á l ta lános 
iskola a lapza tá t épí te t ték, a kot rógép 
egy h a t a l m a s m a m m u t c s o n t o t ve te t t a 
fe lszínre . Bajzák Péter ép í tőmunkás 
b r i g á d j a azonnal se j te t te , hogy nem 
közönséges mai á l la t m a r a d v á n y á r ó l 
van szó, s ezért a m a m m u t d a r a b o t á t -
ad t a a szakembereknek . 1953-ban pedig 
az ún. Közüzemi völgy-ben ipari lé tes í t -
m é n y épí tésére ke rü l t sor, s a föld k i -
emelésekor 300 római pénz t és számos 
római kori t ég ladarabot dobott ki a gép. 
Kiderü l t , hogy római vi l la leledzik a 
helyen. 

T a l á n így kezdődött , t a lán másképp 
a komlói múzeum lé t rehozása . Az egyik 
t a n á r ásványoka t gyű j t e t e t t d iák ja iva l , 
a más ik Komlóra és a szénbányászat i 
mur iká ra vonatkozó képes lapokat , k ö n y -
veket , gyufac ímkéke t . Ű j fordula to t ve t t 
a gyű j tés , midőn egy lelkes f ia tal t a n á r 
Cserdi András honismere t i szakkör t l é -
tes í te t t d iák ja iva l . A 12—15 főből állo 
lelkes kis csapat házról házra j á r t a 
Komló t és a környékbel i fa lvakat , és 
é r t ékes mezőgazdasági és b á n y a m ű v e -
lési eszközöket „koledá l t " össze. Csép-
hadaró , tiló, egy százesztendős magtisz-

/ 

Bányász lámpák a múzeumból 

tító gép k e r ü l t elő; eddig fé l tve őrzött 
bányászzászlók, lámpák, „vasteknyő'" 
csobolyók, nyeles ékek és m á s fej tőszer-
számok emlékez te tnek a régi idők fej-
tési módszere i re . 

Inhoff mecsekjános i bútorasz ta los jó-
voltából pa rasz tba rokk bútorok, ké ta j tós 
intarziás szekrény, tu l ipán tos láda, 
menyasszony szoknya, ágyter í tők gyara -
pí tot ták az egyre növekvő anyagot . 

A fe lnőt t gyű j tők is „csa tasorba" áll-
tak. A K o s s u t h - b á n y a ü z e m Volkov szo-
cialista b r i g á d j a e lőkerí te t te Komló leg 
régibb a k n á i n a k és tá ró inak helyét áb-
rázoló régi té rképeket . Tóth Bódog pe-
dig, az 1924-es komlói nagy sz t rá jk 
résztvevője, a sz t r á jkka l kapcsolatos 
fontos szénbányászat i okmányoka t j u t -
ta t ta el a m ú z e u m n a k . „A levél tár i i r a -
tok jórésze azonban — m o n d j a Cserdi 
András — 1956-ban megsemmisül t . " Ami 
még m e g m a r a d t , azt p róbá l t a m e g m e n -
teni és kiegészíteni más, fő leg Komlóra 
vonatkozó helytör ténet i anyagga l : k o m -
lói u r b á r i u m , régi pénzek, pecsétek, 
könyvek, századvégi tűzol tó kocsi, m a -
gyar és n é m e t fe l i ra tú szőttesek, törü l -
közők stb. 

A még mindig szűkösen tá ro l t he ly-
ismeret i anyagból most a pécsi J a n u s 
Pannon ius Múzeum közreműködésével 
kiál l í tás nyí lot t . A kiá l l í tás előterében 
Jánosi Engel Adolf h a t a l m a s mellszob-
ra, a la t t a az évszámok: 1820—1903. Ma 
már kevesen tud ják , kit ábrázol a szo-
bor, ki vol t Jánosi Engel. Egy monda t -
ba sű r í tve : a komlói nagyüzemi szénbá-
nyászat megte remtő je . 1895-ben ő nyi-
totta meg Komlón az Adol f - tá ró t , m a j d 
3 év m ú l t á v a l az A n n a - a k n á t . Neki kö-
szönhető a komló-bakócai vasú t meg-
építtetése, amivel Komló és környéke 
lehetőséget kapot t a budapes t i vasútvo-
nalhoz csat lakozásra . 

Ahogy ha l lga tom Cserdi András t , a 
most m á r m ú z e u m m á a l a k u l t gyű j t e -
mény f ia ta l igazgatóját , érzem, hogy 
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éle té t te t te e r re a nemes m u n k á r a , az 
eddig kallódott, pusz tu lás ra ítélt helyis-
mere t i anyag miné l te l jesebb összegyűj -
tésére . 

Szere tné , ha Komlón mielőbb meg-
épü lhe tne az ú j művelődési központ . 
Hogy mié r t? Mer t akkor a most össze-
gyű j tö t t , zsúfol tan elhelyezett h a t a l m a s 
múzeá l i s ér tékű a n y a g tá ro lására nyolc 
ú j helyiséggel b ő v ü l h e t n e a múzeum, és 
vég re Komló vá rosa is méltón képvise l -
h e t n é b á n y á s z m ú l t j á v a l és je lenével a 
f e k e t e gyémánt b i roda lmát . 

Dr. Tóth István 

200 éve szabad királyi város Pécs 
„Közmondássá vá l t a magya rokná l : a 

n é m e t n e k Bécs a m a g y a r n a k Pécs, azaz 
ami Bécs a n é m e t e k h í re és fényessége, 
az vol t Pécs a m a g y a r o k n a k " — ír ta Bél 
Mátyás. A tö r t éne lem valóban igazo l ja : 
m i n d e n város fe lemelkedésének fe l t é te -
le, hogy az ott élő embe rek — t á r s a d a l -
mi f e j lődésüknek megfele lően — fel is-
m e r j é k koruk e lő remuta tó teendőit . Pécs 
viszontagságos t ö r t é n e t e számos pé ldá-
val szolgál erre. 

A gótok — Nagy Theodorik rende le -
tére — k ibon t ják a római s írokat , mer t 
„bűn volna o t thagyni a ha lo t t aknak azt. 
a m i b ő l az élők f e n n m a r a d á s a biztosí t -
ha tó" — ezzel igazolva, milyen sokszínű 
és gazdag élet fo lyt a római Soph ianae -
ben. Az országalapí tás ko rában a Te ty-
tyéből fakadó bővizű patak mentén 
m a l m o k serege dolgozott, m u n k á t adva 
a m a j d a 20. századig megta lá lha tó t í -
márok , pap í rgyár tók és malmok számá-
ra. 1367-ben Nagy Lajos egyetemet a la -
pított , 1393-ban szegénykórház létezet t . 
A tö rök időben gadag kereskedőváros 
és Evlia Cselebi szer in t a Budai -kaputó l 
a Szige tvár i -kauig négyszáz mes te rnek 
volt bo l t j a , telve á ruva l , amelyek között 
J e m e n és India kü ldeménye i is szere-
pel tek. 

A török kiűzése u t á n a fe lszabadí tók 
dúlása , a kurucok és az őket üldöző r á -
cok vérengzése, a pes t i s j á rványok pusz-
t í to t t ák a várost. Az 1700-as évek ú j a b b 
küzde lmes évt izedeket hoztak a város 

é le tébe: megkezdődöt t a ha rc a földes-
úri kiszolgál tatot tság ellen. 

A „nova donat io" a l a p j á n Pécs és 
környéke 1703-ban ke rü l t vissza az egy-
ház kezébe. A pécsi püspök, Nesselrode 
első t eendő je volt, hogy jogait é rvénye-
sítse. A város azonban jogi fo rmulákka l , 
b izonyí tékok h iányában k i té r t a köte-
lességek tel jesí tése alól a r r a törekedve, 
hogy szabadságát m i n d e n k é p p e n e lnyer-
je. Ez a küzdelem a Nesselrode-ot köve-
tő többi püspök alat t (Thum Antal, Se -
rényi Zsigmond m a j d Klimó György) 
sem szünete l t és Bécs hallgatólagos, de 
bá tor í tó t ámoga tása mel le t t folytatódott . 
1777-ben Kl imó György (aki 1774-ben 
elsőként nyi tot ta meg gazdag gyű j t emé-
nyét közkönyvtárként ) megha l t és Bécs 
úgy döntöt t , az ú j püspök kinevezése 
előtt m e g a d j a a vá rosnak a szabad ki-
rályi vá ros jogát. Mária Terézia 1780. 
j a n u á r 21-én tette közzé rendeleté t . Ezt 
— a pécsi lakosság nagy ünneplése köz-
ben — 1780. április 19-én h i rde t ték ki. 
Pécs ezzel megszabadul t a feudál is kö-
töt tségektől és ú j f e j lődés korszakába 
lépett . 

A B a r a n y a megyei Levé l t á r az évfor -
dulóra nagy felkészültséggel és elemző 
módon vizsgálta meg a m a g y a r u l eddig 
még meg nem jelent oklevelet . A gaz-
dag díszítésű, vörös bő rbe kötött , per -
gamenen ír t szöveg ba rokkos latin. A 
szöveget Sándor László levéltáros, a le-
vél tár igazgatóhelyet tese és Tímár 
György helytör ténész nagy gonddal ül-
tet ték á t magyar ra . A város c ímere és 
az azt körü lvevő gazdag díszí tmény kü-
lön he ra ld ika i elemzést és ezzel kap -
csolatban széles körű összehasonlí tást 
kívánt , amelye t Sándor László aprólékos 
gonddal végzet t el. Az oklevele t hitele-
sítő Már i a Terézia pecsé t j e önmagában 
egy t a n u l m á n n y a l ér fel. 

Az oklevél c ímerrésze — a város cí-
merével — színes nyomással , a magyar -
ra fo rd í to t t szöveg és az oklevél egé-
szének részletes b e m u t a t á s a a Baranyai 
Hely tör téne t í rás 1980. Évkönyvében tör-
ténik meg. A pécsi r ád ió Nádor Tamás 
ki tűnő zenei vá logatásával e m l é k e z e t 
meg az évfordulóról . 

Krisztián Béla 



É V F O R D U L Ó I N K 

Epizódok József Attila gimnáziumi éveiből 

A senki sem p ró fé t a a sa já t h a z á j á b a n szállóige ju to t t ú j r a és ú j r a eszembe, ami -
ko r fe lkeres tem József Attila egykori gimnáziumi osztálytársai t . Az osztályközösség-
ben k ia lakul egy é r t ék rend a tanuló tá rsakró l , ami később ugyan módosulha t , de a l ap -
j a i b a n nem változik. Ök, akik József Att i la m i n d e n n a p j a i t i smerték, ember i gyarló-
ságáva l is gyak ran ta lá lkoztak, nem ha j l andók miszt i f ikálni . Sőt, miné l nagyobb k u l -
tusz a l aku l ki körü lö t te anná l i n k á b b fe le levenednek személyiségének negat ív meg-
nyilatkozásai , s i f j ú diákköl tő a l a k j á n a k megra jzo lásához hozzátar tozik az osztály-
t á r s a k emlékezése. 

József Att i la makói éveiről kö te tek sorát ír ták, de meglepő, hogy menny i re f igyel-
m e n kívül hagy ták az osz tá ly társak véleményét . A tuca tnyi osztá lytárs közül Makón 
és Budapes ten négyen-négyen, Szegeden ketten é lnek, Pécsett és Spanyolországban 
pedig egy-egy személy. 

Az egykori a l m a ma te r t m i n d a n n y i a n ki tűnő i skolának t a r t j á k és ez nem pusz-
t án a helybeliek véleménye, h a n e m azoké is, ak ik más városból é rkez tek ide. A két 
évvel fe l jebb j á ró Kiss Károly 1920 ápr i l i sában ke rü l t Aradró l Makóra . 

A két gimnázium között komoly különbség volt. A makói gimnázium sokkal 
több követelményt állított velem szemben, mint az aradi. Itt a tanárok más-
képp foglalkoztak az emberrel. Ott valahogy szabadabbak voltunk, itt több volt 
a kötöttség és magasabb a követelmény. 

Valószínűleg a g imnázium jó h í re miat t küldi Makai Ödön is M a k ó r a gyámfiá t . 
A rokoni kapcso la tnak ebben kisebb szerep ju thatot t , hiszen amikor 1923 nya rán József 
Eta Makóra látogat és a rokonoknál száll meg, At t i lá t akkor is a szomszédban helyezik 
el. Az iskolához való ragaszkodásáról viszont maga vall érzelmi te l í te t tségű búcsúver -
sében : Utas f i ú n a k szép, komoly anyám, 

az iskola is ad ta lán pogácsát . 
Hisz t u d j a , m a j d a l eg jobb fia voltam, 
csak szőke szeretőm, a L í ra rosszá 
b ó d í t o t t . . . 

József Etelka is az ember i kapcsola tokat emeli ki v isszaemlékezésében: 
Tanárai kitűnőek voltak, Attila nagyon szerette őket. Galamb ödön — 

mondhatnám — atyai barátja volt. Sokat emlegette Tettamantit, Falábút, Gebe 
Mihályt és Eperjessy Kálmánt. Közöttük otthon érezhette magát. Mint fiatal 
diáknak hiányzott a szülői ház. Ö roppant hálás volt ezeknek a tanároknak, és 
igyekezett helyt állni a tanulásban, hogy lássák, nem érdemtelen a szeretetükre. 

Köztudott , hogy a minden u t á n érdeklődő d iákköl tő a fe lnőt tek között érezte m a -
gát igazán ot thon. Az osz tá ly tá rsakná l szellemileg é re t tebb volt. E r r e Balog József, 
a legmeghi t tebb makói bará t így emlékez ik : 

A tizenöt éves Attila és mi tizenöt évesek között szellemi szakadék volt. 
Mi Nick Carterért, Tom Pickért, Bufalo Biliért rajongtunk, a haladóbbak — 
már akik szerettek olvasni — May Károlyig és Cooperig jutottak. Büszkén val-
lom, én az utóbbiak közé tartoztam. Attila olvasott, főként költeményeket, ezek 
közül is lehetőség szerint a moderneket. 

Brommer Andor pedig a va lak ihez való ta r tozás igényét hangsúlyozta : 
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Attila szeretett valakihez kötődni, akivel beszélgethetett, akitől kérdezget-
hetett, legyen az tanár vagy csizmadia vagy internátusi suszter, ahogy akkor 
mondtuk. 

De mi lyen is vol t az az osztályközösség, amelybe az i f j ú József Att i la 1920 októ-
be rében be lekerü l t? Hogy érettségi ta lá lkozót soha sem t a r to t t ak az e lmúl t ö tvenha t 
esz tendőben, ez ta lán n e m sokat mond, egy-két szervező h iányából is a d ó d h a t . Balog 
József így mond vé l emény t egykori osz tá lyáró l : 

Az osztályon belül nagy volt az összetartozás. Ha valaki bajba került, s 
valamelyik tanár utána érdeklődött, nem adtuk ki a bűnöst. Viszont a tanítás 
befejezése után mint a szamárménes szétszaladtunk. Az úri gyerekek is szóba 
ereszkedtek mindenkivel, iskolán kívül ugyan már kevésbé. Mindenkinek volt 
valami mániája. Hervay Kálmán reggeltől délig az iskolában remekírókat olva-
sott. Szűcs Laci köre zenészkedett. Voltak galambászok, a két Balog. Az inter-
nátuson belül is voltak csoportok, de azokat nem ismertem. Azután voltak tüzes 
udvarlók. Az úri gyerekek olyan rövid nadrágban jártak, hogy fél combig ért 
csak. Ahogy az illető társadalmi helyzete lefelé tendált, úgy nőtt a nadrág. Az 
újvárosi hagymás fiúknak már féllábszárig ért. Az osztályon belől Attila igye-
kezett baráti kört kialakítani, ami nem túlságosan sikerült neki. Legjobb bará-
tai rajtam kívül Abaffy Laci, Fodor Jóska és H. Kovács Miska voltak. 

Az élei csendesen folyt. Balogh Győzővel galamb-teóriákról váltottunk leve-
let. Bedő manikűrözött, Szűcs Laci és barátai köre daléval pikézett (egy százhúsz 
centiméteres ütővel, a daléval ütögették, pofozgatták a seprűnyélből készült pi-
két). Attila pedig olvasott. 

S t r é b e r vagyok! Mindenki a n n a k h ív! — panaszol ja At t i la 1921 m á j u s á b a n nővé-
rének, Jo l ánnak . G y á m j a ugyanis egyrészt k i ta r tó t anu lá s ra , másrészt o lyan s imu-
lékony modor r a b íz ta t j a , hogy ne kel tse fel senkinek az el lenséges érzületét . Ügy vé-
lem — í r j a ugyanebben a levélben —, hogy ez két homlokegyenes t el lenkező, de 
egyenként jó indula tú tanács . Mind a ket tő t nem vehe tem m a g a m r a . 

Az osztá lytársak egyér te lműen e lmara sz t a l j ák ezt a s t réberkedés t , ami m i a t t nem 
tudot t igazán feloldódni az osztá lytársak között . Balog József szer int : 

Egy kicsit furakodó volt. Oda keveredett, ami az előrehaladást elősegítette. 
Az iskolatársak strébernek tartották, én is. Az osztály íratlan törvényei közé 
tartozott, ha gyengébb felkészültségű, de szimpatikus fiút szólítottak fel, és az 
elakadt a felelésben, ha a tanár megkérdezte, ki tudja, nem illett jelentkezni. 
Attila vagy nem ismerte ezt a törvényt, vagy túltette magát ezen, jelentkezett és 
megadta a választ. Ilyenkor az intrikusok már óra alatt szították a tüzet ellene. 
Egyszer év vége előtt Eperjessy tanár úr megkérdezte, ki milyen jegyet akar. 
Ki akar jelest? Az osztály álszerénysége hozta magával, hogy még PetrásoviU 
Endre, az elismert legjobb latinista sem állt fel. Legnagyobb megdöbbenésünkre 
az ötödik végén Attila viszont felállt, jelezve, hogy jelest akar. Az egész osztály 
megbotránkozott. Eperjessy tanár úr ismeretlen szöveget adott fel Attilának, és 
amikor nem tudott rá válaszolni, a súgás elmaradt, az osztálytársak némák 
maradtak. 

Családi körülményeiről vajmi keveset beszélt. A padtársi viszony egy bizal-
masabb kapcsolatot tételez fel. Ha ilyen ki is alakult Brommer Andorral, még-
sem avatta be titkaiba. Azt mondta, hogy az apja vegyészmérnök volt és üzemi 

, baleset következtében halt meg, anyjának nyugdíja van. Egyedül H. Kovács Mi-
hálynak árulta el — egy meghitt beszélgetés során — otthoni viszonyait. 

József Att i la t uda tosan kereste a kapcsola to t az osz tá ly társakkal . így tö r t én t ez, 
amikor az új húsnak vagy vörös pecsenyének nevezet t j á t ékka l töltötték az óraközi 
szüneteket . Attila, hogy bekerü l jön a népség szívébe — emlékezik Balog József — 
néhányszor részt vett a j á t ékban . I s ten te lenül e lver ték. 

Eper j e s sy t aná r ú r h o z fűződik Att i la első osztat lan osztálybeli sikere. Va lamely ik 
n a p t á r t néző fiú be je len te t te , hogy K á l m á n n a p j a van. Fel ke l lene köszönteni az osz-
tá lyfőnököt . Míg azon fo ly t a vita, hogy mi t í r j a n a k a t áb lá ra , Atti la k i m e n t és az 
alábbi időmér tékes sort í r t a fe l : Éljen hőn szeretett osztályfőnk, doktor Eperjessy 
Kálmán! 

A gimnáz iumi kötelező o lvasmányokról eddig igen keveset tud tunk . Az iskolai év-
könyvekben még tankönyvjegyzéke t sem tesznek közzé. N é h á n y h e t a e lőkerü l t Balog 
József o lvasmánynap ló ja , ez az egyetlen füzet , amely az 1920-as évek e le jéről Makón 
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f e n n m a r a d t . József Atti la 1920. október 24-i, J o l á n n a k írt leve lében panaszol ja , hogy 
P á z m á n y P é t e r négy ünnepi beszédének t a r t a l m á t le kell írni. Most m á r egyér te lműen 
t u d j u k , hogy a másodikat , az ötödiket , a nyolcad ika t és a t izediket kellet t e lolvasnia . 
Ennek kel tezése viszont Balog Józsefnél ok tóber 4-e, tehá t József Att i la tüdőcsúcs-
huru tos megbetegedése mia t t húsz nappal később pótol ja be e lmaradásá t . 

Az e lőbb idézett, J o l á n n a k szóló levelében Mikes Ke lemen hé t törökországi l eve-
lének e lo lvasását is említi , de ebből ki jegyzetelni valószínűleg csak az elsőt, a h a r -
mincha tod ika t és a ha tvanke t t ed ike t kellett, ugyanis Balog József füze tében csak ez 
a h á r o m szerepel , és a végén dr . Kovács Káro ly t a n á r l á t t amozása is ott van, m e g -
jegyzést h iányokró l nem tet t . 

Néhány hé t múlva, 1920. december 4-én ú j a b b kötelező o lvasmányoka t emlí t A t -
t i la : Éppen m a ad tak fel Jóka i m ű v e közül h á r o m regényt és B. Eötvös egy művé t , 
Petőfi , Gyula i összes kö l teménye i t kivonatolni , bő t a r t a lommal . . . 

I roda lomból ugyan n e m kel le t t különbözet i vizsgát tennie, de Kovács K á r o l y 
t a n á r valószínűleg bepóto l ta t ta a negyedikes kötelező o lvasmányoka t is, ugyanis a 
Balog-féle füze tben 1920. m á j u s 5-i keltezéssel szerepel Petőfi Sándor kö l teményeinek 
váz la ta (cím szerint huszonhé t vers) . Jókai tól csak Az ú j fö ldesúr volt az ö tödikben 
kötelező o lvasmány , itt is ké t negyedikes o l v a s m á n y (Az első lopás, Jóka ördöge) be-
pótlásáról v a n szó. 

Gyula Pál Vén színész c ímű m u n k á j á t Balog József csak 1921 f e b r u á r j á b a n jegy-
zeteli ki, Eötvös egyetlen r egényé t sem t a l á l j u k az o lvasmánynap lóban . Balog József 
1920 novemberében jegyzetel Kölcsey Válogatot t szónoki műve ibő l két beszédet (Vé-
delem P. I. számára . 1812. A m a g y a r nyelv ügyében. 1833.), az év végén pedig a Toldi 
szerelmét. 

Az 1921—22. tanév kötelező olvasmányai: Petőfi Sándor vegyes költeményei (tizenkét vers), 
Vörösmarty Mihály lírai és vegyes költeményei (nyolc vers). Petőfi románcok (négy vers). Arany 
balladái (nyolc ballada), Petőfi haza és szabadság (tizennégy vers). Vörösmarty: A két szom-
szédvár, Zrínyi: Szigeti veszedelem. Arany: Buda halála, Arany: Nagyidai cigányok, Csokonai 
Dorottya. Arany: Vojtina ars poétikája. Arany: Keveháza, Jókai: Egy magyar nábob, Kárpáti 
Zoltán. Kisfaludy: Csalódások, A kérők. Szigligeti: Liliomfi. Katona: Bánk bán. 

Az 1922—23. tanév olvasmányai: Szent Barlám és Jozafát legendája. Szemelvények a Margit 
legendából. A Szabács viadalából. Siralomének Mátyás király halálára, Ének Szent Liászló király-
ról, Apáti Ferenc feddő éneke, Balassa Bálint költeményei. 

I t t szakad t meg a h á r o m ív t e r jede lmű, bor í tó nélkül i füze t , amely m i n d e n bi-
zonnyal vaskos könyv lehete t t , a ta r ta lmi k ivona toka t a füze t végén kezdte. Az első 
bejegyzés 1920 feb ruá r j ábó l , az utolsó 1922 őszéről való. 

József At t i l a is vezetet t hason ló o lvasmánynapló t , 1920. december 4-én Etá t k é r i : 
, , . . . légy szíves küldd el azt a nagy t isztalapú könyvet , amelye t Gabi hagyott n á l u n k 
és neked adot t . Neked az úgy sem kell, és n e k e m szükségem vo lna r á j a , k ivona tok-
hoz. Ugyanis i t t az összes házi o lvasmányokból k ivonatot kell kész í tenünk — bő t a r -
t a lommal . . . " 

Att i la g imnáz iumi füze te i t — így ezt a t a r t a lmi kivonatot is — különféle v e r s e k -
kel teleírt i rkákka l , levelekkel , fényképekkel és személyes holmival együt t Balog Jó s -
káékná l hagyta . A pad lás ra fe lv i t t cukros ládát a háznak és a te tőze tnek — a j ó b a r á t 
távol lé tében tö r tén t — f e l ú j í t á s k o r tüzelték el. 

A Balog József- fé le o lva smánynap ló egyik o lda lára készül t el József Att i la első 
cu r r i cu lum vi tae- je . 1923-ban tör tént , egy őszi dé lu tán a Balogh ház u d v a r á n az e p e r f a 
a la t t i rönkökön üldögélt a ké t ba rá t . Atti la rózsás jövőjéről e lmélkedet t , melyből p a j -
tásá t sem a k a r t a k izárni : Te leszel az én Révész Bélám, és együt t ke rü lünk be az 
i roda lomtör téne tbe . 

Arról vol t szó, hogy m i k é n t Révész Béla meg í r t a Ady életét , Balog Jóska is í r j a 
meg Att i láét . Ez őt ugyan n e m igen lelkesítet te, mégis e lőhozta nap ló j á t és e lkezd te 
írni a to rzóban marad t é l e t r a j z o t : 

1923. József Attila szül. B. Pest 1905 ápr. 11. esti 1/3 9. Gát u. 5. sz. földszint 
IX. ker. Apja József Áron, anyja Pőcze Borbála. Kisgyermek korában öcsödi 
gyermekmenhelyre került. Óvodát ott végzett. Gombos, vagy Gombai Ferenc 
családhoz volt kiadva ellátásra. Még most is visszaemlékezik a nagy eperfára, 
mely alá vasárnaponként, mikor egyedül maradtak, piszkos lópokrócot tereget-
tek, melyre fekete epret ráztak. Nővérével együtt tartózkodott ott. Mikor Pestre 
került vissza, fölvették az Ipar úti elemibe. U. osztályba vették föl. Majd ezt 
megúnva, innen önkényileg kilépve a Tóth Kálmán utca és Vásártér sarkán lévő 
iskolába lépett, mert messzebb volt és így többet lóghatott. Itt végezte el a 111-al. 
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Bizonyítványa rossz volt. Csupa 4-es. IV-be ismét az Ipar utcaiba Íratták, egy 
pár pofon kíséretében. Szellemi képességének már itt jelét adta. Erdős Ede tanító 
(piszkos színű, szúrós szakállú ember) fölírja a táblára 5/6, 7/6. Megkérdezte, ki 
tudja, mi a különbség a két tört között. József öcsém megmondta, hogy egyilc 
kisebb, másik nagyobb egynél. Erre a tanító bácsi rettenetesen pofon vágta és 
összeszidta — miért nem tanul, hisz van esze. 

Egyik a lka lommal nővérének , Jo l ánnak í r t levelét Att i la így fe jezte be: Csókol 
Att i la / a h í rneves költő, / me lye t nem szül ket tő, /' sőt h á r o m emberö l tő . . . Szabolcsi 
Miklós feltételezi , hogy ez a kis vers Balog Jóská tó l származik, de ő ezt ha t á rozo t t an 
e lu tas í t ja . A női szív című ve r s közös szerzőségét viszont vá l l a l j a : 

Galambház takarítás közben valami leány-ügy motoszkált bennem, miközben 
leszűrtem, hogy a nők kiszámíthatatlanok, a női szív tömeglakás. Este eszembe 
jutott a dúdolt szöveg, megpróbáltam leírni. Közben Attila rajtakapott, és azt 
mondta, hogy ő befejezi. Ezt Píki aláírással — ez volt ugyanis az én diáknevem 
— beküldtük a makói Dongó vicclap szerkesztőségének. A vers meg is jelent, 
szerkesztői üzenetben kérték, hogy a szerző jelenjen meg a szerkesztőségben. 
Kocsis szerkesztő úr egy üveg butéliás bort nyomott a kezembe, amit a nagy-
bácsival és Attilával el is szopogattunk. 

Az önképző körben At t i la többször próbálkozot t versmondássa l . Senkinek eszébe 
nem jutott , hogy Ady kö l t eményt válasszon. At t i l a viszont kiál l t és e lőadta A disznó-
fe jű nagyura t . A résztvevők röhögése, dohogása és kopogása k í sé r te végig a szavala to t . 
Tettamanti Bélának köszönhető, hogy a v e r s m o n d á s nem fu l l ad t bo t rányba . 

Az egyik önképzőköri ve r sb í r á l a t á t Balog József így m o n d t a e l : 
Amikor hozzánk költözött Attila, valami túlzott jószándék rohant meg, és 

azt mondtam: „Adj ide nekem két verset, de kösd ki, hogy az egyik bíráló én 
legyek az önképző körben." Es én nekiültem egy este, küszködtem és összever-
tem egy bírálatot. Amikor a verset kezdték felolvasni, üzentem Nagy Lacinak, 
az első bírálónak, engedjen engem előre, én még soha sem szerepeltem önképző 
körben. Nagy Laci udvariasan beleegyezett. Amikor az én triádám eljött, már n 
végén nem kellett papír, habzott a szám, és mondtam a magamét. Bejelentet-
tem ama igényemet, hogy a kiemelkedő önképző köri előadások számára léte-
sítsünk egy aranykönyvet. Nagy Laci nehéz helyzetbe került, csak hebegett-ha-
bogott és beleegyezett. A tanárelnök, Tettamanti tanár úr is hozzájárult — ja-
vaslatom megvalósításához. 

Az osz tá ly társak nemigen hi t ték, hogy József Attilából egyszer nagy költő lesz. 
Ezt Balog Jóskának , a Szépség koldusa ded ikác ió jában maga At t i la fogalmazta m e g : 

Hogy zseni vagyok, el nem ősmeri, 
pedig naponta bömbölöm neki... 

Dr. Tóth Ferenc 

Negyven éve alapították a győri lengyel katonakórházat 

A fasiszta Németország 1939. szep tember 1 - é n meg támad ta Lengyelországot, s ezzel 
megkezdődöt t a II. v i lágháború . A lengyel hadsereg hősies védekezése el lenére n é h á n y 
hét a la t t összeomlott . A m e n e k ü l ő lengyel k a t o n á k és a megszál lástól ret tegő lakosság 
egy része szep tember utolsó hete iben, az akkor i magyar—lengyel h a t á r t á t lépve M a -
gyarországra menekü l t . 

A menekü l t ek lé tszámán még ma is v i t a tkoznak a tör ténészek. A menekülés első 
hete iben a m a g y a r lakosság m i n d e n rétege segítséget nyú j to t t a menekü l t l engyelek-
nek. Később az á l lam polgári és ka tona i t á b o r o k b a gyűj tö t te a lengyeleket és m e g -
szervezte ellátásukat. 

A menekü l t ek orvosi kezelését az első n a p o k b a n a menekü lő lengyel orvosok l á t -
ták el. Amint a helyzet va lamelyes t rendeződöt t , a Magyar Honvéde lmi Minisz té r ium 
jónak lá t ta egy külön lengyel ka tona i kó rház megszervezését, ahol a beteg lengyel 
ka tonáka t lengyel orvosok kezel ik. Az 1940 f e b r u á r j á b a n k iadot t r ende le t a mega laku ló 
lengyel kórház helyéül Győr város t jelölte ki. A kórház személyzete m á r az év első 
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hónap j a iban megérkeze t t a városba. A kórházat a vol t selyemgyár egyik épületében 
rendez ték be. Mivel az épület kó rház cé l j á ra nem volt a lkalmas, így á ta lak í tása több 
időt vet t igénybe. A kórháza t — mely a magyar ka tonakó rház lengyel f i ók j akén t m ű -
ködöt t — 1940. ápr i l i s 27-én nyi to t ták meg. 

A 200 ágyas k ó r h á z vezetője dr. Stefan Sobienecki őrnagy volt. A kórház bel-
gyógyászattal , sebészettel , fü l - és gégészettel, szemészet tel , bőrgyógyászat ta l és kl i -
nikai l abo ra tó r iummal rendelkezet t . Személyzete 9 orvosból, 9 ápolóból, 2 zászlósból 
(orvostanhal lgató és gyógyszerész) 22 altisztből és közkatonából állt. A gazdasági rész-
leget a magyar ka tona i kórház i r ány í to t t a és legtöbbször vezette is. A fogászat a Ma-
gyar Katonai K ó r h á z rende lő jében volt , ahol a kezelés t szintén lengyel orvos végez-
te. Ha a kó rházban a betegeknek n e m tudtak segítséget nyúj tan i , a k k o r a budapest i 
ka tona i kórházak, egyetemi k l in ikák kezelték őket. A kórház n e m fogadot t fertőző és 
e lmebetegeket . A k a t o n á k beteg hozzátartozóit , a nőke t és a gyermekeke t Budapes ten 
és Nagykanizsán gyógyítot ták. 

A kórházi osztályok vezetői közül c sakhamar k i t ű n t a sebészet vezetője, dr. So-
winski a lhadnagy, aki nagy tudásáva l e l ismert orvos let t a város orvosai között. A kór -
ház a lengyel betegek mellet t kezelte a magyar őrszemélyzetnek és azok hozzátartozói-
n a k betegeit is. A kezelésért , gyógyszerér t pénzt sohasem fogadtak el. Ma is több ember 
él Győrött , ak ike t a lengyel kó rházban gyógyítottak meg. A kórház l á t t a el orvosilag a 
közelben működ® á r v a h á z gyermekei t is, sőt, többször élelemmel is segí te t te az á r v a -
háza t . 

A kórháza t je lképesen a magyar katonaság „őrizte". A lengyelek a kórház te rü le-
tét könnyen e lhagyha t t ák . Ennek e l l enére sok volt az engedély nélkül i távozás. Köz-
ismer t volt a m a g y a r Hiba honvéd, ak i sokszor elősegítette, hogy a lengyelek engedély 
nélkül is k i j u t h a s s a n a k a városba. Volt eset, amikor a kerí tésen át visszatérő lengyel 
c saknem Hiba honvéd nyakába eset t . Hasonló ese tekről mesélt a nemrégen e lhunyt 
Nyerges Aurél, aki szintén itt t e l jes í te t t szolgálatot. Nehéz fe j sebével ebben a kór -
házban gyógyí tot ták meg a men the t e t l ennek hit t Bakó Lászlót. 

Nehéz fe j sebével ebben a k ó r h á z b a n gyógyí tot ták meg a men the te t l ennek hit t 
A Bálint Mihály u tcában lakott Farkasné, ak inek f é r j e ka tona volt. 1943 ápri l isá-

ban 3 lengyel ápolónőt fogadott be albérletbe. A m i k o r Farkasné a jeges utcán lábá t 
törte , őt is a lengyel kórházban gyógyítot ták. A m i k o r a lbér lő je f é r j h e z ment egy len-
gyel orvoshoz, F a r k a s n é készítette el a lengyelek s z á m á r a az esküvői vacsorát . A len-
gyelek ezért f izetni aka r t ak , de F a r k a s n é nem fogadot t el pénzt tőlük. 

Ál ta lában a m a g y a r lakosság és a lengyelek között nagyon jó viszony alakul t ki. 
A nehézségek e l l enére a kórház személyzetéből több f ia ta lember m a g y a r Tányt vett el 
feleségül. Csaknem minden lengyelnek volt jó b a r á t j a , ismerőse a vá rosban . 

A kórháznak könyv tá ra is volt. A könyvek egy részét a győri Teleki l ak tanyában 
levő lengyel t iszt i tábortól kapták . Ezen felül az ország több helyéről érkezet t a kó r -
házba lengyel ú j s á g és k iadvány. A szétrongyolódott könyveket Baross könyvkötő 
kötöt te új,iá. A kó rházban volt r ád ió is. A műsor t fi hangszóróval sugározták szét a 
t e rmekben . Olykor népszerű e lőadásokat tar to t tak . Az orvosok és a személyzet néha 
sz índarabot t anu l t be a betegek és a m a g u k szórakozta tására . Pedig nagyon elfoglal tak 
vol tak. Fa rkasné mesélte, hogy albérli*. sokszor 3—4 napig egyfo ly tában szolgálatban 
voltak. A kórház lelkésze Marian Sokolowski volt. ö misézett va sá rnaponkén t . Feladta 
az utolsó kenetet és e l temet te a ha lo t t aka t a közeli Győr-ú jváros i t emetőben . A lelki 
gondozáson kívül Sokolowski t evékenyen részt ve t t a városban élő lengyel ka tonák 
nyuga t ra szöktetésében. Segítségével t öbb katona u tazo t t Budapes t re és indul t el onnan 
Jugoszlávia h a t á r a felé. 

A kórházról 1942. j a n u á r 21-én cikk jelent meg a Wiesci Polskié című, Magyar -
országon kiadott lengyel ú j ságban . Eszerint a kó rházban 1 év a la t t 1550 beteget k e -
zeltek. 

A kórház őrizetét 1944. márc ius 19-e után megszigorí tot ták, m a j d év végén meg-
kezdték a kó rház felszámolását . 1945. j a n u á r 2-án szűn t meg a kórház . Német követe-
lésre a betegeket hordágyon a vasú tá l lomásra szál l í to t ták és ott vagonokba rakva, az 
ápo lószemélyze t t e l együt t e l indí to t ták őket a biztos pusztulás, Németország felé. Több 
lengyel m á r a vasú tá l lomáson megszökött . N é h á n y a n Csornáról szöktek vissza. Ök 
néhány napig m a g y a r ba rá ta ikná l bu jká l t ak , de rövidesen már a n n y i r a javul t a hely-
zet, hogy ak iknek nem voltak nyelvi nehézségeik, azok m u n k á b a á l l tak a városban 
Az egyik szakács, aki civilben cipész volt, a győri Pozsgay cipésznél vá l la l t munká t . 
Másik lengyel egy vendéglőben lett pincemester . Ludwig Zawadzki egy hentesüzle tber 
dolgozott. Dr. Sowinski egy magyar ka tonakórházban folytat ta h iva tásá t . 
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N é h á n y lengyelt , ak ik a kórház fe l számolása u tán ke rü l t ek a városba, a városi 
k ó r h á z b a n kezeltek. I t t ha l t meg a galgahévizi táborból idekerü l t Tadeusz Rajtar. 

A felszabadí tó ha rcok egyik utolsó h a l o t t j a Ludwig Zawadzki volt. A h a r c o k alat t 
a be lvá ros m á r fe l szabadul t . Zawadzki a munkahe lyé re , a hentesüzle tbe indu l t el, 
hogy megnézze, mi a helyzet . Ű t j á b a eset t az akkori A p á t ú r (ma Stelczer La jos ) utca 
A visszavonuló n é m e t e k a Duna bal p a r t j á r ó l egy a k n á t lő t tek a be lvárosba , a m e l j 
Zawadzk i t halá l ra sebezte. Holt teste sokáig az utcán hever t . Másnap t emet ték el a mai 
X a n t u á m ú z e u m u d v a r á n , m a j d később a hol t tes te t e x h u m á l t á k és a többi lengyel közé, 
az ú jvá ros i temetőbe helyezték. 

A h á b o r ú u tán a lengyel s í rokat a budapes t i lengyel nagykövetség hoza t t a rendbe 
és gondoz ta t j a m a is. A t emető ha lo t t j a i ró l sokáig nem j u t o t t a k részletes a d a t o k Len-
gyelországba. 1974-ben a Zycie Przemisk ie közölt egy c ikke t a temetőről , m a j d ugyan-
ebben az évben a k r akkó i P rzek ró j is. Az ú jságok nyomán , több személy közvet í tésé-
vel, e k k o r tud ta meg Genowefa Borowska, hogy f é r j e 1942-ben a győri k ó r h á z b a n hal t 
meg és az ú jváros i t emetőben van e l temetve . 1976. ápr i l i s 4-én az özvegy k é t lánya 
k ísére tében fe lkeres te f é r j e s í r já t . 

A vol t kórház eléggé jel legtelen épü le tén — mely mos t csibekeltető — semmifé le 
fe l i ra t n e m jelzi a je lentős szerepet, melye t a háború a la t t a magyar—lengyel ba rá t ság 
szempont jábó l is já tszot t . 

A városban áll egy lengyel ka tonai e m l é k m ű (az egyet len ilyen az országban) . 
A h a l o t t a k r a 45 szépen gondozott sír emlékezte t . De a vol t kó rház is megérdelmtelne 
egy emlék táb lá t , h i rde tve azt, hogy a h á b o r ú alat t több ezer lengyel b a r á t u n k és test-
vé rünk ta lá l t itt gyógyulást . 

Wölfel Lajos 

Bodor Aladár Losoncon 

Az 1980. évi Hon i smere t i évforduló nap t á rbó l é r tesü l tem, hogy dr. Bodor Aladár 
író, ú j ság í ró , költő, j a n u á r b a n múl t 100 éves, s ha l á l ának ápr i l i sban lesz 18. évfor-
dulója . Tekintve, hogy dr. Bodor Aladá r t szoros és benőséges kapcsolat f ű z t e Losonc-
hoz, s az i t teni s ikeres évekről eddig s a j n o s szinte semmi t sem í r tak — kötelességem-
nek érzem, hogy vele a nyi lvánosság előt t is foglalkozzam. Dr. Bodor Aladá r nemcsak 
mint í ró és költő, de m i n t t a n á r és nevelő is k i tűnt . Emel le t t nagy rebillis volt , emia t t 
1911-ben kényszerből el kel le t t hagynia Losoncot. 

Bodor Aladár Losoncon élte hőskorá t — ha l lo t tam egyszer Komlós Aladár i roda-
lomtörténésztől . Ezért is il l ik vele foglalkozni . 

„Losonc sohasem volt országos m a g y a r i rodalmi központ , és sohasem k a p o t t olyan 
szerepet a magyar i roda lomban , m i n t pl. Kassa vagy Nagyvá rad . Á m Losonc Kassához 
és Nagyváradhoz hasonló kezdeményezés vagy szerep né lkü l is igen f igye lemre méltó 
i rodalmi múl ta t va l lha t a magáénak , m e r t o lyan je lentős m a g y a r írók és kö l tők szü-
lettek, é l tek és a lko t tak fa la i között, m i n t Ráday Pál, Kármán József, Sükei Károly, 
Simándy Pál, Komlós Aladár, Darvas János, Darkó István, Győry Dezső, Szekeres 
György vagy a fas izmus ember te lenségének korán á ldoza tává vál t kivételes tehetségű, 
f ia ta l köl tőnk, Berkó Sándor" — mondo t t a Sándor László egy losonci e lőadásán . Majd 
így fo ly t a t t a : „Egy-egy í rónak Losoncon tö r t én t születése, vagy néhány évig, esetleg 
évtizedig való i t t lakása va lóban r á n y o m t a bélyegét mind a város kul turá l i s és i rodal-
mi életére , mind az í ró a l k o t ó m u n k á j á r a . Mindez h a g y o m á n y t e r e m t ő erőt képvisel t 
és hordozo t t magában , ame lynek k isugárzása érzékelhető f l u i d u m k é n t ha t m a és fog 
hatni sokáig nemcsak e városban , h a n e m az egész m a g y a r nyelv terü le ten ." 

A század elején Losoncnak kiváló, nagy tudású t a n á r a i is voltak. Komlós szerint 
— aki Losoncon élt és végezte iskoláit — „az akkori losonci iskola l iberál is , h u m á -
nus szel lemű iskola v o l t " . . . „számos szlovák származású d iák j á r t oda." „Még sem 
sér te t tek meg soha senki t a növendékek közül nemzetiségi hovatar tozása mia t t . " Tőle 
tudom, hogy a losonci g i m n á z i u m b a n t an í to t t például Simon József Sándor f i lozófiai 
író; Latkoczy Mihály, a Szinyei-Merse kódex felfedezője, Euripidész Herak leszének 
fo rd í tó ja ; vagy Geréb József, a kiváló klasszikafi lológus; dr . Layer Antal, a vá ros ze-
n e k u l t ú r á j á n a k fe lv i rágozta tó ja . 
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E h a g y o m á n y t e r e m t ő erő egyik kiváló képvise lő je volt dr. Bodor Aladár, aki kivé-
te lesen nagy művel tséggel rende lkeze t t és sokoldalúságával is k i tűn t t aná r t á r sa i közül. 

Dr. Bodor A l a d á r Alvincen szüle te t t 1880. j a n u á r 29-én. A m a g y a r és a latin nyelv-
volt a s zak tan tá rgya . Losoncra 1905-ben vetet te a sors helyet tes t a n á r k é n t , de 1906Jtól 
m á r min t r endes t a n á r működöt t a losonci m. k i r . áll. f ő g i m n á z i u m b a n 1911 őszéig, 
amikor a va l l á s - és közokta tásügyi miniszter egy Temes megyei városkába , F e h é r -
t emp lomba helyezte. Jeles író, kö l tő és esztéta volt , a Kis fa ludy és a Pe tőf i Társaság 
t ag ja . Losoncon minden t á r s ada lmi megmozduláson részt vett. Szabad líceális e lőadá-
sokat tar tot t . A Sorompó nevezetű i f júság i i pa rvédő liga megszervezője volt. A losonci 
ú j s ág — m i n t í r t ák — „ékestol lú m u n k a t á r s a vol t" . Már Losoncon is több könyve 
je lent meg. így 1905-ben Az E m b e r Tragédiá ja , m i n t az egyén t r agéd iá j a , 1906-ban 
Versek c ímen verskötete , 1908-ban a Keletiek Nyuga ton című, m a j d az Ütilevelek 
Erdélyországból című. 

* 

1911 jún i i f sában nagy port ve r t fel a hír, hogy dr. Bodor A l a d á r közt iszteletben 
álló t aná r t á thelyezték . S z á j r ó l - s z á j r a szállt a hír , s alig akad t e m b e r a városban, ak i 
f e lhábo rodásának va lami f o r m á b a n ne adott volna kifejezést . 

A helybeli s a j t ó heteken á t foglalkozott a vá ros t is vá ra t l anu l é r t hírrel . A Losonci 
Űjság 1911. jú l ius 27-i s zámában h a t a l m a s cikk j e l en t meg Mi van a há t t é rben? c ím-
mel. Ebben o l v a s h a t j u k : „A Budapes t i Közlöny hozta a meglepő hír t , hogy a va l l á s -
és közokta tásügyi miniszter dr. Bodor Aladár főg imnáz iumi t aná r t , l a p u n k ékestollú 
m u n k a t á r s á t e lhelyezte Losoncról egy kis erdélyi vá roskába : Fehé r t emplomba . " „Ezen 
á thelyezésnek azonban egy kissé p ikáns há t te re van . Tudva levő dolog ugyanis, hogy 
Bodor A l a d á r n a k a losonci áll. főg imnáz iumná l a r e fo rmá tus egyháznak az á l l ammal 
kötöt t szerződésében biztosított á l lása van. Öt csak fegyelmi ú ton l ehe t elhelyezni." 

„Bodor A l a d á r bátor, egyenes lelke, merész szókimondása azonban c sakhamar 
alapot szolgál ta tot t egy-két erőszakos fegyelmi ügyre azoknak, ak ik n e m szívesen 
néz ték Bodor közéleti szereplését ." „Amikor ugyanis megkezdődöt t a polit ikai c am-
pagne, Bodor A l a d á r az ő is tentől nyer t nagy tehetségével á l l andóan ott harcol t az 
első sorban a függet lenségi zászló a la t t . " 

„Poli t ikai el lenfelei nem t u d t á k ölbetett kézzel nézni, hogy az á l lami t a n á r a v i l á -
gosság s a nemze t i eszme t e r j e sz t é sének szolgála tába lépjen. Megindí to t ták az intr i -
k á k a t a h a z a f i a s a n gondolkodó, cselekvő és a m a g a s a b b szociális, h u m a n i s t a ideálok-
tól tel t le lkű t a n á r ellen." „Bodor Aladá r poli t ikai okokból két ízben is p á r b a j t v ívni 
vol t kényte len . A nagy befolyású in t r ikusok nóga tá sá ra felsőbb ha tósága fegyelmi 
vizsgálatot ind í to t t ellene, s t ava ly nyáron Bodor kényte len volt pár izs i t a n u l m á n y -
ú t j á t megszakí tani , hogy a fegye lmi ügyben ki tűzöt t t e rminuson megje lenhessen ." 
„A fegyelmi ügy azonban Bodornak a h a j a szá lá t sem görbí te t te meg. És Bodor kö-
vetkezetes volt ezu tán is önmagához . " „Ezután is résztvet t a közügyekben. Lángoló 
igazságérzetét e l lenfele inek cselszövései nem t u d t á k elnyomni." „De ellenségei f e lü l -
kerekedtek , közel ju to t tak a ha ta lomhoz , s így következhe te t t be a Bodor elhelyezése. 
Egyike azoknak az igazságta lanságoknak és e rőszakoknak, amelyek a mai ko rmány-
rezsimet a n n y i r a jel lemzik." — végződik a cikk. 

Bodor A l a d á r áthelyezése f e l k a v a r t a a város életét . Heteken á t csak erről beszél-
tek és c ikkeztek a helybeli lapok. A Losonci Ű j ság 1911. augusztus 31-i számában Egy 
áthelyezés t i tka c ímen ú j r a foglalkozot t Bodor Aladár ra l . Megá l l ap í t j a : el lenségeinek 
s ikerü l t e lérn iük, hogy r e f o r m á t u s egyház beleegyezése nélkül á thelyezzék Bodor t 
Losoncról. A min i sz té r iumban — ahol a losonciak tudakozódtak, azt a meglepő é r t e -
sítést kapták , hogy „magas ál lású losonciak k ö z b e n j á r á s á r a tö r tén t az ő áthelyezése." 

Ez a kiváló, szabad szel lemű t a n á r nemcsak az iskolában bizonyí to t ta őszinte e m -
berségét, de — m i n t Komlós A l a d á r í r j a — „ . . . amikor Hazai S a m u honvédelmi m i -
niszter lépet t fel a losonci vá lasz tókerü le tben — je lö l tként — Bodor A l a d á r nyílt sza-
vazáson az e l lenje löl t re , az e l lenzéki p rog rammal induló helyi cs izmadiára voksolt ." 
(Bizonyára ez is közrejátszot t á thelyezésénél! — S. L.) 

* 

Dr. Bodor A l a d á r nagyon megszere t te Losoncot, s ezt a szerete te t és a város i rán t i 
ragaszkodásá t k ivá ló tan í tványai is örökölték. Bodor t 1940-ben, ápr i l i sban, személyesen 
is meg i smerhe t t em. A losonci K á r m á n József I roda lmi és Művészet i Társaság r e n d e -
zésében a népműve lés i e lőadások sorozatában lépe t t fel dr.' Bodor A l a d á r „mester" , s 
mel le t te két k ivá ló tan í tványa , Da rvas János és Komlós Aladár . Bodor Aladár több 
versét m o n d t a el, Darvas János m a g a s szárnya lású ódá já t ad ta elő, míg Komlós Ala -
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dár egykori t anárának és köl tőideál jának, Bodor Aladárnak, je l lemképét ra jzol ta meg 
kitűnően, a taní tvány szerénységével és lelkesedésével. 

Egy évre rá, 1941 m á j u s á b a n a magyar irodalom és művészet ünnepén ta lá lkoz-
tam Bodor Aladárral u to l j á ra . A városháza dísztermét zsúfolásig megtöltő közönség 
között, a fenntar to t t helyen foglalt helyet, min t a K á r m á n József Irodalmi és Művé-
szeti Társaság illusztris díszelnöke, a Petőfi Társaság akkori főt i tkára, mellet te pedig 
Darvas János író-szerkesztő. A közönség mindket tő jüke t régi kedves ismerősként fo-
gadta. Az ünnepi esten a Losonci Magyar Dalegylet vegyeskara, valamint Hercsuth 
Ica losonci származású zongoraművésznő lépett fel. Az esten dr. Bodor A ladá r és 
Darvas János is szerepelt. Közben Pásztor Mihály g imnáziumi t aná r Kármán József 
írói egyéniségét és célkitűzését vázolta. Az ünnepség végén a K á r m á n József Társaság 
Vágás Mátyás losonci g imnáziumi t anár és festőművész ál tal tervezett díszoklevelet 
adott át Bodor Aladárnak és Darvas Jánosnak . 

Bodor Aladár a v i lágháborúban írt verseiben a háború borzalmai t festi. Működé-
sének és munkásságának értékeléséhez hadd idézzem Sándor László publ ic is tának és 
kr i t ikusnak, a Sarló egyik a lapí tó jának a megál lapí tását : „A harmincas évek végén 
némi nacionalista hatások ér ték, de í rásaiban továbbra is b í rá l ta a fennálló t á r sada lmi 
rendet és_ határozott ant i fas isz ta magatar tás t t a n ú s í t o t t . . . " 

Komlós Aladár pedig a következőket í r ta a Kri t ikus számadás című könyvében: 
„Bodor Aladár mély humanizmusáva l nem fé r t össze egyetlen nemzet vagy nemzet i -
ség megvetése vagv e lnyomása sem. Elég bizonyítékul Pe t ru Grozára, a volt román 
miniszterelnökre hivatkoznom, aki va laha Szászrégenben tan í tványa volt és később 
hálás szeretettel emlékezett meg róla." 

Komlós Aladár Az ú j magyar líra c ímű könyvében Bodor költészetét elemezve 
í r j a : „Bodor Aladár t az különbözteti meg legjobban kortársai tól , hogy — nem a fi-
nomságot, hanem az erőt becsüli elsősorban. Az élet sú lypont já t nem a szép hangu la -
tokban, hanem az a k a r a t b a n l á t j a : s az ő ha ta lmas é le takara ta egész és szép te t teket 
akar, az életláng kor lá t lan lángolását ." 

Dr. Bodor Aladár Losoncról elkerülve sok helyen „bolyongott". 1918-ban Buda-
pestre kerül t , ahol 1952. ápri l is 19-én halt meg. 

Sólyom László 

Kilencven éve halt meg Erdősi Imre, a branyiszkói hős 

1814. november 4-én, Poleszni Ambrus nyi t rai cipésznek f ia született, ki a kereszt-
ségben az Imre nevet kap ta . 

Poleszni Imre g imnáziumi tanulmányai t Nyitrán és Léván végezte. Az egyházi 
pályát választva, 1840. júl ius 26-án pappá szentelték. Ettől kezdve, az akkor szokásban 
volt név tá rakban neve rendszeresen szerepelt .1 1841-től a Selmecbányái Piar is ta gim-
náziumban, tanított. Az 1848-ik évi Értesítő szerint, abban a tanévben éppen a szónok-
lat tani osztályt taní tot ta . 

A szabadságharcban Guyon tábornok hívására, tábori papként vett részt. Több 
ütközet, csata tevékeny szereplője volt. Ezek közül legnevezetesebb a branyiszkói. Az 
érdeklődők előtt közismertek a téli visszavonulás nehéz körülményei . Guyon szerint, 
elsősorban Erdősinek volt köszönhető a fényes győzelem, mely lehetővé te t te a f iatal 
honvédsereg továbbvonulását . Kezében a kereszttel az első sorban vezette r o h a m r a 
az i f j ú honvédeket. Az ellenség soraihoz érve, közéjük dobta a keresztet. „Ti ott hagy-
nátok az ellenség kezében az Is tenteket?" — kiáltotta. A honvédek fergeteges roha-
mának az ellenség nem tudot t ellenállni. 

A szabadságharc bukása után, mint sokan sorstársai közül, Erdősi is üldöztetés-
nek volt kitéve. Elkerül te azonban több pap tá r sának sorsát, kik elveikért, cselekede-
teikért vér tanú halált ha l tak . Életének há t ra lévő részében, az ország különböző váro-
saiban, Nagykárolyban, Temesváron, Vácon és Kecskeméten tanított . Nyitrán, szülő-

1 Nevét időközben Erdősi-re változtatta. (Szerk.) 
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városában ha l t meg, 1890. f e b r u á r 9-én. S í r j a a városi temetőben, a piar is ta r en d sír-
bo l t j ában t a lá lha tó . 

Röviddel ha lá l a u t án emlékbizot tság a l aku l t Nyi t rán, szü lőházának emlék táb láva l 
való megje lölésére . A fekete g rán i t t áb lá t 1894. márc ius 15-én leplezték le. 

I t t született 1814. nov. 4. 
ERDÖSI IMRE 

a branyiszkói hős pap. 
H a r c r i ada lma közöt t legelöl 

j á r t ő a kereszt te l , 
hősi nevénél , ó hon f i ! 

emel j ka lapot . 
Szolgál t Is tennek, s csatasíkon 

küzdve h o n á n a k ; 
Megkoszorúzta nevé t hála 

s igaz kegyelet . 
1894. Márczius 15. 

A há lás u tókor sem fe ledkezet t meg Erdősi Imréről . Egykori rendfőnökérő l emlé -
kezet t meg a Kecskemét i Diákegyesület , m i k o r 1938-ban, a m a is lá tha tó emlék t áb l á t 
á l l í t ta t ta . 

A branyiszkói csata e m l é k m ű v e sa jnos m á r n e m látható, 1944-ben a háborús ese-
mények következ tében elpusztul t . 

Dr. Szele Lajos 

Rábaközi lepedőszél hímzése (Hornyák László ra jza) 
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T E R M É S 

Bakoss Lajos nyomában: egy százados földesi néprajzi kincsestár' 

A Nagysá r ré t északi szegélyére települt Földes, h a j d a n szabolcsi, ma H a j d ú - B i h a r 
megyei nagyközség, még igen sok tek in te tben fe l fedezésre vár . Viszontagságos t ö r t é -
netében, míg a szomszédos f a l v a k tuca t ja i nép te l enednek el, a lakosság folytonossága a 
keserves török időkön keresztül is k imuta tha tó . A kur iá l i s nemesi községi szervezet és 
a re formáció sz ínvonalas i sko laku l tú rá j a a jobbágyközségeket messze megha ladó í rás -
beliséget e redményeze t t . A f a l u b a n és az innen e lszármazot t csa ládoknál még m i n d i g 
bőségesen t a l á l u n k főleg XVII. , XVIII . és X I X . századbeli i r a tokka l telt leveles ládá-
kat , gazdag csa lád- és he ly tör téne t i fo r r á sanyagga l együt t a n é p r a j z számára haszno -
s í tható ada lékok tömegével . Ezek a k o r u n k r a részben igen le romlot t á l lapotban ö rök -
lődött i r a tcsomók n a p r ó l - n a p r a tovább pusz tu lnak , a fa luszerkeze t és az egyébkén t 
üdvös t á r s a d a l m i á ta laku lás á ldozataként . Lehe te t l en e fo lyamato t megáll í tani , az idő-
sek, akik még kedves e m l é k k é n t őrizgették ez i ra tokat , k iha lnak , a hagyományőrző 
padlásokon is csak ideig-óráig m a r a d h a t n a k , az ú j építkezések lázas ü temének egyre 
több öreg ház esik áldozatul , a m i az i ra tok sorsá t is megpecsételi . A húszas évek k ö -
zepén lebontot t régi községháza padlásáról több mázsa, századokat idéző i r a t m e n t 
veszendőbe, a m i t k ö n n y e l m ű e n k ihord ták az öreg temető mel le t t i dögház épüle tébe , 
egerek, mezei pockok és una tkozó gyerekek m a r t a l é k á n a k . A szerencsésebb k ö r ü l m é -
nyek között m e g m a r a d t csa ládi i ra t tá rakból , vagy töredékeiből köve tkez te the tünk csak 
a veszteség óriási nagyságára , hiszen még így is s zámta lan é r t é k kerül a k u t a t ó k 
kezébe. 

A mú l t század ötvenes éve inek a végén m á r n y o mt a t á s b an is megje lent a Sá ros -
pa tak i Füze t ekben a község egykori p a p j á n a k Rápóti Pap Mihálynak a XVII. század 
tö rök—kuruc—labanc h á b o r ú i n a k keserveit is ecsetelő naplója , ame ly számos t i s z á n -
tú l i község számára is becses helytör ténet i fo r rás , h ű képet a d v a Rápót i m i n d e n le l -
készi á l lomásáról . A s zabadságharc u tán 1852-ben ke rü l t Földesre lelkésznek Bakoss 
Gábor, aki sz in tén naplót vezete t t . Lelkipásztor i működésének első éveiben él Fö lde -
sen Balásházy János a g r á r t u d o m á n y u n k ú t tö rő inek egyike.2 H a t á s a érezhető Bakoss 
további m ű k ö d é s é n is, iskolaépítés, faiskola, olvasókör, k isdedóvó létesítése fűződ ik 
a nevéhez. Tuda tos szellemi é p í t ő m u n k á j a megha tá rozó lett környeze te fe j lődésében 
is: egyik segédlelkésze, F. Varga Lajos neves t anügy i és egyházi í róvá lett. Rek to ra i 
közül Vadai Ferenc és kü lönösen Vincze József emelked ik ki t uca tny i tankönyv m e g -
írásával. Az u t ó b b i r a emlékezve ír ta Karácsony Sándor, hogy az ő pé ldá ján indu l t el 
a pedagógusi pá lyá ra . Bakoss Gábor ide jében indu l t ú tnak Zoltai Lajos, a debrecen i 
múzeum első n a g y é r d e m ű igazgató ja és Karacs Imre, a debreceni színház tagja , m a j d 
a New York- i M a g y a r Színház igazgatója. 

Egyéves g y e r m e k k é n t k e r ü l t a szüleivel Fö ldes re Bakoss Lajos, aki ebben a lég-
körben neve lkedve és f e lnőve szinte nem is l ehe te t t más, m i n t a néphagyományok 
gyűj tője , megőrző je és közreadó ja . A személyét és m u n k á j á t t a k a r ó sűrű fátyol mögé 
érdemes bep i l l an tan i . Neve 1896. évi utolsó je len tkezése óta csak 1970-ben b u k k a n t fe l 
egy háromsoros u ta lá s e re jé ig Zilahi Lajos: A zá r t ízés esetei Püspök ladány n y e l v j á -
r á sában c ímű könyve 37. o lda lán . A szerzőnek ezzel kapcsolatos, a földesi t anácshoz 
í rot t levele h ív t a fel r á a f i gye lmem előjegyezve ki lé tének fe lder í tését , nem is s e j t ve 

1 Előadásként elhangzott a Néprajzi Társaság önkénte s Gyűjtők Szakosztályának ülésén, 1979. 
december 19-én. (Szerk.) 

2 Bővebben lásd: Karacs Zsigmond: Balásházy János munkássága. Honismeret, 1978. 1. sz. 38—41. 
old. (Szerk.) 

16 



az t a lenyűgöző t e r j e d e l m ű é r t ékes munkát , ami t a Magyar Nye lvőrben közzétett . 
1974-ben Csorba Csaba: A régi S á r r é t világa c ímű b ib l iográf iá ja reg i sz t rá l j a h á r o m 
b iha r to rda i közlését. Tava ly ősszel az a n t i k v á r i u m b a n r á m mosolygó szerencse hozzá-
segí te t t a Magyar Nyelvőr 1870-es éveiből való, Bakoss La jos í rásai t r e j t ő 20—25 f ü -
zethez. A h iányzó részeket m á r c sak ki kellett máso ln i a Széchenyi K ö n y v t á r b a n és 
e lő t tem állt egy ragyogó népnyelvi ihletésű nép ra j z i gyű j temény . 

Bakoss Lajos é le te p i l lana tnyi lag még sok t ek in t e tben k ider í the te t len . A földesi 
a n y a k ö n y v kevese t á ru l el róla, felesége Matolcsi Izabella, a földesi orvos testvére, 
ő m a g a 1880-tól m i n t a Földessel szomszédos Te té t len jegyzője többször szerepel ke -
resztszülőként . László f ia a debreceni , a keszthelyi és a mosonmagyaróvá r i mezőgaz-
dasági a k a d é m i á k t a n á r a . 1910-ben még tetétleni jegyző, n e m véle t len t ehá t 1907-ben 
az E thnog ráph i ába í ró Liszt Nándor tetet leni orvos jelentkezése, aki 1926-ban önálló 
kö te te t is közzétett . Népies gyógyí tó-módok és b a b o n á k H a j d ú v á r m e g y é b e n c ímmel . 
Földesről nép ra j z i tá rggyal több k i s füze te t te t t közzé Karácsony Sándor, de tevékeny 
köz reműködő volt a Bárdos Lajos szerkesztet te 101 m a g y a r népdal k i a d á s á b a n is. Zol-
tai Lajos a Debreceni Képes K a l e n d á r i u m két é v f o l y a m á b a n m u t a t j a be a Földesről 
Debrecenbe ke rü l t Karacs Márton művészi f e j f a r agása i t . Greszné Cz immer A n n a a 
Debreceni Szemlében közöl Nagy Lajosról, a h í res földesi j avasember rő l ada toka t . 
Sólyom József földesi t an í tó az ö tvenes években ír a Köszöntők, bosszan tók című me-
gyei k iadványba . Szűcs Sándor, a Sá r r é t legnagyobb nép ra j z tudósa a Bakoss La jos t 
min tegy hetven évvel megelőző Kemecse i Péter földesi jegyző fel jegyzéseiből haszná l t 
fel ada toka t . L e g ú j a b b a n pedig Újváry Zoltán gyű j t ése iben ta lá lha tó igen sok földesi 
ada lék . 

I s m e r k e d j ü n k ezek u tán Bakoss La jos g y ű j t ő m u n k á j á v a l . A nevéve l ellátott a d a t -
közléssel először a Magyar Nyelvőr második é v f o l y a m á n a k (1873) ha tod ik füze tében 
t a l á lkozunk és m á r ez az első je lentkezése osz ta t lan s iker t hozott számára . Szarvas 
Gábor négy r endk ívü l ada tgazdag közleményét meg je l enés re m é l t ó n a k tar tot ta , ezek 
a k á r egy ma i nép ra j z i gyű j tőpá lyáza ton is megá l lnák a helyüket . Mi n d a négy Földes-
ről való. 

Az első (Helynevek Földesen) 124 tétel k ü l - és be l terüle t rő l egyarán t . A k i lenc 
évvel ezelőtti 1864-ben kelt Pes ty - f é l e helynév gyű j t é s ha rminc té te lével csak vé r -
szegény k ísér le tnek ha t , t e rmésze tesen mindke t tő fo r rá sé r t ékű . 

A második köz leménye (Személynevek) ké t részből áll, a k iha l t és az élő családok 
neveiből, az előbbi 170, az u tóbbi 165 nevet t a r t a lmaz . Bakoss ha l l a t l an e lőnye 
a p j á n a k lelkészi ál lása, így akadá ly t a l anu l hozzá ju tha to t t az anyakönyvekhez és ezzel 
t a l án egyik e l ő f u t á r a az anyakönyvek népra jz i hasznos í tásának . Meg kell jegyeznem, 
hogy a k iha l t csa ládok nevei közé több olyan név is kerül t , ame lyek viselői a ma i 
nap ig megszakí tás né lkü l a községben élnek; pl. K u n , László, Ondódi , sőt r agadvány -
n é v is szerepel minit az Égettboros, amely a Veres család r agadványneve i közé t a r t o -
zott. Természe tesen egy alapos fo r r á sk r i t i ka hosszú időt venne igénybe, bá r az á l lami 
anyakönyvezés bevezetéséig (1895) min tegy százötven évet átfogó időről az anyaköny-
veket s ikerül t l emásolnom. Persze Bakossnál e l sősorban a nevek nyelv i (népnyelvi) 
f o r m á j a volt az é rdekes nem pedig a minden ké tséget kizáró regiszt rá lás . Annál s a j -
ná la tosabb, hogy a községben élő 3—400 főre t ehe tő zsidók családi neve i t n e m közli, 
a m i a r á j u k vonatkozó iratok n a g y m é r v ű pusz tu lása mia t t igen nehézzé teszi a fe l -
der í tésüket . 

H a r m a d i k köz leményében (Gúnynevek) 9 té te l szerepel. A g ú n y n e v e k közlésére 
máskor is visszatér , s i t t kell megeml í t enem, hogy a földesi anyakönyvek , amike t a 
csa ládnevek k u t a t á s á b a n fe lhasznál t , több min t ötszáz r agadványneve t re j tenek, ezek-
n e k azonban csak 1—2%-a gúnynév . Bakoss csak a n é p a j k á n élő gúnyneveke t közölt. 
Az anyakönyvekben m a g y a r á z a t á t t a l á l h a t j u k a m a is használatos r agadványnevek 
min tegy negyedének (100—120) c s a k n e m felét pedig időben megközelí tőleg lokalizálni 
t u d j u k . 

Negyedik köz leménye (Leányjá tékok) két j á t éko t m u t a t be, a Kenyérsü tés t és a 
Leánykérés t . Nemcsak a verses mondókáka t , h a n e m a já tékok le í rásá t is ad ja . A M a -
gyar Nyelvőr későbbi füzete iben m é g igen sok (fiú és leány) g y e r m e k j á t é k k a l j e l en t -
kezik. 

Nézzük még meg az e szám végén lévő üzene teke t : „Bakoss L a j o s n a k . A népdalok 
nagyrésze még ez év folytán egy külön kötetben fog megjelenni; a többi kü ldemény t 
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a p r á n k é n t közölni fog juk . " 3 Amin t l á t juk , a Magyar Nyelvőr népnyelvi hagyományok 
gyű j t é sé re való fe lh ívása t e rmékeny t a l a j r a ta lá l t Bakoss La josná l . Az 1876. decemberi 
füze tben összesítést t a l á l u n k „A Magyar N y e l v ő r 1872—1876. évi gyűj tői ről" . A lista 
157 gyű j tő t sorol fel köz leményeik számával , az élen Bakoss áll 64 közleménnyel , őt 
követi Kriza János 53 közléssel. Faragó József kolozsvári fo lk ló rku ta tó a Vadrózsák 
l egú j abb (1975) k i adásában Kr iza száz nyelvőrbel i köz leményérő l ír. Kr iza u g y a n m á r 
1875 márc iu sában meghal t , de pos tumus m u n k á i továbbra is je lentek meg. „Ez a száz 
köz lemény . — í r j a F a r a g ó — több száz népköltési a lkotás t ölel fel, sőt h a az apró 
m ű f a j o k a t (közmondások, szólások, m o n d ó k á k , táncszók stb.) egyenként számí tanók, 
menny i ségük ezrek felé j á r n a . " Ezzel n e m a k a r o m Bakoss t valahová Kr iza mel lé 
emelni , csak érzékel tetni sze re tném azt a h a t a l m a s m u n k á t , ami t bele f ek te te t t a köz-
l emények napvi lágra hoza ta lába . Érdekes, hogy neki is k e r e k e n száz köz leménye je -
lent meg a Magyar Nye lvőr hasáb j a in 1873 júniusától , a munkás ságá t lezáró 1896. évi 
m á j u s i füzet ig . Ügy gondolom ez m i n d e n k é p p e n szép te l j es í tmény , e l i smerésre mél tó 
e r edmény . 

G y ű j t ő m u n k á j a h á r o m megyére t e r j e d k i : Szabolcs (Földes 1876-ban k e r ü l á t a 
f r i ss iben a laku l t H a j d ú megyébe) Sza tmár és Bihar vá rmegyék . Szabolcshoz a szinte 
szü lőfa luként tisztelt l akóhe lye kötötte, Sza tmárhoz rokoni és barát i szá lak fűzték, 
Biharhoz pedig hivatal i e l foglal tsága. Közléseiben szemérmes b iza lommal enged be-
pi l lan tás t egy-egy falu, e lsősorban Földes és Székely-híd mozaikszerűen összeálló nép -
ra jz i t i tka iba . Fölmerül a ké rdés : a Székelyhídon születet t Vincze József, c sakúgy mint 
a panyola i születésű F. Varga Lajos mi lyen mér t ékben befolyásol ta Bakoss gyű j tő -
m u n k á j á t ? Az ö t le tá tadáson túl minden bizonnyal tényleges ada toka t is kapo t t tőlük. 
Némi e l l en tmondás látszik abban , hogy F. Va rga 1879. s zep tember 15-től segédlelkész 
az idős Bakoss mellet t , Panyo lá ró l pedig m á r 1874. novemberében meg je l en t az első 
közlés. Ugyanúgy Vincze csak 1878. ápr i l i s 15-től rektor Földesen, de az első székely-
hídi közlés 1876 f e b r u á r j á b a n ki jöt t a M a g y a r Nyelvőrben. Az e l l en tmondás fe lold-
ha tó : az emlí te t tek fe l t ehe tően m á r k o r á b b a n legációban j á r t a k Földesen. 

A száz közlemény helységek szerinti megoszlása : Földes 40, Panyola 7, Székelyhíd 
30, P o c s a j 13, Hegyközszent imre 1, B iha r to rda 3, Bihardiószeg 1, Érkeserű 3 és Teté t -
len 2. A l eg te rmékenyebb időszaka az 1873—78. közötti h a t év volt, u t á n a r endsze r -
telenül je len tek meg 1879-ben 1, 1880-ban 2, 1882-ben 3, 1887—88-ban 1—1 és végül 
1896-ban, ha t tyúda lkén t , szólás-módok Földesről 1 köz leményben . Tek in t sünk végig 
ada_tai_ t ípusa in : 

Helynevek: Földes, Székelyhíd, Pocsaj , Bihar torda . — Személynevek: Földes, 
Székelyhíd. — Gúnynevek: Földes. — Gyermekjátékok: Földes, Panyola. — Gyermek-
versek: Földes, Székelyhíd. — Szólásmódok: Földes, Pocsa j , Hegyközszent imre, Szé-
kelyhíd és Tetétlen. — Szóhabarlatok: Földes. — Babonás szólások: Földes, Pocsaj , 
Érkeserű . — Párbeszédek: Pocsa j . — Szójátékos mondóka: Érkeserű . — Közmondások: 
Pocsaj . — Tájszók: Földes, Pocsaj , Érmei lék. — Mesterműszók: H a j d ú megye. — Mese: 
Pocsaj , Bihardiószeg, Érkese rű , Székelyhíd. — Vőfényversek: Földes, Székelyhíd. — 
Névnapi köszöntők: Földes, Székelyhíd. — Népdalok: Földes, Bihar torda . — Lengyel 
László: Földes, Panyola . — Karácsonyi misztérium: Székelyhíd . Néprománc: Földes, 
B ihar to rda . — Válaszok a szerkesztő kérdéseire: Földes. 

3 Ezeket a népdalokat eddig sehol sem találtam, kérem, hogy aki útbaigazítással tud szolgálni, 
közölje velem. (K. Zs.) 

Karacs Zsigmond 
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A szülés a szentesi tanyákon 

„ . . . a kislányom meg februárban 
téli vásár vasárnapján született 

A szülés a család, az anya é le tének legnagyobb eseménye ; az emberé le t fordulói -
n a k is legnevezetesebbike. A népra jz i i roda lomban meg ta l á lha tó a keresz te léshez kap-
csolódó szokások részletes leírása; a szülés, születés m ó d j a azonban rendsze r in t csak 
rövid le í rásként szerepel, a keresztelés bevezető jeként vagy az ál lapotos asszonyra és 
a kereszte lésre vona tkozó hiedelmek, szokások között. Ezért m e g p r ó b á l j u k a szülés 
körü lménye inek , m ó d j á n a k vál tozatai t részletesebben bemuta tn i , ahogyan ez Szente-
sen és környékén za j lo t t . 

A Szentesi R e f o r m á t u s Ekklésia H i s tó r i á j ában és Papp Imre nép ra j z i dolgozatai-
b a n egy-egy megjegyzés ta lá lha tó e r r e az eseményre vonatkozóan. Az időbeli sor ren-
det be t a r tva először a históriából köve tkezzen : „Megszületvén a kisded, egy ruhács -
k á b a fé l re te t te a bába . Itt sírdogált az újszülöt t , míg a bába az anya körü l dolgát 
elvégezte. Az anyá t lefekte tvén, m i k o r m á r a gyerek fázás miat t szinte megkékül t , 
meleg fü rdőbe tette, megmosogat ta . . . Ekkor bepólyázta , kezeit, l ába i t egy fásl ival 
úgy bekötözte, hogy f e j é n kívül egyebét sem mozga tha t t a . . . A kisdedet a n y j a ren-
desen esztendeig szopta t ta . Közben-közben azonban szok ta t j ák az é te l re is . . . " 2 

Kiss Bálint p r éd iká to r í r j a így le a szülést, pon tosabban csak a szülés u tán tör-
t én t ek re té r ki. Kiss Bál in t azon p réd iká to rok egyike, ak ik sokat te t tek az i t t élő nép 
ku l tu rá lódásáér t . Min t v ívmányt , e lér t e redményt s z á m o n t a r t v a í rha to t t a bábával 
tö r ténő szülésről. Hiszen a későbbi szóbeli adatok azt b izonyí t ják, hogy a X X . század 
közepéig nem volt á l t a lános a bábáva l tö r ténő szülés Szentes ha t á r ában . 

Nézzük a más ik írásbeli és m é r v a d ó for rás t ! Szentes t i sz te le t remél tó népra jz i 
gyű j tő j e Papp Imre, aki maga is él te az ál ta la le ír t életet, a következőket m o n d j a 
t é m á n k kapcsán : „Mindig voltak a h a t á r n a k elég nagy területű, elszigetelt r é s z e i . . . 
Leg inkább ke l lemet len volt ez betegség vagy szülés esetén. Éppen ezért , a hosszabb 
vagy súlyosabb betegségben szenvedő t anya i ak és a gyermekágyasok is, h a csak egy 
mód volt rá, b e m e n t e k a városban l akó szüleikhez vagy más hozzátar tozóikhoz." 3 

P a p p Imre megá l lap í t ásá t a „két v i l ágháború közti á l l apo tokra" vona tkoz ta t t a . 
„Ha csak egy m ó d volt rá . . . ", t e h á t ha megtehet ték , bementek a v á r o s b a szülni, 

hogy közelebb legyenek a bábához, orvoshoz. A f en t idézett kikötés azt is jelenti, 
hogy nem m i n d e n k i n e k volt rá m ó d j a . De mielőtt azt az általános, de a helyismeret 
b i r t okában hiteles megjegyzést t ú lmagya ráznánk , nézzük meg, mi t m o n d a n a k a szó-
beli közlések! 

A szóbeli emlékeze t — ha közvet í tő szálon is — a XIX. század közepe t á já ig ér 
el. „Ángyunk vót. J o b b a n mondva n a g y a n y á n k n a k vót ángya. A Kossu th té ren vót 
a piac. Ment haza a piacrú. A régi vá rosháza tövibe bemen t a kapu alá, mekszül te , 
a kötő j ibe tette, haza vitte, mek fü rde t t e , mekszopta t ta . Le se feküt t . Nagy t rabá l i s 
asszony vót." (Szűcs Imre közlése.) Az adatközlő a m a i é le t forma, szokás i smere tében 
különleges családi eseményt , é lményt több a lka lommal vál tozat lan f o r m á b a n mond ta 
el. Szolgáljon ennyi egy régi adat hi te léül . 

A derekegyházi u r a d a l o m (a város tó l délkeleti i r á n y b a n van) cselédei a szentesi 
p iacra j á r t ak . Előfordul t , hogy gye rmeke ik Szentesre nősültek, vagy m e n t e k fér jhez , 
t ehá t az u rada lom a város vonzáskörze teként t a r t ha tó számon. Nagy Bálintné Ladányi 
Rozália derekegyházi u rada lmi cseléd lánya így emlékez ik : „Vót egy öreg bábaasz-
szony, akkor aszt h i t tük . Az én nővérem, aki most (1978-ban) nyócvan éves, úgy szült 
mindig — hat csa lággya van, meg is v a n n a k —, az szegénykém, amikor elgyütt az 
idő, hogy szülni aka r t , ű tut ta , hogy m i j é n időszakba vót, akkor m a g á r a zá r t a az a j -
tót, pedig ke t ten l a k t a k akkor még. Akkor asztán ű, szegénykém, bezá r t a magá ra az 
a j tó t , a szobaaj tót , a k k o r mekszül te a gyereket . El se teccik képzelni, hogy úgy (mu-
t a t j a ) lekuporodot t , oszt úgy szülte meg mind a hat gyereket . Igen. Csak ű úgy leku-
porodot t . Leter í te t t egy ruhát , a r r a l epo t tyan t a kölök. Fene egye meg a kis p o f á j u -
k a t ! Oszt akkor ű fe lvet te , e lvákta a ködököt . Felpucolta , mekfürde t t e . El vót intézve. 

1 Erdőháti Nagy Antal mondja. 
2 A Szentesi Reíormátus Ekklésia Históriáiból idézi Sima László Szentes város története című 

könyvében. Szentes, 1914. 385. old.) 
3 Papp Imre: A tanyai ember élete Szentes tanyavilágában. 1955-ben benyújtott pályamunka. 
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Hála a jó is tennek! Megvannak , egészségesek. Persze n e m úgy dógozott m i n t addig. 
Ugy, hogyha délután , ebédfőzés u tán e lmentek ki a m u n k á b a , lefeküt t ." 

Az u r a d a l o m b a n adot t a bábaasszonnya l tö r ténő szülés. Vannak, ak ik ehelyett 
az ősi módot v á l a s z t j á k : fö ldre kuporodva egyedül szülnek. (Nem tudni, m e n n y i r e á l -
ta lános , de tény, hogy előfordul.) Ez időben a XX. század eleje. 

Agócsné Fekete Nagy Rozália 1902-ben született , a család 10 gyereke közül az 
idősebbek közé ta r tozot t . A város dé lnyugat i részében, a Kisé rben vagy az ide tar tozó 
ha t á r r é szen laktak. A n y j a a konyhai ágyon szült egyedül , u t á n a a l ányoka t szólította 
f ü r d e t n i , segíteni. A példa és a kö rü lmények h a t á s á r a ő is hason lóképpen csinálta. 
Ezt a köve tkezőképpen m o n d j a el : 

„Mikor gyerekünk születet t vóna, az következet t vóna, n e m vót senki, csak m a -
g u n k . . . Vártuk, hogy mi gyün sorba. Ugy csinál tuk, mikor mán közeledet t a ba j , 
megle t t a gyerek, e l v á k t a m a kődöki t ollóval. E lkö tö t tem neki, kis f ehé r per t l i t oda 
kész í te t t em a f e j e m alá . Elkészí tet tem, pszt e lvák tam. B e r a k t a m egy lepedőbe, oda 
t e t t em az ágyba. J ó van , el vót intézve, ennyi vót az egész bábáccság. 

A k k o r vót rá eset, m a g a m vótam. Az a f i j am, akivel most vagyok, e h á r o m napos 
vót, hogy az u r a m a t a n y á b a gyütt . Mer augusztusba születet t , cséplés v ó t . . . Csépel-
t ünk . . . Oszt akkor e lmen t csépelni a bát tyához. Mikor r á m gyütt, oda f e k ü t t e m az 
ágyba, oszt m e g l e t t . . . Enyémek szárazon születtek . . . n e m vót nekem az a rengeteg 
lé, fo lyás , szárazon szület tek, n e m lével . . . 

Becsava r t am este, oda te t tem. Oszt a lu t tunk , m e r el v ó t a m fá radva . Vót disznó, 
vót t ehén , vót liba, vót p u j k a . Tehene t megfejni , jószágot berendezni este. Szoronga-
tott az, de azért c s iná l t am a dógot. Osztán este e lvégzőt tem, g y ü t t e m - m e n t e m a szo-
bába, mikor m á n elővet t , l e feküt tem. Meglet t h ipp-hopp , nemsoká, oszt e l v á k t a m a 
k ő d ö k i t . . . Mindnek én v á k t a m el. Megszopta t tam űke t . A legkisebb h á r o m éves ko-
rában is szopott. Hosz ta a kisszéket : A n y u k á m szoptassá meg! 

M i r e az én u r a m tíz k i lométer t b e m e n t vóna a bábaasszonyér , vót Derekegyházán 
egy bábaasszony, há t a k k o r is mázsa búzáé r t vagy az á r á é r gyüttek. 

N e m éreztem soha semmi f á j d a l m a k a t , pedig dogoztam. Hat gyereket felnevelni . 
Mer szegény sorba vó tunk , felesek vó tunk . . . " 

M a g a az adatközlő a d j a meg a szülésmód választás fö ldra jz i , gazdasági , paraszt i 
é le tmódbel i hát teré t . Kérdés , hogy a rendszeres, k e m é n y f izikai m u n k a — amelyet a 
szülés előt t utolsó p i l l ana t ig is végzett az, aki kényte len volt — nem okozot t -e mégis 
ká rosodás t a szülő nőné l vagy a gyermeknél . 

Az idős, máig is jó egészségnek ö rvendő asszonyok között v a n n a k egészen kis 
növésűek . Mi ennek az oka? Az egyik adatközlő, Bereznai Mihályné Dudás Eszter 
m o n d j a : „Pici növésű vó tam. É d e s a n y á m ugye nagyon dógos vót, oszt aszt mondta , 
hogy eldógozott." A parasz t i megfigyelés így látott összefüggést a két t ény között . 

Visszakanyarodva az a lapkérdésre , vegyük Rúzs Molnár Lajos visszaemlékezését . 
Ö 1890-ben. született , a család, a rokonság Külső-Ecseren, Belső-Ecseren (a város 
északkele t i ha tár részén) élt. 

„A tanyavi lágba n e m kel let t a k k o r bába meg kórház . Gyüt t egy öregasszony, 
H u b o j á n é n a k hí t ták, az boncolta ki a gyereket az asszonyokbul . M a j d u t á n a lettek 
tanya i bábák . 

Mind bába nékül szüle t tünk. Mán a néné je imnek a csalággyai, azok m á n bábáva l 
szület tek. Ott vót a legöregebb b á t y á m n a k a felesíge, ángyom, Vas ángyom, úgy h i t -
tük. Ot t az is tál lóküszöbön let t meg a k i s k ö l k e . . . Ot t szüle te t t meg, oszt becsavar ta 
ángyom a kötőjibe. Na, öregem, hozz vizet! Megvan a kölök, oszt m a j d f ü r d e t e m 
meg." 

A Rúzs Molnárok jómódú pa raszgazdák voltak. Mégis a bizonyára szakképzet len 
H u b o j á n é t ta r to t ták számon, h ív ták szükség esetén. De a jó erőnlét , i l le tve a körü l -
mények (tanyai élet) úgy hozhat ta , hogy a biztos anyag i helyzetű csa ládban is rneg-
szület.ett segítség né lkü l a gyerek. 

A jo anyagi helyzetből a t anyav i l ágban nem köve tkeze t t egyenesen a civilizál-
t abb szülésmód. Ezt lá tsz ik igazolni a más ik oldalról a következő pé lda : 

„Édesanyám a h ú g á v a l t anyán lak tak , Szent Lászlón. Kocsival, vagy vó t jó szom-
széd, vagy valami ösmerős , e lment a bábaasszonyhoz a városba . Még úgy emlékszek 
rá, édesanyám monta , úgy h ív ták a szülésznőt, hogy T á m a d á s Mária. És akkor a 
bábaasszony t vi t ték kocsin. Megle t tünk k i n n a t anyán . Az a bábaasszony fe l fürösz tö t t 
ott. És az a bábaasszony j á r t ki a t a n y á r a egy h é t i g . . . De ha l lo t tam édeanyámtú , 
hogy o j a n erős t e rmésze tű vót, hogy e lmen t a bábanéni , ahogy engem megfürösz tö t t , 
vót úgy, hogy aznap föl is k e l t . . . " 
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Répáné szülei t anyások (Szent László a város délkelet i ha tá r részében van), l iba-
t ö m ő k : szegényparasz tok voltak, de k ih ív ták a bábaasszonyt . 

A szülés c iv i l izá l tabb formái , körü lménye i fe lé ha l adva még ké t vál tozatot néz-
z ü n k meg! 

Szintén j ó m ó d ú gazda felesége Tdrkány Szűcs Imréné: „Orvos az nem vót, csak 
bábaasszony. Mi n e m szültünk a t anyán . Az én a n y á m az szült. Nem is tom m e j ő n -
ket . De az is a vá roson jobban. Orvos az nem vót, csak bábaasszony. Én m a j kocsin 
szül tem az e l s ő t . . . 

Mi nem j ö t t ü n k haza, mer disznótor vót a szomszédba. V a s á r n a p reggel engem 
elővett a f á j á s . Mi az isten c s u d á j á t c s iná j j unk? Dé lu tán mán oszt nagyon fogdosott . 
Azt mongya az én u r a m , hogy feküggyek le! Ide ha l lgass ! Mer a k k o r első család vót . 
Én mondok, itt n e m fekszek le, én n e m tudom, itt mi l e s z . . . 

Fel te t te az u r a m há tu l a ponyvá t , rá egy pokrócot , mer novemberbe vót ez. De j c 
idő vót. Rá a d u n n á t . Én meg be a kocsiderékba. Mikor Szent Lászlóba é r t ünk (ti. 
Fáb iánsebes tyén széliből jöttek) az é n f i j a m s ivalkodot t . Hát oszt hazagyö t tünk édes-
anyámékhoz . De úgy vet tek ki a pokrócba vagyis a ponyvába. A k k o r asz tán a b á -
basszonyér szalat t . Vót bábaasszony m i n g y á . . . A másodikat m á n i t thon a házná 
szültem. Mikor a f á j á s o k megjöt tek , a bábaasszonyér m e n t valaki . . . " 

Erdöháti Nagy Antal (középparaszt) szintén így tet t , haza hozta a feleségét a v á -
rosi házba, m i r e szülni kellett. 

A szóbeliséggel u tolérhető legrégibb, egyben legősibb szülésmód és a jelenlegi 
szokás szer int i : k ó r h á z b a n szülésznő és orvos segédle te melletti szülés közötti utolsó-
n a k nevezhető vá l toza t az o t thon bába és orvos részvételével lefolyt szülés. Ezt a 
megoldásmódot a parasz t i életet élő adatközlők közül Kátai Istvánnétói ha l lo t t am: 

„Nekem ez az egy f i j a m vót, n e m is vagyok j a j - d e nagy. Tessék elgondolni, hogy 
al ig-al ig látszott . M o n t a a bábanéni , hogy f a r b a v a n a teher, n e m pedig elől. Renge-
teget dógosztam mégis egy hétig szültem, egy ál ló hétig. J a j ! Székely doktor akkor 
jö t t ide Szentesre . Ide hi t tük e l ő s z ö r . . . ö t gye reke t hozott a v i lágra , én le t tem a 
ha todik . (Ti. öt asszony megszült , mi re ha tod ikkén t ő is megszülte a fiát.) Az első 
m á n itt vót hé t főn , m a j szombaton lett meg a f i j a m . . . huszonket tőbe s z ü l e t e t t . . . " 

Anyagi k ö r ü l m é n y e k (középparaszti réteg t a g j a k é n t kell Káta i I s tvánné t számon-
tar tani ) , ennek részekén t a városi ház megléte, biológiai okok te t ték lehetővé és szük-
ségessé az orvos je lenlé té t az ado t t esetben. Bár az e lmondot tak szer int a vá rosban 
az orvossal t ö r t énő szülés már elég gyakori l ehe te t t a húszas évek t á j á n . 

Vele p á r h u z a m o s a n az ősi szülésmód is gyakor l a t volt. Az őseinek nevezhető 
földön szülés, még pontosabban ese tünkben a „városháza tövibe", az „istál lóküszö-
bön" szülés, vagy a „szorongatott , de azért c s iná l t am a dogot" — ál lapot a paraszt i 
é le tmódból f a k a d ; n e m kíméli, k ímélhet i magá t az anya, környezete is így t a r t j a 
te rmészetesnek. Ki kell ezt m o n d a n u n k , meg kell ezt foga lmaznunk , még ha a XX. 
század első fe lében m á r — különösen a módosabb családok egy részében — nem is 
ez az á l ta lánosan érvényes . 

A t éma n é p r a j z i feldolgozásához ta r toznak a v á r a n d ó s asszony, a szüle tendő gyer-
mek, a születés, a csecsemő és a n y j a körüli h iede lmek , szokások is. I t t mindezekre 
n e m té r tünk ki. Szándékunk a szülés lehetséges vál tozata inak, m ó d j a i n a k bemuta t á sa 
volt a maga t ény - és é lményszerűségében, nyelvi anyagában . 

Szűcs Judit 
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HONISMERETI OLVASÓKÖNYV 

A katonaköltő Zrínyi Miklós 

A szigetvári hős dédunoká já t , az i f j a b b Zrínyi trliklóst a magyar közvé lemény 
sokkal j obban ismeri köl tőként , mint hadvezérként , ka tonapol i t ikusként , ka tona i ne-
velőként vagy h a d t u d o m á n y i íróként. Ped ig ő maga mindig is katonai é r d e m e i t ér té-
kel te igazán. Sors bona nihi l aliud — azaz : csak jószerencse kell és s emmi más, ez 
volt a j e lmonda ta . Ez o lvasha tó a Szigeti veszedelem első k iadásának a c ímlap ján , 
erről e lmélkedik hosszasan f ia talkori művének , a Vitéz h a d n a g y n a k l ap ja in , ennek 
dicsérete, i l letve je l lemzése csendül fel a Szigeti veszedelemben hol a költő, hol pedig 
va lamely ik hősének az a j k á n . Érthető, hogy mennyi re fogla lkozta t ja őt a szerencse 
forgandósága , hiszen ko r t á r sa i közül t a l á n senki sem él te á t oly mér tékben , min t ő. 
De m i n t h a mostoha sorsa még halála u t á n is üldözni a k a r t a vo lna : meg tagad ta tőle az 
e l ismerést azokért a te t te iér t , sikereiért , ame lyekre é le tében a legbüszkébb volt . Meg 
volt győződve, hogy h í r e -neve f e n n m a r a d ha lá la u t án is, de a hírnevet n e m poli t ikai 
szereplésével k ívánta megszerezni , mer t m i n t a horvá t bán i be ik ta tó beszédében mon-
dot ta : „ . . . az én geniusom inkább a k a r d d a l való b á n á s r a ösztönöz, és n e m egy béke-
hivata l v i s e l é s é r e . . . " A had tudomány i m u n k á i t bevezető előszóban is így í r : „Én az 
én gen iusomat mindenko r h a z á m szo lgá la t j á ra a lka lmaz ta tom. De mivel m é g az i f j ú -
ságiul f o r r a vér bennem, inkább f o r g a t n á m a hadi dolgot, hogysem mást , úgymint 
hazám szo lgá la t já ra a leghasznosabb ál lapotot ." A költészetről is azt mondo t t a a Szi-
geti veszedelem előszavában, hogy az neki nem mestersége, ezzel csak mula t ságból 
foglalkozik. A harci dicsőség, a ka tonai b a b é r volt az, ami u t á n ő egész é le te során 
vágyott , a m i n t ezt h í res e p i g r a m m á j á b a n ta lá ló tömörséggel megfoga lmazta : N e m írom 
pennával , / Fekete t en táva l , De szab lyám élivel, / El lenség vérivel / Az én örök 
h í r eme t ! 

K o r á n a k a bűne, hogy a legnagyobb m a g y a r tehetség n e m talál t megér tésre . A köl-
csönös gyűlölködés és az erkölcsi sül lyedés jele, hogy megpróbá l ta tása ink súlyos nap -
ja iban s em talált köve tőkre a leghiva to t tabb vezér. Joggal nevezhet te őt Illyés Gyula 
a m a g y a r o k seregtelen vezérének. Szüle tésének 360. év fo rdu ló j án idézzük fel t r ag iku-
san rövid életének gazdag munkásságá t ! 

C s a l á d j á n a k tag ja i m á r négy nemzedéken át a török el lenes harcok vezetői vol-
tak. A szigetvári hős személyében nemzet i vé r t anú is ke rü l t ki soraikból. A ka tona-
költő édesap ja . Zrínyi György horvát b á n így foga lmaz ta meg politikai h i tva l l á sá t : 
„ . . . Az mi Magyarországot és annak k o r o n á j á t illeti, n é k ü n k minden ele ink Magyar -
ország koroná jához ha l lga t t anak és a magyarország i joggal é l tenek eleitől fogva . Ezen 
országért v é r ü n k hu l l ásáva l sokat p r ó b á i t a t á n k . . . szegény ősünk éret te is ha la . . . 
Édes h a z á n k n a k , k inek eddig sok javá t ve t tük , mi sem l ehe tünk idegöni és h á l á d a t l a n 
f iai!" 

A mi Zrínyi Mik lósunk 1620. m á j u s e l se jén születet t a horvátországi Ozaly v á r á -
ban. Ha t éves korában m á r á rvaságra ju to t t Pé ter nevű öccsével együtt. A p j a gyámul 
a ki rá lyt , II. Ferdinándot és Pázmány Péter esztergomi érseke t kérte fel. A k iskorú 
á rváka t a hűséges rokon, Batthyány Ferencné Poppel Éva ve t t e szárnyai alá. Nemcsak 
nevelte, h a n e m mód fe le t t szeret te a Z r íny i - á rváka t . Bizonyos, hogy Zrínyi fogékony 
lelkébe ez a derék p ro tes táns asszony csöpögtet te az emberszere te te t és a va l lás i tü re l -
met, ame ly végigkísér te őt egész életén. Jel lemző, hogy a protestánsok mindvég ig a 
katol ikus Zr ínyiben l á t t ák legfőbb véde lmezőjüke t , aki n e m egyszer hangoz ta t t a : „Én 
más va l láson vagyok, de kegyelmetek szabadsága az én szabadságom, a kegye lmeteken 
ej te t t sérele jn az én sé re lmem. Volna b á r százezer pápis ta mel le t t százezer l i t he ránus 
és százezer kálvinis ta vi téze a f e j ede l emnek : ők együtt megmen tenék a h a z á t . . . " 
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B a t t h y á n y Ferenc n é m e t ú j v á r i u d v a r á b a n — mely a k k o r valóságos ku l tu rá l i s köz-
pont vol t — ismerkedet t meg a magyar i rodalommal , a m a g y a r l íra akkor i legnagyobb 
a l a k j á n a k , Balassi Bálintnak a költészetével . Poppel Éva meg is a j ándékoz t a öt Ba-
lassi Bá l in t verseinek te l j es kéziratos kötetével . Zrínyi mindvég ig nagy becsben őriz-
gette k ö n y v t á r á b a n ezt a kötetet , ame lye t s a j á t kezűleg így írt be könyve inek jegy-
zékébe: G y a r m a t i Balassi Bál in tnak f a j t a l a n versei. 

H ő s ü n k nevel tetését 10 éves korától m á r Pázmány i r ány í t j a . A nagyművel t ségű 
főpap, a régi magyar prózai rodalom legkiválóbb műve lő j e először Grácban , m a j d 
Bécsben és Nagyszombaton, a jezsui ták h í res intézeteiben iskolázta t ja , ahol nemcsak 
idegen nyelveket , h a n e m korának i smere tanyagá t is e l sa já t í to t t a . Rengeteget olvasott , 
amin t í r t a a könyvtár volt le lkének gyógyszer tára . Először hazánk tö r téne té t t anu l -
mányozta , azt az időszakot, amikor nagy és szabad volt nemze tünk . A dicső elődök 

A f e s tmény a l j án lévő la t in szöveg m a g y a r ford í tása : Méltóságos és nagyságos Miklós 
úr, Zriny örökös grófja, ő szent császári felségének tanácsosa, udvarnoka, a mezei 
hadak ezredese, valamint a horvátországi végvár Sluin és a silbergeni uszkókok fő-
kapitánya. A XVIII. századból való, 22x17 cm mére tű olajkep_ eredet i je a Szigetvári 

Várbará t i Kör t u l a jdonában v a n 
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sz in te magukka l r a g a d j á k őt : „ . . . Le iküknek á rnya i — í r j a — n e m h a g y j á k a ludni , 
a m i k o r k ívánná az á lmot ; n e m engedik pihenni , a m i k o r keresné a nyugoda lma t . . . " 
Még é jszaka is ve lük álmodik, és h a l l j a hívó szavukat . „Ne a l u d j á l ! N e keresd a gyö-
nyörűségeket ! Lá tod -e romlot t hazánka t , melyet mi annyi vérontással , verésekkel és 
u n t a l a n való f á radságga l n y e r t ü n k , o l ta lmaztunk , sok száz esztendeig meg ta r to t t unk ; 
kövesd a mi n y o m d o k u n k a t ! Ne szánd fá radságoda t , n e szánd vérede t , ne szánd éle-
t ede t ! . . . " 

Nagyszombaton, a jezsuita egye temen n e m é rezhe t t e jól magát , m e r t be sem fe -
jezte i t t t anu lmánya i t , nem te t t záróvizsgát , h a n e m kierőszakolt P á z m á n y n á l egy i t á -
liai t a n u l m á n y u t a t . Mintha szabadu ln i igyekezett vo lna a jezsuiták, f ő k én t g y á m j á n a k 
befo lyása alól. E k k o r ír ta róla P á z m á n y te l jesen fé l re i smervén őt : „Én a phi losophiát 
n e m az ő f e j ének va lónak i smerem." Pedig akkor m á r az á l l amtudományok tó l a poét i-
káig, a technikától a históriáig k o r á n a k szinte m i n d e n t u d o m á n y á g á b a n ot thonosan 
mozgot t . 

I tál iai t a n u l m á n y ú t j a során j á r t Rómában , ahol a pápa is fogadta , sőt m e g a j á n -
dékozta egyik s a j á t művének dediká l t pé ldányával . Megfordul t F i renzében , Nápoly-
ban, Pizában, Velencében. Á l l andóan gya rap í t j a t udásá t , e redet iben olvassa a római 
klasszikusokat , különösen Horatiust, Tacitust és Vegetiust. Megtanul olaszul, és így 
a nagy reneszánsz írók a lkotásai is k i t á r u l n a k előt te. Különösen sokat forga t ta 
Macchiavelli m ű v e i t . Mikor Olaszországból hazatér t , m á r hat nye lven beszélt, később 
még megtanul t spanyolul és f r anc i áu l is, legalább is olvasni, a m i n t ezt igen gazdag 
csáktornyai k ö n y v t á r á n a k i lyen nye lvű könyvei, lapszél i jegyzetei igazol ják . 

1637-ben s a j á t kezébe ve t te b i r t oka inak kezelését. Csáktornyá t ú j j áép í te t t e , ka to -
nai, közigazgatási és kul turá l is központ tá fej lesztet te . Fényűző udva r t a r t á sá ró l , könyv-
tá rá ró l , fegyver- , é r e m - és képgyű j t eményé rő l kü l fö ld i vendégei — pé ldáu l a hol land 
Tollius Jakab vagy a törökök hí res v i lágutazója , Évlia Cselebi — a legnagyobb e l ra -
gadta tássa l í r tak. Mivel családi b i r toka i t délről a boszniai pasa, északról a kanizsai 
pasa veszélyeztette, min taszerűen megszervezte azoknak a védelmét . Minden t ámadás t 
k e m é n y e n megtorol t . Határozot t fe l lépésével s ikerül t török szomszédja i t megfé leml í -
teni . Már ekkor, a velük folyta to t t á l l andó harcok so rán kia lakul t az a meggyőződése, 
hogy a magyar nemze tnek s a j á t e re jéből kell fe l szabadí tan ia az országot , mer t ha 
m á s o k űzik ki he lye t tünk a törököt , ezért a m a g y a r s á g n a k súlyos á r a t kell m a j d f i -
zetnie. Sajnos, a jövő minden t ek in te tben igazolta őt. Még u g y a n a b b a n az évben ki-
nevezi a király légrádi és muraköz i főkap i t ánnyá . E b b e n a beosztásban alaposan el-
s a j á t í t j a a hadi mesterség gyakor la tá t , ekkor vál ik a ha logató-védekező hadviselés 
he lye t t — amely a k k o r Európa-szer te divatozot t — a t á m a d ó hadvise lés hívévé. 1643-
ban a király p a r a n c s á r a részt kel le t t venn ie a ha rmincéves háború morvaországi had -
j á r a t á b a n , m a j d pedig a svédekkel szövetséges 1. Rákóczi György e rdé ly i fe jede lem 
hada i ellen kel let t fe lvonulnia . De ezt a n e m kedvére va ló h a d j á r a t o t n e m is harcol ta 
végig, sietett haza Muraköz véde lmére . 

1646. f eb ruá r 11-én feleségül veszi Darskovich EJuzsébiát, aki t u d v a r l ó verseiben 
Violának nevezett . Még ugyanezen a télen, szinte mézeshete i a lat t m e g í r j a r e m e k m ű -
vét Európa utolsó feudál is eposzát, a Szigeti veszedelmet , mellyel mé l tóan zá r j a le a 
k lassz ikus eposzoknak azt a sorát , amelye t Homérosz nyitot t meg az Iliásszal és az 
Odüsszeiával . Mindössze huszonha t éves volt akko r ! H a m a r o s a n ezu tán elkészíti első 
had tudományi művé t , a Tábori kis t rac tá t . Ez a h a d t u d o m á n y egészét fölölelni aka-
ró, de befe jezet lenül marad t kéz ikönyv a hadseregszervezés és a hadserege l lá tás akkor 
l egmodernebb e lvei t m u t a t j a be gyakor la t i pé ldákon. 

1646-ban a k i r á ly kinevezi hadse reg tábornokká , m a j d főlovász mes te r ré , Zala és 
Somogy megyék örökös fő i spán jává , 1647. december 27-én pedig h o r v á t bánná . A be-
ik ta táson mondot t beszédéből a r r a köve tkez te the tünk , hogy ekkor még n e m ingott 
meg a király i r án t i hűségében. Zr ínyi erős kézzel fogot t hozzá Horvá to r szág rendbe-
hozásához, de a f ő u r a k és a császári u d v a r részéről igen sok meg n e m értéssel, sőt 
rosszindulat tal , nemegyszer k e m é n y el lenál lással ta lá lkozot t . Ezekben az években ka-
tonai , politikai és gazdasági t é ren sok hasznos t apasz t a l a to t szerzett, egyre vi lágosab-
ban l á t t a a Habsburg - rendsze rnek ka tona i és ko rmányza t i hibáit, k i a l aku l Habsburg -
el lenes á l láspont ja , a nemzeti k i r á lyságban megtes tesülő central izáció szükségességé-
ben va ló meggyőződése. 

1650-ben megha l t felesége, Draskovich Euzsébia. A következő évben ú j házasságot 
kö tö t t Löbl Zsófia grófnővel . Ebből a házasságból születet t egyetlen é le tben m a r a d t 
gye rmeke : Ádám, aki 1691-ben Sza lánkeményné l a törökkel vívott c sa t ában hal t hősi 
ha lá l t . 
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28-án m á r e lér ték Pécset, a város t könnyűszerre l e l foglal ták, k i fosz to t ták és f e lgyú j -
to t ták . Hohenlohe csapata i a pécsi vá ra t fogták os t romzár alá, Zr ínyi pedig tovább 

Három-négy év szétaprózott m u n k á j á n a k , o lvasmánya i k ivonato lásának, jegyzete-
lésének, a hozzáfűzöt t r e f l ex ióknak e redményeképpen 1653-ban be fe jez te a Vitéz h a d -
nagy c. ka tonapedagógia i művét . Csodálatos Zr íny inek a lényeglátó képessége, ame ly -
lyel latin, olasz, n é m e t nyelvű o lvasmánya inak az ér tékes , hazai szempontból is hasz-
n á l h a t ó magva i t k i fe j t i . 

1653-ban megha l t Pálffy Pál nádor . Zrínyi szere t te volna e lnyern i ezt a magas 
közjogi méltóságot, hogy ennek b i r t okában e redményesebben kísérelhesse meg poli t i-
ka i és ka tonai t e rve inek a megvalós í tását . Közben a bécsi u d v a r m á r f igyel tet te a 
Zr ínyi - tes tvéreke t . Hamarosan m e n t is a jelentés Bécsbe arról, hogy „ . . . a f e n t n e v e -
zett grófok a l k a l o m a d t á n valami nagyobbá a k a r j á k m a g u k a t tenni, és ú j t isztségek el-
nyerésén j á r az eszük." Már a r ró l is suttogtak, hogy Zrínyi ki rá ly a k a r lenni. A csá-
szár i udva r és a magas klérus fondor la t t a l elérte, hogy Zrínyit fel sem vet ték a n á -
dor je lö l tek közé, és így az 1655. évi pozsonyi országgyűlésen az u d v a r hívét, Wesselé-
nyi Ferencet vá lasz to t ták meg az ország nádorává . 

Zr ínyiben egyre t i sz tábban kris tályosodott k i a nemzeti k i rá lyság terve. Már 
je lö l t j e is van II. Rákóczi György személyében. A nemzeti k i rá ly t r ó n r a j u t á s á n a k 
közeli r eményében í r ta meg 1656—1657 telén egyik legragyogóbb művét , polit ikai esz-
mé inek összefoglalóját , a Mátyás k i rá ly életéről va ló elmélkedést . 

II. Rákóczi György meggondola t l an hadivál la lkozása , mellyel Lengyelország t r ó n -
j á t aka r t a megszerezni , nemcsak Erdé ly t te t te tönkre , hanerrj Zrínyi Miklósnak a f e j e -
de lem személyéhez fűzöt t r eménye i t is széttépte. A török keményen megtorol ta az e n -
gedélye nélkül indí to t t h a d j á r a t o t : a tö rök- ta tá r seregek fe ldúl ták Erdélyt , a szászfe-
nesi csa tában a f e j ede lem is elesett . Utóda a t ö r ö k b a r á t Barcsay Ákos, m a j d a H a b s -
burgokka l egyezkedő Kemény János lett . 

1657-ben I. Lipót személyében ú j császár ke rü l t a Habsburg -b i roda lom élére. Lipót 
k ísér le te t te t t Erdé ly és a ki rá lyi Magyarország egyesítésére, de az e célból szervezett 
hadsereg Montecuccoli t ábornok vezetése a la t t csúfos kudarcot val lot t . Erdély és Ma-
gyarország lakosai is Montecuccoli t h ibázta t ták , aki egy röp i ra tban védekezet t . A h a d -
viselésben t uda t l an magya roka t ócsárolta, és a tő lük vá r t t ámogatás e lmaradása mia t t 
a felelősséget is r á j u k próbá l ta há r í t an i . A rossz indula tú röp i ra t ra a nemzet i közvéle-
m é n y é r the tő módon igen é lénken reagált . A közfe lháborodásnak Zrínyi Miklós ado t t 
k i fe jezés t sz iporkázó szellemességgel, maró gúnnya l megír t vá lasz i ra tában . 

Még abban az esztendőben, hogy a török e l fogla l ta Erdély kulcsát , Nagyváradot , 
a törökökkel jól megrako t t Kan izsa vá rában tűz ü tö t t ki. Mikor e r rő l tudomás t szer-
zett , rögtön os t rom alá fogta, hogy mél tó módon toro l ja meg Várad elfoglalását . M á r -
m á r napok ké rdése volt, hogy a szorongatot t he lyze tben levő v á r kapi tu lá l , de Lipót 
császár m i n d e n á r o n meg a k a r v á n őrizni a törökkel kötöt t békét, e l t i l tot ta az os t rom 
folyta tásától . Zrínyi ekkor ke t t é tö r t e ka rd já t , és v isszavonul t csáktornyai várába , m a j d 
a M u r a p a r t j á n fe lépí te t te Ű j - Z e r i n várát . Köprüli Achmed, nagyvezí r megfo j t a t t a a 
kanizsai pasát , mivel nem tud t a megakadályozni e n n e k a számukra rendkívül veszé-
lyes v á r n a k a felépítését . 

Zrínyi mos t m á r minden f igye lmét az ú j o n n a n fenyegető török veszély e lhá r í t á -
s á r a fordí tot ta . Ennek é rdekében í r ta legragyogóbb prózai művét , a Török á f iumot . 
Ebben a szenvedélyes hangú, megrázó k iá l tványban nemcsak az egyszeri török vesze-
delem e lhá r í t á s ának m ó d j á t je löl te meg, de — messze megelőzte k o r á t — azt is meg-
muta t t a . hogy az á l ta lános védkötelezet tség bevezetésével a jobbágyokat is m a g á b a 
foglaló á l landó nemzet i hadsereg megteremtésével mikén t lehetne a török t ámadások 
lehetőségét egyszer s m i n d e n k o r r a megszüntetni , a védekezésből t á m a d á s b a á tmenn i . 
Ö ír ta le először: „Mi m i n d n y á j a n egy bordában szőt tek vagyunk!" Sajnos, az u d v a r 
és az udva r m a g y a r hívei Zrínyi elgondolásait n e m te t ték magukévá , sőt az 1663-ban 
meginduló török háborúban n e m is szántak neki fon tos szerepet. Csak mikor a Mon-
tecuccoli vezetése a la t t álló császár i sereg nem t u d t a a Bécs felé t a r t ó török of fenz ívá t 
fe l tar tózta tni , akkor nevezték ki sürgősen a m a g y a r hadak fővezérévé. Zrínyi a felső 
Dunáná l k i tűnő tak t ika i lépéseivel v isszavonulásra kényszer í te t te a ha t a lmas számbeli 
fö lényben , levő török sereget. M á r a jobbágyság f egyve rbe á l l í t ásának tervével foglal -
kozott, mikor a közvetlen veszély e lmúlásával vá r a t l anu l levál to t ták fővezéri poszt-
járól . 

Alacsonyabb beosztásban, 1664 j a n u á r — f e b r u á r b a n valósí tot ta meg híres had i -
vál la lkozását , az eszéki h a d j á r a t o t . Seregei 1664. j a n u á r 21-én gyülekeztek Berzencén. 
Köztük voltak Hohenlohe Gyula, Batthyány, Esterházy és Draskovich hadai is. J a n u á r 
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indul t hada iva l Eszékre. F e b r u á r 1-én fe lége t ték a törökök nagy drávai had ih íd já t , 
m a j d v isszafordul tak Pécsre . Zrínyi veszé lyesnek t a r to t t a Belgrád közelében, az el-
lenség á l ta l megszáll t t e rü le ten a pécsi v á r további os t romlásá t , ezért r enge teg zsák-
mánnya l , a vá rha tó tö rök t ámadás fe lvonulás i terüle té t fe lége tve visszavonul t M u r a -
közbe. Egész Európa ü n n e p e l t e ezért a jól szervezett , győzelmes h a d j á r a t á é r t , de a k a d -
tak olyan irigyei is, ak ik azt te r jesz te t ték , hogy azért n e m foglal ta el Pécset , mer t a 
törökök lef izet ték. 

Zr íny inek az eszéki h a d j á r a t t a l az vol t a célja, hogy előkészítse Kanizsa os t romát . 
A császár szerencsétlen módon Zrínyi mel lé egyenrangú vezér tá r saka t nevezet t ki 
Hohenlohe Gyula és Strozzi Péter személyében. Az egységes hadvezetés h iánya , a kés-
ve é rkeze t t lövegek, t o v á b b á a von ta to t t an induló t á m a d á s o k miat t az o s t rom nem 
érhe t te el azt az e r edmény t , amit a Zr íny i ál tal javasol t gyors és energ ikus t ámadás 
meghozot t volna. Így az os t romló seregnek Köprüli Achmed f e lmentő seregei elől szé-
gyenszemre vissza kel le t t vonulnia . Kan izsa s iker te len os t romáró l í r ták meg a törökök 
az Egri csillagok e l lenregényét . Zrínyi e lkeseredet ten , csa lódot tan és k i á b r á n d u l t a n 
húzódot t vissza Csák to rnyá ra . 

1664 jún ius közepére Montecuccoli is megérkeze t t Kanizsa térségébe, de tét lenül 
nézte, hogyan fogla l ja el, hogyan r o m b o l j a le a török TJj-Zerin várát . Az ő fe lada ta 
ugyanis az volt, hogy Stá jerországot , Ausz t r i á t v é d j e meg a törökök betörésétől . Mikor 
a török Kanizsa alól n e m Stá jerország, h a n e m egyenest Bécs ellen vonult , Montecuc-
coli 1664. augusztus 1-én f r a n c i a segítséggel megver te a R á b á n átkelő török hadsere-
get, de a győzelmét sem ő, sem a ké t hé t te l későbbi vasvá r i békekötés n e m hasz-
ná l ta ki. -

E k k o r m á r mindenk i e lő t t ny i lvánvaló lett, hogy a Habsburg -ház n e m a törököt, 
h a n e m Franciaországot tek in t i fő e l lenségének. A bécsi u d v a r pol i t iká jával e légedet len 
magya r és ho rvá t főurak , é lünkön a Zr ínyi t e s tvérpár ra l , kapcsola tot t e remte t t ek , t á r -
gyalásokat kezdtek XIV. La jo s f r anc ia k i rá l lya l a Habsburgoktó l függe t len magya'-
k i rá lyság megte remtése é rdekében . Ezeknek a t e rveknek a kovácsolása közben ér te 
őt utol a ha lá l 1664. n o v e m b e r 18-án a kursanec i erdőben, egy v a d k a n v a d á s z a t a lka l -
mával . H a l á l á n a k kö rü lménye i t Bethlen Miklós le írásából i smer jük , aki j e len volt a 
t rag ikus k imene tű i vadásza ton . 

A kursanec i erdő és a pálos szerzetesek szentilonai k r i p t á j a idő előt t l ezár ta a 
magya r tö r téne lem és a m a g y a r i rodalom egyik legnagyobb a l a k j á n a k é l e tú t j á t . „Ha-
lá lával a magyarok fe j , i r ány í t á s és t anács né lkü l m a r a d t a k " — ír ta róla az u d v a r b a n 
tar tózkodó velencei követ . A névtelen m a g y a r énekes pedig így fordul t nemze téhez : 

„Keservesen s í rha tsz te is Pannónia , 
Mer t nincs országodnak i m m á r pá r t fogó ja . . . " 

A m a g y a r nemzet nagy nevelő jének emlékét , el nem évülő taní tásai t , költőink, 
pol i t ikusa ink gyakran fe l idézték n é p ü n k tö r t éne lmének sorsfordulóin. Születésének 
360. év fo rdu ló j án csa t lakozzunk mi is Vörösmarty Mihályhoz, aki így sóha j to t t fel 
Zrínyi c ímű kö l t eményében : 

Mi pedig á ldva f ű z ü n k szent emlékedre boros tyánt , 
És az idő gyászos röp té t t e rhes bána t ta l e lá l lván 
K é r j ü k ó h a j t v a : vezér -köl tő t még ád-e hozzád 
Hasonlót , ha j , te k o r á n el i r igylet t fénye s zemünknek! 

Molnár Imre 

Bornemissza Péter a XVI. század humanista írója 

Éle t ra j zábó l csak anny i ismeretes, hogy Pes ten születet t és hatéves korá ig ott is 
ta r tózkodot t . De nem t u d j u k sem szülei nevét , sem pedig azt, hogy szüleivel m i tör tént , 
hogyan veszte t te el őket, a m i k o r Budá t a tö rökök elfoglal ták. Hatéves k o r á b a n ke rü l t 
el szülővárosából . Hogy hová, annak sem m a r a d t nyoma, c supán fe l tevésekre v a g y u n k 
utalva. Valószínű, hogy tehe tős családok k a r o l t á k fel. 

További élete mindvégig a Felvidékhez, a mai Szlovákia terüle téhez kötődöt t . 
Kassai ta r tózkodásáró l — amelynek egy nevetséges ka land ve te t t véget — m á r többet 
tudunk . Ebben az időben t e r j e d t el a h i tú j í t á s , s a lu ther i körök b íz ta tásá ra Feledi 
Lestárt, a város kap i t ányá t a protes táns h i t r e a k a r t a tér í teni . Egy a lka lommal e lbú j t 
a kap i t ány szobájába és „feddet te , hogy ne imádkozzék az fakép" , vagyis a szentkép 
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előtt. A kap i tány a laposan megrémül t . Később észbekapot t , megkeres te az a n g y a l n a k 
öltözött, égi szózatot zengő és a kemence mögé bú j t Bornemisszát , buzogányával e lnás-
pángol ta és bör tönbe zá ra t ta . Súlyos bün t e t é s vár t rá, de f u r f a n g o s módon megszököt t 
bör tönéből és a Tisza felső vidékén bu jdoso t t . Huszt v á r á b a n talál t menedéke t . Itt 
í r ta a m a g y a r világi l í ra egyik r emekművé t , a S i r a lmas Énököm című búcsúdalá t . 
A ve r sben t á r sada lomkr i t ika i részek is vannak , felemeli szavát „a Felvidéket ura ló 
németek , a fene törökök, az is tentelen magyar i u r a k " i gá j a ellen, mer t s a j á t , de az 
ország népének romlásá t is ebben lá t ja . 

Azu t án nyolcéves külföldi t a n u l m á n y ú t r a indul. Volt Németországban, I tá l iában, 
Ausz t r i ában ; j á r t Wi t t enbergben a r e fo rmác ió akkori vezéréné l : MelanchtonnáX, Bécs-
ben pedig a human i s t a Georg Tanner nek vol t a t an í tványa . Tanner , a p ro tes táns meg-
győződésű human i s t a t aná r , nagy ha tássa l volt Borenmisszára . Ö ösztönözte a világ-
i rodalom egyik legkiválóbb d r á m á j á n a k az E lek t rának l e fo rd í t ásá ra és á tdolgozására . 
Ez az utószóból tűn ik ki, amikor — T a n n e r gondola tmeneté t követve — azt í r j a , hogy 
a m ű cé l ja a m a g á n - és a közélet megjav í tása . Az első m a g y a r tragédiát , az átdolgozott 
E lek t rá t Móricz Zsigmond, a magyar i roda lom legjobb könyvének tar to t ta . 

Kül fö ld i ú t já ró l v issza térve Bornemissza élete végéig az ország északnyugat i ré-
szében élt. Zólyomban Balassa J ánosnak , a költő a p j á n a k a préd iká tora le t t s mint 
az i f j ú Bál int nevelő je erősen hozzá já ru l t költői h a j l a m á n a k kifej lesztéséhez. Zólyomi 
t a r tózkodása a la t t másodszor megnősült , az alispán nővéré t ve t te el. Ügy lá tszot t már, 
hogy é le tének ka landos fe jezete ezzel lezárul t . De n e m így tör tént . Életének további 
része is tele volt mozga lmas eseményekkel . Kenyéradó já t , Balassa János t H a b s b u r g -
el lenes összeesküvés v á d j á v a l e l fogták a pozsonyi országgyűlésen. Bornemisza az 
országgyűlés a lka lmáva l i smerkedet t meg Július Salm osz t rák gróffal , aki Galgócon 
(ma Hlohovec) a lka lmaz ta , min t a család prédiká torá t . I t teni működése a l a t t megked-
vel te a várost , a pa róch ia jól jövedelmezet t , s egy kis b i r tokot is tudott vásárolni , ami 
jó be fek te tés volt, mer t üldöztetése ide jén ennek jövedelméből ta r to t ta f e n n magát , és 
féj ' je ha lá la u tán özvsgye ide vonult vissza. 

Bornemissza Pé te r 1572-ben a Galgóctól 18 k m - r e fekvő Semptére (ma Sintava) 
költözött . Super in tendenssé , azaz a l u the ránusok püspökévé választot ták. Sempte i pré-
d iká torsága alat t rendszeresen be já r t Nagyszombat ra (Trnava) az ún. m a g y a r t emp-
lomba és ott prédikál t . Ebben a vá rosban élt Telegdi Miklós egyházi író, esztergomi 
érseki helynök, a p ro tes tan t izmus és egyben Bornemissza Pé ter legádázabb ellensége. 
Erősen harcol t a r e fo rmác ió ellen, e célból megvásáro l ta a bécsi jezsui ták n y o m d á j á t 
és Nagyszomba tban á l l í t t a t ta fel. Éles h a r c a lakul t ki köztük. Telegdi, hogy sikeres 
r ivál isá t elnémítsa, orvgyilkosságra bére l te fel a p r éd iká to r egyik német szolgáját . 
Miu tán ez nem sikerül t , megszerezte a hozzájárulás t , hogy kiátkozzák az egyházból, 
ami a b b a n az időben súlyos bün te tésnek számított . Közben családi t r agéd iák egész 
sora sú j to t ta . 

Semptén végzett lelkészi tevékenysége mellett még a Galgócon elkezdet t könyv-
nyomta t á s t itt fo ly ta t ta . Amíg nem volt nyomdája , Huszár Pál le lkésztársa és jóba-
rá t j a , a Nyi t ra folyó p a r t j á n fekvő K o m j á t i b a n (Komjat ice) vállalkozott a Posti l lák 
k inyomta tásá ra . Az öt köte tben meg je len t műben f e j t e t t e ki ember tá r sa i ró l és a vi-
lágról alkotot t nézeteit . Ez a p réd iká to r -gyű j t emény a magya r szépprózaírás kezdetét 
jelent i . Ta lá lunk benne fel jegyzéseket egykorú népszokásokról és a népköltészetről . 
Művében szenvedélyesen b í rá l ja a főnemeseke t és a főpapokat , s pá r t fogo l j a a sze-
gény jobbágyoka t : „ íme, hetedszaka a béres mennyi t f á r a d egy kevés bérér t , a kapás, 
arató, cséplő, kaszáló min t verí téközik tíz pénzért, a szolga, és a szolgáló menny i t tűr 
esztendő által egy kis öltözetért, az hadakozó mennyi t szenved mezőben, vá rban , tá-
bo rban és hadban négy, avagy hat, tíz for in tár t . " Ezekben az í rásokban a va ló életet 
r a j z o l j a meg, s nemcsak a polgárságnak, de a nemesi udva roknak is kedve l t olvas-
m á n y a lett. A Post i l lák ha rmad ik köte tében a gazdag e m b e r és a szegény s á f á r bibliai 
tö r téne téhez a korabel i nemes ember t ismerhet i fel az olvasó: „Drága bor, búza á ru i -
ta tással , hamis v á m m a l , mél ta t lan sarcolással , kóborlással , á lnok kereskedéssel sze-
rezte vagyonát . Nagy gőggel és f e l fuva lkodva j á rván , n e m érti vala, hogy ő is mezí-
telen születet t ." 

I ,egneve otesebb könyve az Ördögi kísértetek, pos t i l lá inak negyedik köte téhez köt-
ve jeleni meg. A „k ísér te teken" itt kísér téseket kell ér teni , azokat a le lki ismeret i 
p rob lémáka t , amelyek tu l a jdonképpen természetes ember i vágyak, de amelyeke t ő 
elítélt . Ezenkívül t á r sada lombí rá la t is van a könyvben, a ha ta lmaskodó főurakról . 
Könyvében magá t a Habsbu rg -háza t sem kíméli, emia t t az u d v a r a könyv elkobzását 
és a szerző ha lá l ra í télését rendeli el. A Salm gróf e lnökletével összehívott p red iká-
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to rok nem m e r t e k véde lmére kelni . El í té l ték az Ördögi kísér teteket , s Bornemiszá t visz-
szavonó írásra, bocsána tkérés közzétételére kötelezték. Ö azonban n e m i jedt meg, 
szembeszál l t ve lük , s a fe lszól í tásnak n e m tett eleget . Ezért té lnek ide jén csa lád jáva l 
együt t e lkerge t ték Semptéről , megfoszto t ták nemcs ak super in tendensi , h a n e m préd i -
ká to r i tisztségétől is. 

Bécsi t a r tózkodása alat t e l fogták, va l l a t t ák és kínozták, de meggyőződéséből n e m 
engedet t . P ro t e s t áns pártfogói segítségével s ikerül t megszöknie bécsi bör tönéből , s a 
Pozsonytól é szakra fekvő Detrekő (Plavecky Hrádok) ta lá l t menedéket , Balassa Meny-
hárt f iánál , I s tvánná l . Erről a vá r ró l szól a Comoedia Balassi M e n y h á r t á ru lásáról 
c ímű színmű, me ly le í r ja , min t lese lkednek Balassa és cinkosai az e rdőkben , hogyan 
ü t n e k r a j t a a v á r a la t t e lha ladó bécsi és morva kereskedőkön. A z s á k m á n y t a v á r b a 
hurcol ták , melyet a comoedia e lmésen „Gyöt rőkőnek" nevez. A rab ló lovagoknak 
ugyanezen ep igonja , a kor ízlése szerint , pár to l ta az ú j eszmét s a n n a k hi rdetőjé t , a 
hánya to t t életű Bornemisza Pé t e r p réd iká tor t . El lenfele i nem kísére l ték meg, hogy a 
„ róka l ikból" kiüldözzék. 

A K i s - K á r p á t o k nyúlványán , 419 m magasságban épült lovagvár későbbi tö r té -
ne t ének érdekes fejezete , amikor a v á r részbir tokosa, Bakics Péter a holicsi várból 
ide szöktet te részeges és bán ta lmazó f é r j e elől Révayné t , a szépséges, f ia ta l , Forgács 
Zsuzsannát, ö is b iz tonságban élt itt, akárcsak a n n a k idején Bornemisza Péter . Ez az 
egész szöktetési h i s tór ia sok év m ú l v a a pozsonyi Szt. Márton székesegyházban bohó-
za tba illő zá róakkordda l fe jeződöt t be, amikor a f é r j „száz nemes t a n ú j á n a k eskü alat t i 
va l lomásáva l " s z e m b e n ötven-ötven n e m e s b izonyí to t ta Bakics és Forgács Zsuzsanna 
á r ta t l anságá t . 

Bornemisza m u n k á i közt meg kell emlí teni a Négy könyvecske c ímű ka tek izmu-
sát és prédiká tor i kézikönyvét is. Nevezetes k i a d v á n y a a Balassa Istvánnak a j án lo t t 
Enekeskönyv, m e l y b e n összegyűj töt te a magyar r e fo rmác ió legjobb köl teményei t . A 
zsol tárokon kívül t e r j ede lmes ószövetségi históriák, házasénekek, egy ha lá l t ánc-ének 
és Farkas A n d r á s n a k a zsidó és a m a g y a r nemzet között vont tör ténet i pá rhuzamáró l 
szóló k r i t iká ja is meg ta l á lha tó benne . 

Det rekővára m a m á r romokban heve r és egyre pusztul . A v á r a la t t i s íkságon Det-
r e k ő v á r a l j a (P lavecké Podhradie) község, t ávolabb pedig Rárbok (Rohoznik) és Szé-
leskút (SoloSnica) községek ta lá lha tók . Bornemisza P é t e r a v á r b a n n e m tar tózkodot t 
sokáig, hanem leköltözöt Rárbok községbe, ott l akot t és n y o m d á j á t is i t t helyezte 
üzembe . Ebben a f a l u b a n az emlékező hagyomány a préd iká tor nevét m a is emlegeti . 
Lakóházának helyé t is ismerik, de az épület m á r n e m létezik. 

A hányatot t é le tű Bornemisza Pé te r elég f ia ta lon , 49 éves ko rában ha l t meg. R á r -
bokról vit ték Széleskútra , ahol a t e m p l o m k r i p t á j á b a n temet ték el. Ez a Balassák 
kegyúr i t emploma volt, a vár ura i is ide temetkeztek . I t t nyugszik Balassa Menyhár t , 
ak inek szép vörösmárványbó l készült s í rkövét fia, I s tván csinál ta t ta . Bornemisza Péter 
m á r v á n y b a véset t ep i t aph iumá t később a t emplomból el távolí tot ták, m i n t azt az 
1634. évi visi tat io canonica b izonyí t j a : „Epi ta th ium praedicant i s Bornemisza marmor i 
ins i ssum a temlo l a tum" , azaz Bornemisza p réd iká to r sírköve a t emplomból el lett 
távol í tva . 

Hogy hová? Ezt ma már nem lehet f e lku ta tn i ! 
Bornemissza e m l é k é t m á r v á n y t á b l á n á l m a r a d a n d ó b b a n őrzik m u n k á i ! 

Vörösmarty Géza 

A széleskúti templom, 
ahová Bornemissza Pé te r t e l temet ték 
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Erdély egyik legrégibb középiskolája 

Nemrég ünnepe l te négyszázadik szü le tésnap já t a jelenlegi nevén 3. számú M a t e -
mat ika—Fiz ika L íceumnak címzett kolozsvári iskola. 

Báthori István erdélyi f e j ede lem és lengyel király 1579. júl ius 17-én V i l h á b a n 
í r ta a lá az iskola alapí tó levelét . Jakó Zsigmond a Korunk egyik utóbbi s z á m á b a n á t -
fogó t a n u l m á n y b a n , t iszteletét nem re j tő tárgyi lagossággal idézte fel az a l ap í t á sakor 
jezsuita, m a j d piar is ta főg imnáz ium négy évszázados tö r téne té t , amely e lvá l a sz tha -
ta t lan az erdélyi magyarság , de a román és n é m e t múlt művelődés i e redményei tő l is, 
sok t ek in te tben éppen pé ldáza ta lehet az e rdé ly i to le ranciának , nyelvek, fe lekeze tek 
és e t n i k u m o k testvéri együt t lé tének és kölcsönös t iszteletének. Ez az iskola idők r e n d -
jén, p ro tes táns társa ival együt t , nemegyszer az európai sz inte t és mércét j e len te t t e az 
ok ta tásban . Itt nevelkedet t , a hagyomány szer int „a XVII. századi magyar műve lődés -
tör ténet nagy a lak ja , az egye temalap í tó P á z m á n y Péter, a régi magyar prózai nye lv 
legnagyobb művésze" — J a k ó professzor szavai —, és ugyancsak ő szólí t ja elő ezen 
a lus t r án a tör téne lem fényéből a ha jdan i jezsuita, m a j d p ia r i s ta diákok so rában a 
hűség rodostói hősét, Mikes Kelement, ak inek a neve egy ideig az iskola homlokza tá t 
ékesítet te. Cheorghe Sincait és Petru Maiort, az Erdélyi Iskola nevű mozgalom a l a -
pítóit, a r o m á n művelődés és hűség erdélyi apostolait , v e lük együtt pedig Joseph 
Trausch és Karl Ludwig Czekelius erdélyi n é m e t tör ténészeket . „Ami a jub i lá ló ko-
lozsvári iskola magvetésének mennyiségi m u t a t ó i t illeti, a m ú l t század végéig i t t t a n u l t 
f ia ta lok száma kb. 65 000-re becsülhető. Az azó ta eltelt i dőben főként a szocialista t a n -
ügyi r e f o r m következtében, ez a szám b izonyára megha lad ta m á r a 100 000-et is. Min -
denképpen komoly f igyelmet é rdemel t ehá t a hazai ok ta tásügy tör téne tében e n n e k az 
i skolának századokon át az erdélyi magyar t á r sada lom körében végzett m u n k á j a . " 

Taná r i k a r á b a n tudósok hosszú sorát idézhetnők fel, a k i k a m a t e m a t i k a és f iz ika , 
a bölcselet és bölcsészet, a pedagógia és t ö r t éne l emtudomány , a t e rmésze t tudományok 
és csi l lagászat te rü le tén nemcsak a korszerű e redmények oktatói , ter jesztői vol tak , 
h a n e m m a g u k is tevékeny résztvevők ezeknek az e r edményeknek a k i m u n k á l á s á b a n . 

Minél gazdagabb egy iskola tör ténete , a n n á l nehezebb egyetlen t a n á r t vagy h a j -
dani d iákot k iválasztani a r ra , hogy az Egészet példázza. Puskás Lajos az egyik leg-
öregebb erdélyi középiskola legidősebb élő t a n á r a . Magam m á r idős embe rkén t i s m e r -
tem meg f ia ta l lé leknek. A tör téne lem t a n á r a , aki a f i a t a lok között érzi m a g á t jól 
mindig. A la t in nyelv t a n á r a , a rómaiak i r o d a l m á n a k r a jongó j a , aki fo lk lór t gyű j t , 
magánszorgalomból , öreg f e j j e l is j á r j a a moldva i c sángó-magyar fa lvaka t . Idős e m -
ber, aki nyuga lma t c sakugyan a m u n k á b a n t a lá l magának , l evé l tá ra t rendez G y u l a f e -
hérváron , vonatozik f á r a d h a t a t l a n u l . F ia ta lkor i balesete akadályozza, mégis t ábo ro -
zásokra jár , iskolán kívül is nevel, oktat, a fegyelem és ö n t u d a t példaképe. 

Puskás La jos Gyergyóa l fa luban születet t 1901-ben. A p j a , gazdasági iskolai t a n á r , 
korán meghal , Lajos alig ha téves akkor . Az özvegynek négy gyermekről kell gondos-
kodnia. Hazaköl tözik a szüleihez Gyergyótölgyesre . Puskás L a j o s itt j á r elemibe, m a j d 
á rvaház következik Kecskeméten , Debrecenben . Az első v i l ágháború ide jén a n a g y -
szebeni m a g y a r g imnáz ium d iák ja . 

Kedves Lajos bácsi, miért választottad a tanári pályát? Édesapád példája 
nemcsak vonzhatott, de riaszthatott volna is, azt hiszem. 

Az első v i lágháború végén é r t em abba a korba, amikor az ember előtt f e lve tőd ik 
a kérdés : m e r r e tovább? A nagy világégés ú j ál lami e l rendezés t hozott, és b e n n ü n k e t 
ú j f e l ada tok elé állí tott a tör ténelem. Testi leg-lelkileg a l k a l m a s ú j nemzedék n e v e -
lése vál t szükségessé ahhoz, hogy i f j ú s á g u n k ezeknek a f e l a d a t o k n a k megfele lhessen, 
népünk s zámára jövőt biztosí thasson. A pedagógus pálya e l ső rendű je lentőségűvé nőt t . 

Hangsúlyozni szeretném, hogy én ezt a pá lyá t nem a n n y i r a kenyérkerese t i l ehe tőség-
nek éreztem, m i n t egyféle szent e lh iva to t t ságnak . A k a t e d r á t n e m va lami t a p o s ó m a -
lomnak, h a n e m az ember t ember r é tevő nevelés magasztos műhelyének . Fe l fogásom 
az volt, hogy n e m száraz t ananyago t kel l besulykolni a gye rmek i koponyákba , h a n e m 
edzett lelket, kemény a k a r a t o t fo rmáln i b e n n ü k , hogy á l ln i t u d j á k a hu l l ámveréseke t 
is. Olyan nemzedékek nevelése lebegett e lőt tem, amelyek munkasze re te tükke l , f egye l -
mezet tségükkel , t akarékosságukka l , megfonto l t ságukkal , t a g j a i n a k egymás i r án t érzet t 
szol idar i tásával , egészséges é le tmódjukka l , becsületességükkel a kisebbségi he lyze t -
ben is helyt t u d n a k állni . E r r e a f e l ada t r a vál la lkoztam. 
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Miként lett a hajdani szebeni diákból kolozsvári tanár? 
Nagy kerülővel , persze. A húszas évek e le jén az erdélyi magya r f ia ta lok tömege-

sen vet tek vándorbo to t a kezükbe. Engem is vonzot t a pesti egyetem. H á r o m év u t á n 
azonban úgy érez tem, hogy haza kell jönnöm, i t t van nekem h iva tásom. A bukares t i 
egye temre i r a t koz t am be, ahol szívesen fogadtak , e l i smer ték pesti t a n u l m á n y a i m a t . 
En vo l tam az első magya r ha l lga tó a karon. Könyvből tanul t román beszédemet ha l l va 
a kar i t i tkár megkérdezte , hogy mifé le nemzet iségű vagyok, ta lán bo lgá r? Egy év a l a t t 
le te t tem még h á t r a l é v ő vizsgáimat — a latin vizsgákat , emlí te t tem, m á r Pesten l e t e t -
t em — s „cum l a u d e " megszerez tem a l icent iá tus t tör ténelemből . Ez 1924-ben volt . 
M i n d j á r t a l k a l m a m is nyílt a r ra , hogy nemes szolgálatot vá l la l jak . 

Ebben az évben létesült Széke lyudvarhe lyen a r o m á n nyelvű á l l ami g imnázium, 
amely magához vonzot ta az o t thoni r e fo rmá tus kol légium és ka to l ikus főg imnáz ium 
románu l tudó t a n á r a i n a k nagy részét . Így két nagyon régi magyar tan in téze t további 
létezése kérdésessé vált . A r e f o r m á t u s kol légium fe lh ívásában , r o m á n nyelvet beszélő 
d ip lomás t ö r t éne l emtaná r t kerese t t , s én rögtön je lentkeztem. Vá l l a l t am a végzős 
osztá lyokban — negyedik, nyolcadik — m i n d e n r o m á n nyelven t a n í t a n d ó tan tá rgya t , 
mindké t felekezeti iskolában. 

Egy év m ú l v a ugyanez a p rob l éma merü l t fel a kolozsvári p ia r i s ta g imnáz iumban . 
Ezért k a p t a m ide á thelyezésemet . Ezt ö römmel fogadtam, mer t t udományos a m b í -
cióim is vol tak. Erdély tö r t éne tének a mélyébe a k a r t a m bepi l lan tás t nyerni . Rövid 
ideig levéltári m u n k á t végeztem, Kelemen Lajos i r ány í tása alatt , de az tán úgy d ö n -
töttem, hogy minden erőmet a tanításnak, az ifjúságnak szentelem. 

Ennek az iskolának az élete nyitott volt a város társadalma előtt, mozgásba 
hozta a város közönségét is egy-egy iskolai ünnepély, esemény. Miként emléke-
zik erre Puskás Lajos, aki 1925-től 1972-ig, megszakításokkal, kihagyásokkal az 
ifjúság egyik népszerű nevelője volt? 

Az évente megrendeze t t k é t - h á r o m iskolai műsoros ünnepség o lyan lá togatot tság-
n a k örvendet t , hogy a díszterem kicsinek bizonyult , és az előadást többször meg ke l -
let t ismételni . Az előadásokon ö tven -ha tvan d iák is szerepelt . Az ünnepé lyekre va ló 
előkészületek közben a f iúk ügyességben, t áncban , énekben, zenében lényegesen elő-
reha lad tak . Emlékezetes m a r a d számomra az Iglói diákok e lőadása vagy a házi 
diákszerzők á l ta l í r t Liliom c ímű opere t t ; zenéjé t egy ma Svá jcban élő orvos szerezte, 
a szövegkönyv í ró ja idehaza egyetemi t a n á r let t . Eseményszámba m e n t e k a vá rosban 
is az év végén megrendeze t t spor t - és t o rnabemuta tók , melyekben az egész i f j ú s á g 
részt vett , s persze e l jö t tek a szülők, érdeklődök igen nagy számban. 

A két hábo rú között i sko lánkban szerkeszte t ték a Jóba rá t c ímű i f júság i lapot , 
amely ké the ten te je len t meg, szer te az országban a t anu ló i f júság kedves o lvasmánya 
volt, és sok tehetséget indított ú t j á r a . A lapot dr. Rózsa József t a n á r szerkesztette, a 
m u n k a t á r s a k jórészt a tan tes tü le tből kerü l tek ki. 

Mikes Kelement gyakran emlegetjük, ha ennek a jeles iskolának nagy hírű 
diákjairól esik szó. Puskás Lajostól, a történet kutatójától joggal kérdezhetem: 
Mikesről és egyáltalán a hajdani diákokról milyen feljegyzéseket őriz az iskola 
levéltára? 

Az i sko l ad ráma a jezsuita nevelés egyik eszköze volt. Az 1599. évi Ratio s tud io-
r u m erről így í r : Az i f j a k a t csodálatosan f e lv id í t j a és lelkesíti, m i d ő n a gyermekek 
igyekezetüknek, j á tékbe l i ügyességüknek, emlékeze tüknek némi b izonyí tékát a d h a t -
j ák az iskolai sz ínpadon. Egy ilyen iskolai színelőadáson ta lá lkoz tunk a 12 éves k isd iák 
Mikessel. Levé l tá r őriz egy t ízoldalas műsorfüze te t , mely ar ró l tudósí t , hogy a kolozs-
vári „katol ikus a k a d é m i a " növendékei 1702. jú l ius 8 -án thea t rumot rendeznek Bánffy 
György, Erdély akkor i guberu to ra l eányának a házassága a lkalmából . Az előadásra az 
iskola akkor i székhelyén, az óvár i ferences ko los to rban kerü lhe te t t sor. A lat in és 
magya r nyelvű műsor füze t t a r t a lmazza a s z índa rab „ s u m m á j á t " : „László k i rá lynak 
i f f i uko rában va ló ha lá la után, m i n d e n rendek egyér te lemmel Hunyad i Mátyás t Magyar 
Ország Ki rá l lyának választák, k inek k ikérésére (mivel a Tseh Ország Kirá l lyánál , 
Pogiebrági Györgynél fogva t a r t a t i k vala) követség küldeték. Melyet a Csehek K i -
rál lyá vatsora fe le t t megér tvén, Mátyás t m a g á n á l f enebb helyre ültet i , és Leányá t 
házas- tá rsu l néki adván , nagy tisztességgel Magyar Országba v issza-küldi" . 

A műsor füze t t a r ta lmazza a szereplők nevét , r a n g j á t és osztályát . A szereplők 
között m i n d j á r t h a r m a d i k helyen ez áll : Ca the r ina Reqis Bohemiae fi l ia, Clemens Mi -
kes Praenobi l i s Siculus ez Tr ibus Sedibus, P a r v i s t a e Convictu Nobi l ium (Katalin, 
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Csehország k i r á lyának l eánya : Mikes Kelemen, háromszéki székely nemes . A nemesi 
konv ik tus kisdiákja . ) Tehá t a sz índarab egyetlen női szerepét a 12 éves (1690-ben szü-
le te t t Mikes Ke lemen játszotta . Felvetődik a kérdés, hogy miér t éppen ő, ak i csak ez 
évben kerül t a kol légiumba, ahol annyi más főnemes és fe lsőbb osztályos i f j ú jobban 
igényt t a r tha to t t e r r e a szerepre. A válasz csak az lehet , hogy Mikes f i a t a l ko ra elle-
né r e a l ega lka lmasabb volt a dagályos la t in nyelvű szöveg meg tanu l á sá r a és é le thű 
e lőadására . Éles eszű, jó felfogású, megnyerő egyéniségű, lányos a rcvonású gyermek 
volt 

Egyébként ez a műsor füze t fontos d o k u m e n t u m a a n n a k is, hogy ez az intézet 
szeretet tel ölelte keb lé re a legkülönbözőbb tá rsada lmi osztályokhoz és nemzet i ségek-
hez ta r tozó tanu ln i vágyó i f j aka t . A cseh k i rá ly szerepét a főnemes bá ró Ha l l e r Gábor , 
M á t y á s szerepét J o a n n e s Gassner szebeni szász i f j ú , Henr ik herceg szerepét Weiss 
József , eper jes i nemes i f j ú , Vitéz J á n o s szerepét Malecsek Már ton szlovák nemes i f j ú 
já tszot ta . A követek és t anácsurak hosszú sorában i lyen neveket t a l á l u n k : Thomas 
Puskás , Nobilis Siculus Gyergyoviensis , Josephus Geréb , Praenobi l i s Siculus ex, 
T r ibus Sedibus, Nicolaus Kari , Nobilis Siculus Csikiensis, Pau lus Rácz, Nobil is valac-
hus, Joannes Rácz, Nobil is valachus, Ladis laus Gerőf i , Praenabi l i s Transy lvanus , 
Michael Horvá th , Civis Claudiopol i tanus és így tovább, magyar és r o m á n nemesek, 
kolozsvári polgárok. 

Puskás Lajos nyugdíjas tanár lakásába három i f j ú robog be: az iskolából 
jönnek, ebédelni. A ház megtelik hangos jókedvvel. Mindhárom unoka, termé-
szetesen, a 3. számú, Magyar Tannyelvű Matematika—Fizika Liceum diákja. Le-
het-e egy tanár számára ennél szebb folytatása a pályának? 

Beke György 

Széchy Mária és Eperjes 

Széchy Már iá t 1 (kinek há rom f é r j e vo l t : Bethlen István zászlósúr, Kun István és 
végül Wesselényi Ferenc, a nádor) szoros szálak fűz ték Eper jes városához . így még 
az első házassága előt t (1627) a ke lengyé jéhez úgyszólván minden csekélységet Eper -
jesről szereztek be, sőt még a szabót is innen hozat ták. 

Miu tán első fé r j e , Bethlen I s tván Ecsed v á r á b a n e lhunyt (1632), é rckoporsó já t 
Epe r j e sen készítet ték, és innen szál l í to t ták Ecsedre. 

Weber János (1612—1684) Epe r j e s város b í rá ja , k i egyszemélyben író, politikus, 
gyógyszerész („Felsőmagyarország gyógyszerésze" c ímet viselte) és kerese t t orvos, Wes-
selényi Ferenc (1605—1667) nádo rnak és ne jének t anácsadó ja , Széchy M á r i á n a k pedig 
orvosa is volt, és g y a k r a n küldöt t neki Eper jesről gyógyszereket . Széchy Már ia (aki 
csak anyanyelvén , m a g y a r u l beszélt tökéletesen) jól i smer t e a különböző betegségek 
tünete i t , m i n t h a m a g a is t anu l t a vo lna az orvos tudományt . A gyógyszerekre főként 
azér t volt szüksége, hogy a M u r á n y b a n lakó udvar i emberei t , v a l amin t betegeskedő 
f é r j é t s ikeresen gyógyíthassa. Orvosi-gyógyszerészeti t udásá t nyi lván az eper jes i We-
be r J á n o s n a k köszönhet te . Az eper jes i l evé l tá rban Széchy Már iának több (1653, 1655 
és 1699-ben írt) m a g y a r nyelvű levelét t a lá l juk , amelyeke t az emlí te t t W e b e r János -
hoz írt, s melyekben betegeskedése m i a t t panaszkodik és gyógyszereket k é r tőle. 

Mikor mos tohaf ia , Wesselényi Ádám nősülés előt t állott, 1654-ben télvíz ide jén 
Eper j e s re , az akkor i Fe lső-Magyarország fontos kereskede lmi p iacára utazot t , hogy 
az esküvő előtti szükséges dolgokat beszerezze. Azt is t u d j u k , hogy a v á s á r l á s r a Czim-
mermann Ádám b o l t j á b a n kerü l t sor (3639,— for int és 74 pénz erejéig), k inek balko-
nos háza és üzlete a C a r a f a á ldoza ta inak emlékére 1908-ban felál l í tot t emlékműve l 
szemben volt. Jól l á t h a t ó ez a ház Ignácz Rózsának Névben él csak c ímű tör ténelmi 
r egényében : az eper jes i kol légiumot ábrázoló képen, ba l r a a ko l lég ium épületétől . 
C z i m m e r m a n n Á d á m i smer t felvidéki posztókereskedő volt, kinél Széchy Már ián kí-
vül 1. Rákóczi György neje , Lorántffy Zsuzsanna is vásárol t . T u d j u k ezt Lo rán t f fy 

1 Széchy Mária (1610—1679). a ..Murányi Vénusz", alakja, kalandos élete, irodalmunk legjobbjait 
is megihlette: Gyöngyösi István: Marssal társalkodó Murányi Vénusz (elbeszélő költemény, 
Kassa. 1664); Kisfaludy Károly: Széchy Mária vagy Murány vár ostroma (dráma, 1817): Arany 
János: Murány ostroma (elbeszélő költemény, 1847); Petőfi Sándor: Széchy Margit (elbeszélő 
költemény, 1847); Tompa Mihály: Széchy Margit (regény, 1847); Móricz Zsigmond: A murányi 
kaland (színjáték, 1931). (Szerk.) 
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Zsuzsannának Sáros vá rábó l f é r j éhez intézett , 1629. j a n u á r 28-án kelt — szintén m a -
gyar nyelvű leveléből. 

"É rdemes megemlí teni , hogy C z i m m e r m a n n Á d á m n a k u tóda a v é r t a n ú Zimmer-
mann Zsigmond, ak i t 1687. márc ius 5-én apósával, Keczer Andrássa l együ t t végeztek 
ki C a r a f r a pr ibékje i . Vásároln i a bá to r l e lkű Zrínyi Ilona (Thököly I m r e ne je ) is ehhez 
a Z i m m e r m a n n Zs igmondhoz j á r t a b b a n az időben, a m i k o r Munkács v á r á t védelmez-
te. Z i m m e r m a n n Zs igmond t i tkos összeköttetésben áll t Zr ínyi I lonával — jobbadán ő 
r u h á z t a a munkács i őrséget, mégpedig önzetlenül, m i n d e n el lenszolgál ta tás nélkül . 
Széchy Mária a n á l a f i a t a l abb Zrínyi I loná t (1643—1703) személyesen i s m e r t e és ked-
velte, ö rü l t I. Rákóczi Fe rencnek Zrínyi I lonával t ö r t én t e l jegyzésének és egybekelé-
sének. 

Az özvegy n á d o r n é a Wesselényi Fe renc által E p e r j e s e n öntetet t h a r a n g o k a t f é r j e 
1667-ben bekövetkezet t ha lá la u t á n a m u r á n y i kápo lna számára Eper jes rő l hazaszál-
l í t t a t ta . 

N e m volna t e l j es ez a beszámoló, ha nem emlékeznénk meg két neves személyről, 
ak ik eper jes i s zá rmazásúak és a Széchyek szolgála tában vol tak . 

Az egyik Mihalyko János, az „Eper jes i Magyar Eccles ianak lelki Pász tora" , azaz 
az eper jes i evangél ikus magya r lelkész volt, aki egy ideig Murány v á r á b a n mint ve-
zető lelkész működöt t . Széchy Már ia megkövetel te , hogy u d v a r á n a k p a p j a i hazaf ias 
érzésű, tanul t ós erkölcsös életű e m b e r e k legyenek. I lyen volt az eper jes i születésű 
Miha lyko János is, aki többek között 1603-ban néme t nyelvből m a g y a r r a fordí to t ta 
Zaderus J a k a b n a k az életéről szóló m ű v é t (nyomta t ták B á r t f á n Klösz J a k a b nyomdá-
j ában) . 

Gyöngyösi István (1625—1704) volt a másik, aki Széchy Mária é le té re befolyást 
gyakorol t , kinek a t y j a János, r e f o r m á t u s vallású, gazdag, eper jes i p róká to r volt, s aki 
1640 körü l költözött Eper jes re , ahol m i n t jogtudós az eper jes i t áb láná l bonyolí tot ta 
ügyei t s itt kőházat is szerzett . Gyöngyösi Is tván köl tő (első felesége Baranyai Ilona, 
k inek f ivéré t Baranyai Ferenc eper jes i p roká tor t C a r a f a vérbí rósága h a l á l r a ítélt és 
kivégeztetet t ) egy ideig Wesselényi n á d o r t i tká ra volt. Széchy Már iá t özvegysége ide-
jén védőszárnyai a lá ve t t e és hűséges híve volt az özvegy nádornénak , ak inek bécsi 
r absága (hová a Wesse lényi - fé le összeesküvés mia t t ju to t t ) ide jén is me l l e t t e maradt , 
s ha soka t nem is l end í t e t t ba ja in , b íz ta t ta , v igaszta l ta őt s intézte ügyei t úgy, ahogy 
tud ta . 

Gyöngyösi I s tván 1664-ben í r ta a Márssa l t á r sa lkodó Murány i Vénusz c ímű köl-
t eményé t . Ö nevezte el Széchy Már i á t „Murány i Vénusznak" , s áll í totta, hogy a „ter-
mészet testét szép r e n d b e nevel te" . 

A h á r o m nagyasszony: L o n á n t f f y Zsuzsanna, Zr ínyi I lona és Széchy Már ia közül 
ez u tóbbi ró l t u d u n k legkevesebbet , pedig ha elolvassuk Acsády Ignác Széchy Mária 
c ímű könyvét , meggyőződhe tünk arról , hogy mindazok a jó tu la jdonságok , melyek 
L o r á n t f f y Zsuzsannát és Zrínyi I lonát o lyan naggyá és t i sz te le t remél tóvá teszik, 
Széchy Máriá t is je l lemzik . Ezért szükséges, hogy ú j r a , meg ú j r a fe le levení tsük em-
lékét. 

Dr. Dobay Sándor 
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Leszczynski Szaniszló lengyel király és a magyarok 

Nagy ö römmel o lvas tam a Hon i smere t 
1980/3. s z á m á b a n Vörösmarty Géza Aki 
megelőzte a korá t c ímű írását Aleksan-
der Leszczynskiről (1805—1875), a több 
ízben Magyarországon is t a r tózkodot t 
nagyszerű lengyel fo r r ada lmár ró l . Ehhez 
kapcsolódva szere tném fel idézni a c ikk-
ben megemlí te t t gróf Stanislaw Lesz-
czynski (Leopoli, 1677. ok tóber 20. — 
Lunéville, 1766. f e b r u á r 23.) m a g y a r vo-
na tkozásokban gazdag életét. 

A balti svéd hegemónia megtörésé re 
11. (Erős) Ágost lengyel k i rá ly és szász 
vá lasz tófe jede lem szövetségre lépe t t az 
orosz és a dán uralkodóval , és 1700-ban 
k i robbanto t ta az északi h á b o r ú t . Ez 
1721-ig húzódot t el, és vele időben tel-
jesen egybeeset t a Rákóczi -szabadság-
harc (1703—1711). 

A f rancia—lengyel d iplomácia i kap -
csolatok kezdet től lehetővé te t ték , hogy 
1701—1713 között a spanyol örökösödési 

h á b o r ú b a n a Habsburg -b i roda lom ellen küzdő Francia Kirá lyság Lengyelországon 
keresz tü l ju t t a s sa el segítségét a magya r szabadságharc vezetéséhez. Sőt, j e len tős len-
gyel seg í t ségnyúj tás ra is sor kerül t . E mögöt t azonban a II. Ágost u r a l m á v a l mind 
ha t á rozo t t abban szembeforduló lengyel nemes i pár t állt, amely a svéd—porosz szö-
vetséggel kapcso la t t e remtés re törekvő II. Rákóczi Ferenc mel le t t kötelezte el magá t . 
Ez a lengyel csoportosulás 1704. f e b r u á r 15-én a Varsói Konföderác ióban egyesül t , és 
XII. Károly svéd király ak t ív t ámoga tá sáva l július 12-én k i rá l lyá válasz tot ta S tan is -
law Leszczynski odolanówi sztarosztát és poznani v a j d á t , aki t 1705. ok tóber 4-én 
I. Szaniszló néven megkoronáz tak . A h á b o r ú s vereséget szenvedet t II. Ágost az 1706. 
szep tember 24-i a l t r ans täd t i békével, I. Szaniszló u r a l m á t el ismerve, kény te l en volt 
l emondan i lengyel t rón j á ró l . 

I. Szaniszló jó kapcsola tot ta r to t t f e n n a magyar szabadságharc á l l amáva l . így 
közvet í te t t a n n a k érdekében, hogy 11. Rákóczi Ferenc poli t ikai s zándékának megfe le-
lően svéd—lengyel—magyar szövetség j ö j j ön létre, A Nagyságos Fe jede lem ezér t is 
igyekezet t k i té rn i az oroszpár t i lengyel nemesek a j á n l a t a elől, hogy f o g a d j a el ő a 
lengyel koronát . Ezért odáz ta el az ezzel kapcsolatos ha tá rozo t t á l lásfogla lás t még a 
szabadságharc á l l amának nemzetközi he lyze te szempont jábó l fontos 1707. szep tember 
14-i varsói szerződésben is, amelyet a svéd királ lyal való együt tműködés i törekvése i -
nek k u d a r c a u t á n I. (Nagy) Péter orosz c á r r a l kötött . Sőt Rákóczi és Szaniszló ezt kö-
vetően is é lénk kapcsola tban állt. Ezen tú lmenően a m a g y a r szabadságharc vezérlő 
f e j e d e l m e a lengyel pá r tok közti megegyezést szorgalmazta, magyar—lengyel szövet-
ségre törekedve. 

Az északi hábo rúban a svéd hadsereg fölött i 1709. jú l ius 8-i pól tawai orosz győze-
lem köve tkezményekén t I. Szaniszló e lvesz te t te t rón já t , s a visszatér t II. Ágost ta l szem-
ben k iszorul t Lengyelországból. Svédországban vá r t a a további f e j l eményeke t , míg 
a svéd k i rá ly török fö ld re menekül t . 1713 f e b r u á r j á b a n ő is XII . Károly u t á n utazott , 
hogy tanácskozzék vele. Rövid moldvai török in te rná lás u t á n szabadulva , 1714-ben 
l emondot t I. Szaniszló az ura lkodásról , és a svéd k i rá ly f ennha tósága a la t t álló, 
Z w e i b r ü c k e n nevű kis pfalzi f e j ede lemségben telepedet t le. 

XII . Káro ly svéd k i rá ly 1718-as h a l á l a u t án a XV. Lajos f r anc i a k i rá ly nevében 
neki szóló meghívás ra és kegyd í j r a t ek in te t t e l I. Szaniszló az elzászi Wissembourgba 
költözött át. A Rákóczi -szabadságharc b u k á s á t követően je lentős m a g y a r - k u r u c kato-
nai emigrác ió is meg je len t a Franc ia Ki rá lyságban . Közülük sokan a f r a n c i a hadse-
regbe beá l lván , szintén Elzászban szolgál tak. így 1722-től H a g u e n a u b a n ál lomásozot t 
gróf Bercsényi László (1689—1778) zömében magyarokból álló huszárezrede . 
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Leszczynski Szaniszló, odaérkezésének hírére , azonna , levéllel keres te meg Ber -
csényi Lászlót, és bea j án lo t t a egyik honf i tá rsá t ezredébe. A két, önkén tes száműzetésbe 
kényszerül t f é r f i között v iharos gyorsasággal é le t re szóló igaz b a r á t s á g fej lődöt t ki. 
G y a k r a n időztek egymásnál , e r r e tekinte t te l Bercsényi H a g u e n a u b a n városi háza t 
épí t te te t t a k i rá ly i u d v a r á t f e n n t a r t ó Szaniszlónak. Ez az épület má ig áll. 1725-ben 
Szaniszló a b a r á t s á g je leként első k a m a r á s á v á nevez te ki Bercsényi t . így nem m e g -
lepő, hogy a m i k o r az évben XV. L a j o s f ranc ia k i rá ly feleségül ve t t e Szaniszló leányát , 
a s t rasbourgi mennyegzőn Leszczynska Mária egyik házassági t a n ú j a Bercsényi László 
volt . Miután XV. L a j o s C h a m b o r d és Meudon kas té lyá t apósának adományozta , ott is 
g y a k r a n időzött a lengyel k i r á lyná l a magyar huszárezredes . 

A cselekvés ide je m i n d k e t t ő j ü k számára 1733-ban érkezet t el, e lhuny t II. Ágost 
lengyel király és szász vá lasz tófe jede lem. I. Szaniszló augusztus 26-án e lhagyta F r a n -
ciaországot, és szep tember 8-án Varsóba érkezett . A meghason lo t t lengyel nemesség 
f r a n c i a p á r t i csoportosulása 11-én, 1704-hez hasonlóan , ismét I. Szaniszlót választot ta 
k i rá l lyá , és m á s n a p másodszor is megkoronáz ták . Az oroszpár t iak e n n e k el lenére ok-
t ó b e r 5-én III. Ágost, az e lhuny t ura lkodó f i á n a k t rón raemelése mel le t t döntöt tek. 
A megelőző d ip lomácia i e semények világossá te t t ék , hogy a Habsburg-b i roda lom is 
III. Agostot t á m o g a t j a és h á b o r ú b a sodródik az I. Szaniszló mögöt t ál ló Francia Ki -
rálysággal . Bercsényi László et től egy ú j magyar szabadságharc k i robbanásá t remél te . 
I. Szaniszló m á r jú l ius 25-én levé lben f igyelmezte t te : „Félek, nehogy ö n va lami lyen 
e lő já téko t cs inál jon azon vágyáná l fogva, hogy a császár el len háborúzzon ." 

I. Szaniszló ú jó l ag képte len vol t t r ón já t meg ta r t an i . A III. Ágost t ámoga tá sá ra 
bevonu l t orosz csapa tok a Szanisz ló-pár t iaka t 1734. f e b r u á r 20-án szé tver ték és Danc-
k á b a szorí tot ták vissza. A tú lerő elől onnan is m e n e k ü l n i vol tak kényte lenek , I. Sza-
nisz lónak Königsbergben 1. Frigyes porosz k i rá ly n y ú j t o t t menedéke t . Az október 18-i 
f r a n c i a hadüzene te t követően ettől függet lenül megkezdődöt t a lengyel örökösödési 
hábo rú , Habsburg-e l lenes f r anc i a hadműve le t ekke l a r a j n a i és az i tá l ia i hadszintéren. 
A f r a n c i a hadsereg köte lékében ke l t had ra Ráttky György és Bercsényi László zömé-
b e n magyarokból ál ló huszárezrede, és az e h á b o r ú b a n átszökött magyarokbó l a laku l t 
m e g Esterházy Bálint Józsefé. A hadműve le t ek 1735-ig folytak, he ly tá l l ásáér t 1734-ben 
R á t t k y tábornoki , Bercsényi pedig br igadérosi k inevezés t kapot t . 

Az 1735. ok tóbe r 30-i előzetes bécsi béke a l a p j á n , amely 1738. m á j u s 2-án végle-
gesen ha tá lyba lépet t , I. Szaniszló 1736. j a n u á r 26-án ú j r a kényte len vol t l emondani 
lengyel t rón járó l . Ki rá ly i c íme meg ta r t á sáva l azonban 1737. f e b r u á r 8-tól élete végéig 
Lo thar ing ia és B a r fe jedelemség, va l amin t Commercy hercegség u ra lkodó ja let t III . 
(Lotharingiai) F e r e n c (Mária Teréz ia hitvese, a későbbi I. Ferenc német—római csá-
szár) e te rüle tekről va ló l emondása révén. 

Fejedelmi u d v a r á t Nancyban r endez te be, de g y a k r a n ta r tózkodot t Lunévi l le-ben, 
Bar - l e -Duc-ben és Commercyben is. Ű j fe l ségterü le tén a la t tvalói megszeret ték, és a 
Jótevő Szaniszló n eve t ad ták neki . Valóban mérhe t e t l en sokat te t t e t e rü le t gazdasági 
és ku l tu rá l i s fe l lendí téséér t . 1750-ben például N a n c y b a n Kirá lyi A k a d é m i á t hozott 
lé t re , amelynek többek között t a g j a vol t Montesquieu és Voltaire, ak iknek művei f enn -
m a r a d t a k Bercsényi László k ö n y v t á r á b a n is. Leszczynski Szaniszló fe lvi lágosul t u r a l -
kodói nézeteit Az á l l ampolgár s zabad szavazati joga avagy megjegyzések a lengyel-
országi kormányzás ró l című, név t e l enü l meg je len te t e t t f r anc i a nye lvű m u n k á j a t ük -
rözi, amelyet 1760. f e b r u á r 4-én így a ján lo t t Bercsény inek : „I. Szaniszló, Lengyelor-
szág királya, Lo thar ing ia i és Bar f e j e d e l m e készí te t te ezt a könyvet Lunévi l le-ben, és 
e lkészí tve á t n y ú j t j a Bercsényi ma r sa l l nak . " 

Magyar kapcso la ta i t mindig e levenen ápolta. Bercsényi Lászlót, a f ranciaországi 
m a g y a r katonai emigrác ió vezető egyéniségét XV. La jos engedélyével 1738. ápri l is 
21-én ú j u d v a r t a r t á s a főlovászmesterévé, 1748. m á r c i u s 1-vel pedig Commercy herceg-
ség ko rmányzó j ává te t te . A „ k o m á m n a k " nevezett Bercsényi több gyermekének a ke -
resz tapaságá t is ö römmel vál la l ta . A fennha tósága a la t t i t e rü le ten ál lomásozott többi 
m a g y a r tisztet is m i n d e n módon segítet te. 

89 éves k o r á b a n a m á r végelgyengülésben szenvedő agg u ra lkodó karosszékében 
e l a ludva kanda l ló j ába zuhant , és szörnyű tűzhalá l t szenvedet t . Amikor Lujiévil le-ben 
a székesegyházban h a m v a i t örök nyuga lomra helyezték, az I. Szaniszló „b i roda lmát" 
öröklő XV. La jos f r a n c i a k i rá ly me l l e t t ott állt m a g y a r és lengyel t isz t társai körében 
Bercsényi László, Franc iaország m a r s a l l j a is. 
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Leszczynski Szaniszló és Bercsényi László levelezésének egy része máig f e n n m a -
radt , és ez a hagyományos magyar—lengyel b a r á t s á g f ranc ia fö ldön is megnyi lvánu ló 
egyik legszebb fe jezeté t t á r j a a késői u tókor elé. Egyút ta l vi lágossá teszi, menny i r e jól 
lá t ták mindke t t en a magyar és a lengyel szabadság összekapcsolódásának szükséges-
ségét. Így Leszczynski Szaniszló h a z á j a függet lenségéér t küzdve a magyar ügyér t is 
harcolt . He lyénva ló ezért, hogy e lengyel ki rá ly emlékezeté t a m a g y a r közvélemény is 
megőrizze. 

Dr. Zachar József 

Batthyány Kázmér felségárulása 

A szabadságharc l everése u tán a veze-
tő polgár i és ka tona i poli t ikusok, a ka to -
nák és egyéb polgári személyek közül so-
kan emigrác ióba távoztak . A vezetőket , 
köztük Batthyány Kázmért, a Császári és 
Kirá lyi Hadtörvényszék 1850. márc ius 31-ig 
je lentkezésre , „sa já t véde lmére" h ív ta föl. 
A jelentkezési köte lezet tségnek Batthyány 
Kázmér sem te t t eleget , ezért peré t t ávo l -
lé tében tá rgyal ták . 

A vádemeléshez a Magyarországi és E r -
délyi Császár i és Ki rá ly i Hadse regparancs -
nokság rendőr i szekciója szolgáltatott a d a -
tokat . 

Ellenzékiségét, i l le tve a szabadságharc -
ban va ló részvételét személyes indí tékaiból , 
személyes sérelmeiből vezet ték le és n e m 
az országgal , a néppel , s nemzet te l együ t t -
érző pol i t ikus meggyőződéséből. Kossuth-
hoz és Szemere Bertalanhoz hasonlóan az 

egyéni gyűlöletet , bosszúvágyat á l lapí to t ták meg cselekedetei fő indí tékául . I n k á b b 
hiúsággal, m i n t hazaszeretet te l magya ráz t ák pá lya fu t á sá t . A jó megjelenés , v a l a m i n t 
a rossz szónoki képesség és nye lv tudás e l len tmondásából a h iúságot hozzák ki győz-
tesnek, és ezt t a r t j á k országgyűlési föllépései i ndokának . Ügy gondol ták, hogy a szónok 
a széptevő pózában díszeleg m i n d e n meggyőződés né lkül . 

Az oszt rák ko rmánnya l szemben muta to t t e l lenál lását , gyűlöletét házasságával i$ 
kapcsola tba hozták. Szapári Antal volt neje, Keglevich Auguszta g ró fnő csak úgy tu^' 
dott fé r jé tő l elválni , hogy va l lás t cserélt, á t t é r t a r e fo rmá tus egyházba. A házasság-
kötés é rdekében ugyanezt t e t t e Batthyány is, m a j d Ber l inben házasságot kötö t tek . 
Batthyánynak ezt a lépését az u d v a r nem f o g a d t a el, innen s zá rmaz t a t j ák t ehá t a 
gyűlöletét és egész politikai pá lya fu t á sá t . 

Fö l róha tó cselekedetei között említ ik, hogy az országgyűlés fő rend i házának e l len-
zéki vezére volt, és semmilyen a lku ra nem volt ha j l andó . Szemére vetik, hogy a m i k o r 
1848. jún ius 6 -án a főrendi h á z b a n a fo r r ada lmi esemény elől I n n s b r u c k b a m e n e k ü l t 
császárhoz k ü l d e n d ő követség t a g j á v á válasz to t ták , ezt visszautasí tot ta . A r r a h i v a t -
kozott, hogy a ba ranya i fő ispáni megb íza tásának köteles eleget tenni , a n n a k h a t á r á n 
ugyanis az el lenség dühöng. 

Föl ró t ták ba ranya i és eszéki tevékenységét is, nevezetesen a nemzetőrség szer -
vezését, az eszéki vár megszál lását , a D u n á n a k az ellenségtől va ló megtiszt í tását , a 
Pes t re küldöt t lőszer- és fegyverszá l l í tmányt , ame ly utóbbi egy duna i gőzhajó r a k o -
m á n y á n a k fe le l t meg. Kifogásol ták a Délvidék kormányb iz tosakén t folyta tot t m ű k ö -
dését, Perczel Mór h a d j á r a t á n a k támogatásá t , a szent tamási ü tközetben való részvé-
telét, fö lh ívása i t a Délvidék népéhez . 

Ingerü l t en t á r t á k föl kü lügyminisz te r i tevékenységét . Az összefoglaló eddig i s m e -
retlen adato t is t a r t a lmaz e r re vonatkozóan. I smer te t i , hogy Kossuth m á r 1848 n o v e m -
ber közepén a „második min i sz t é r iumába" je lö l te kü lügyminisz te rnek , de Batthyány 
ezt még n e m fogadta el. A „ h a r m a d i k min i sz t é r ium" mega lak í t á sakor (Szemere Berta-
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lan ko rmánya ) a tá rcá t e l fogad ta és a köztársasági minisz terekkel együtt 1849. m á j u s 
14-én a hűségesküt letette. Kossuth kezébe. Külügyminisz ter i tevékenységéből az o r -
szággyűlés á l ta l engedélyezet t 50 ezer fő ú jonc sorozására vonatkozó e l lenjegyzésé t ; 
a fon tosabb á l l amokba : Angl iába , Franciaországba, Poroszországba megbízot tak k ü l -
dését; a cári orosz hadsereg (itt orosz segédcsapatok) elleni keresz tesháború m e g h i r d e -
tésében való részvételét k i fogásol ják . Gúnyosan í r j a le az összefoglaló emigrá lásá t . 
E szerint e lsőnek menekü l t a D u n á n a törökökhöz, ahol k ivéte lezet t e lbánást kapo t t 

Az ügyében h i r te lenében összehordott rendőrségi adatok, i l letőleg a fe l ségáru lás 
tényál lása i mia t t Batthyányi n e m kell véde l emben részesí tenünk. Személyes ügyeire, 
min t ind í t éka i ra vonatkozó ada tok nevetségesen naivak. Batthyány Kázmérnak t á r -
sasági s ikerek, népszerűség keresése és házassága mia t t nem ke l le t t volna életét , v a -
gyonát, függet lenségét , kénye lmé t stb. veszélyeztetni . Tevékenységét mély meggyő-
ződése i rányí to t ta . Elég ennek bizonyí tékául fölhozni közéleti tevékenységének f e j lő -
dését, a r e fo rmok pár to lásával kezdődő m i n d erő te l jesebb ellenzékiségét, egyre foko-
zot tabb bal ra to lódásá t , a szabadságharc eseménye iben való részvételét , a n n a k véghez-
vi te lére va ló törekvései t az utolsó pi l lanat ig. Elvhűségét — bá r n e m ez volt a szán-
déka — az összefoglaló is ékesen bizonyít ja , a m i k o r le í r ja az innsbruck i követség tag-
ságának visszautasí tását . N e m a lkudni aka r t . Bizonyí t ja ezt a ba r anya i tevékenységére 
való hivatkozás . A konkré t tevékenységet , a harcot , az ügy végigvitelét vál la l ta . Ezzel 
m a g y a r á z h a t j u k ba ranya i és eszéki ha tározot t ságá t . A rendőrségi ada tokkal e l l en té t -
ben : e lvhűsége miat t volt népszerű . Az e m b e r e k bíztak egyenes je l lemében, becsüle-
tességében. 

U g y a n a k k o r látni kell, hogy k i fe j sze t ten népszerű t len intézkedései is voltak. S t a t á -
riumot, vagyonelkobzást rende l t el, hadisarcot ve te t t ki stb. Ezeknek a szabadságharc 
szempont jábó l való hasznosságát senki sem v i t a tha t j a . Egyéni hasznoszerzése pedig 
föl sem merü lhe t , hiszen s a j á t költségén ágyúka t szerelt föl. Aradon , még az emigrá lása 
előtti napokban , amikor á tve t t e u rada lma ibó l származó utolsó jövedelmét, a n n a k 
a r a n y - és ezüstpénzből álló részét á tad ta a pénzügyminisz ternek , akinek é rcpénzre 
volt szüksége. 

A császári ka tonai rendőrség becsmérl i menekü lése miat t . G y á v á n a k t a r t j á k , a m i -
kor azt á l l í t ják , hogy elsőnek kel t át a D u n á n . Ál l í tásuk n e m tényszerű, de egy sereg 
példát is fö lhozha tunk halá l t megvető bá to r ságá ra . Az eszéki k i rohanásokkal , a szent -
tamási ü tközetben való ka tona i részvételekor tanúsí to t t személyes bá torságával az 
országgyűlés és a korabel i s a j t ó is foglalkozott . A menekülés kérdésérő l több f o r r á s is 
szól. Senki sem ró t ta föl ezt gyávaságnak ; i n k á b b az e l l en fo r rada lom előtti be n e m 
hódolásnak tu la jdon í to t t ák . 

Nem ér te t t egyet Kossu th lemondásával , azt é rvényte lennek tar tot ta . Nem ér te t t 
egyet Kossu th menekülésével sem, ebben egy vé leményen volt Perczel Mórral , Mészá-
rossal, Dembinskivel, Bemmel. Kossuth e lmenete lé t követően azonban a bomlás t m á r 
nem lehetet t megáll í tani , b á r küzdöt t el lene. Szemere Bertalan minisz tere lnökkel 
együtt 1849. augusztus 24-ig Ö-Orsován volt, i nnen m i n d e n n a p f u t á r t kü ld tek Görgey-
hez, t u d a t t á k vele, hogy még magya r fö ldön v a n n a k és a cári orosz hadsereggel t ö r -
ténő a lkudozásáról fö l té t lenül értesí tést ké rnek . Görgey azonban semmibe ve t t e őket, 
ezért az országot kényszerűségből e lhagyták. 

A ha tá rá t l épés rő l Szemere Bertalant idézzük: „ . . . á t m e n t az i t teni seregecske, 
2200 ember . Én és Batthyány u tolsóként h a g y t u k el a haza szent fö ld jé t . " Ezek a sza-
vak n e m menekülésről , h a n e m szervezett lépséről t anúskodnak . Körü l tek in tően kel le t t 
e l j á rn iuk , hiszen a ki rá lyi k o r o n a is ná luk (Szemerénél) volt, és azt tud táva l á s t ák el. 

Az orsovai török p a r a n c s n o k n a k Szemere Bertalannal együt t még augusztus 22-én 
í r tak egy levelet , amelyben jelezték, hogy a szu l tánnak 13 te l j esen fölszerelt ágyút 
adnak a j á n d é k b a . Az ágyúka t át is kü ld ték . E r r e az eseményre céloz a ka tona i r e n d -
őrség, amikor azt ál l í t ja , hogy Batthyányi a j ándékozása mia t t ba rá t ságosabban kezel -
ték min t másoka t . Természe tesen igaz, hogy a vezetőket több kedvezményben része-
sítették, m i n t a tömeget — a török ko rmány tó l kapot t f ize téseket is r ang szer int 
á l lapí to t ták meg —, de ebben a kedvezményadásban igen nagy szerepet játszott a sze-
mélyes vagyon, a személyes a j á n d é k . Föl jegyezték, hogy Batthyány a török he lyőrsé -
gek vezetőinek a j ándékoka t adot t és ezért kapo t t kedvezményeke t . A rendőrségi a d a -
tok azonban n e m t a r t a l m a z t á k azt, hogy Batthyány a török ko rmány tó l kapo t t f ize-
tését, havi 3000 piasztert , t e l jes egészében á tenged te az a lacsonyabb rangú t i sz teknek 
és ka tonáknak . 
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J e l l e m z ő , h o g y a z i t t f ö l s o r o l t a k a t a k a t o n a i r e n d ő r s é g e l e g e n d ő n e k t a r t o t t a a 
h a d b í r ó s á g i e l j á r á s l e f o l y t a t á s á h o z , i l l e t ő l e g a v á d e m e l é s h e z . I l y e n c é l z a t t a l k ü l d t é k 
m e g a z a d a t o k a t a p e s t i h a d i t ö r v é n y s z é k n e k . A h a d i t ö r v é n y s z é k í t é l e t e Batthyány i n -
d í t é k a i v a l n e m f o g l a l k o z i k . R ö v i d e n ö s s z e f o g l a l v a f ö l s o r o l j a a z o k a t a c s e l e k m é n y e k e t , 
a m e l y e k a f e l s é g s é r t é s b ű n t e t t é t k i m e r í t i k , k i m o n d j a a z í t é l e t e t , v a l a m i n t a v é g r e -
h a j t á s m ó d j á t . A n é m e t n y e l v e n k é s z í t e t t í t é l e t e t e d d i g m é g n e m t e t t é k k ö z z é , e z é r t 
m a g y a r r a f o r d í t o t t t e l j e s s z ö v e g é t a n y i l v á n o s s á g e l é h o z z u k : 

Í t é l e t 

A cs.k. 3. Hadseregparancsnokság által a mai napon egybegyűlt fölesküdött haditörvény-
szék a törvényesen fölségsértéssel vádolt, 1850. január 1-én megidézett és meg nem jelent 
Kázmér, Batthyány grófja szótöbbséggel elítéltetett. 
Kázmér, BattfTyány grófja Pozsonyban született, 42 éves, református, nős, egy gyermek 
apja, több birtok tulajdonosa, a baranyai vármegye főispánja és főrendi házi tag, az 
1848. október 3-i manifesztum megjelenése után, amellyel a magyar országgyűlés fölosz-
lattatott, a magát honvédelmi bizottmánynak nevező ideiglenes kormánytól fegyveres el-
lenállás szervezésére vonatkozó parancsokat vett át és azokat lelkes tevékenységgel haj-
totta végre, Eszék erősségét annak parancsnoka, Jovich báró egyetértésével a magyar 
fölkelők hatalmába adta, azokat élelmezte és védelmi állapotba helyezte és tevékeny 
részt vett a helyőrség kitöréseiben és csatáiban Szarvasnál és Csoppinnál. Továbbá Eszék 
átadása után, amelyet a kapituláció előtt titkon elhagyott, mint az alsó Dunatáj teljha-
talmú országos biztosa teljes energiával véghezvitette az újoncok sorozását, mobilizálta a 
nemzeti gárdákat, a hatóságokat forradalmi szellemben szervezte újjá. Szegeden és Sza-
badkán vértörvényszékeket állíttatott föl, megkísérelte fanatikus proklamációkkal a népet 
a magyar forradalom iránt lelkesíteni és a végső ellenállásra buzdítani, részt vett Perczel 
Móricz szenttamási és péterváradi hadjárataiban, és Zombor és Hódság községekre neve-
zetes hadisarcot vetett ki. 
A törvénytelen országgyűlés által 1849. április 14-én kimondott függetlenségi nyilatkozat és 
dinasztia-trónfosztás után a Kossuth Lajos kormányzó által megalakított forradalmi re-
publikánus—demokratikus minisztériumba mint külügyminiszter lépett be, és egyben 
ideiglenesen átvette a kereskedelmi minisztérium vezetését, május 8-án Kossuth paran-
csát 50 000 újonc állítására alászignálta, június 14-én, ill. 27-én aláírta az orosz intervenció 
elleni protestálást és a fölhívást a szövetséges osztrák—orosz haderő elleni keresztes had-
járatra és még a két utolsó, 1849. július 21-én és 28-án a törvénytelen országgyűlés által 
Szegeden megtartott ülésen is védelmezte a minisztérium politikáját. 
Ez által a felségsértés bűnébe esett, ezen bűntettért az említett tényállás és törvényes 
bizonyítékok alapján eljárás alá lett vonva és miután az 1850. március 31-ével lejárt litá-
tiós határidőre való tekintet nélkül saját védelmére nem jelent meg, így Kázmért, Bat-
thyány grófját az 5. K.a. szerint, kapcsolatban a Th.g.G.o. 48. §-val és a cs.k. Hadsereg-
főparancsnokság 1849. július 1-i proklamációjával távollétében halálra kell Ítélni, vagyo-
nát a forradalom által okozott kár pótlására be kell vonni és távolléte miatt nevét a bitón 
el kell helyezni. 
Pesth, 1850. szeptember 25-én. 

Smayalski őrnagy, Kräften 
mint elnök kapitány, qua. Törzsauditor 

A törvény előírásai szerint végrehajtandó. 
Pesth, 1851. szeptember 13. 

Biegel — aláírás 
Ez az ítélet a mai napon kihirdettetett és a szolgálati szabályzatnak megfelelően végre-
hajtatott. 
Pesth, 1851. szeptember 22. 

aláírás 

A t ö r t é n e l e m h o s s z ú t á v o n i g a z s á g o t s z o l g á l t a t . M a m á r b i z o n y í t a n i s e m ke l l , 
h o g y B a t t h y á n y „ b ű n l a j s t r o m a " , b á r a f e l s é g á r u l á s t é n y á l l á s á t k i m e r í t e t t e , h a z a s z e r e -
t e t é t , h a z á j a i r á n t i h ű s é g é t é s c s e l e k v é s i k é s z s é g é t t a n ú s í t j a . 

B a t t h y á n y K á z m é r t e v é k e n y s é g é t a z u t ó k o r , b á r a z a f e n t i e k b ő l k é z e n f e k v ő l e n n e , 
m é g s e m í t é l i m e g i l y e n e g y é r t e l m ű e n . V a n n a k , a k i k t e v é k e n y s é g é t j e l e n t é k t e l e n n e k 
t a r t j á k . E z a n é z e t t a l á n a r e n d ő r s é g i ö s s z e f o g l a l ó a n y a g r a v e z e t h e t ő v i s s z a , d e e z 
k ö v e t k e z i k a z í t é l e t b e n r ö g z í t e t t t é n y á l l á s b ó l is, a h o l m i n t l á t t u k , n e m a z o r s z á g o s 
m é r e t e k b e n g o n d o l k o d ó p o l i t i k u s t e v é k e n y s é g é t é r t é k e l t é k . Ez a j e l e n t é k t e l e n n é t é t e l 
m i n d e n b i z o n n y a l s z á n d é k o s a n t ö r t é n t é s k é t f é l e c é l j a l e h e t e t t : m e g k ö n n y í t h e t t e v o l -
n a a z e s e t l e g e s r e h a b i l i t á l á s á t , i l l e t ő l e g t e v é k e n y s é g é n e k m é g a z e m l é k é t ő l i s m e g 
a k a r t á k f o s z t a n i . V a l ó s z í n ű b b n e k ez t a z u t ó b b i t l á t j u k é s e r e d m é n y e n e m i s j e l e n -
t é k t e l e n . 

S o k a n b é k e p á r t i t e v é k e n y s é g e t v é l n e k p á l y a f u t á s á b a n f ö l f e d e z n i , o l y a n m á g n á s é t , 
a k i K o s s u t h t e v é k e n y s é g é t g á t o l t a v o l n a . E z t a v é l e m é n y t e g y a z e l ő z ő e k b e n v á z o l t 
t a r t a l o m m a l k é s z í t e t t v i s s z a e m l é k e z é s r e a l a p í t j á k és f i g y e l m e n k í v ü l h a g y j á k r e f o r m -
k o r i , s z a b a d s á g h a r c a l a t t i m ű k ö d é s é t . 
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Szerepének megí té lését gátol ja , hogy a mágnások közül az egyetlen, aki a szabad-
ságharcból te l jes egészében k ive t te a részét. É r the te t l enü l fogadták ezt a ha ta lom leg-
m a g a s a b b csúcsain, de sa jnos ezzel a p rob lémáva l még szocialista t ö r t éne t í r á sunk 
s em birkózott meg. A helyes közvélemény k ia lak í tásá t nehezíti , hogy átfogó, t evékeny-
ségének minden mozzana t á r a k i t e r j e d ő m u n k a B a t t h y á n y K á z m é r személyével még 
n e m foglalkozott . 
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Dr. Füzes Miklós 

Debrecenbe kéne menni 

Makón, az e lsőként fe l szabadul t magyar vá rosban , a fe l szabadulás u táni napon 
1944. szeptember 27-én, demokra t ikus érzésű e m b e r e k egy csopor t ja a város é le tének 
i r ány í t á sá r a 5 tagú intéző bizottságot alakított . E n n e k j avas la tá ra a szovjet ka tona i 
vá rosparancsnok dr. Könyves Kolonics Józsefet, a köz ismer ten baloldal i maga ta r t á sú 
ügyvéde t nevezte ki a bizottság elnökévé, mint polgár i városparancsnokot . A polgári 
vá rospa rancsnokság te l jes odaadássa l végezte a város igazgatás i t eendőket egy-két n a p 
kivételével , amikor a város egyrészén megúju ló fegyveres harcok mia t t ez nem volt 
lehetséges. Szep tember 30-án több vezető tisztviselő és városi a lka lmazot t je lentkezet t 
m u n k á r a a vá rosházán , olyanok, ak ik tudomásu l ve t t ék az ú j helyzetet és szívesen 
vá l l a l t ak munká t a polgár i vá rosparancsnokság i rány í tásáva l . 

A megváltozott kö rü lmények m i a t t leszűkült az intézkedések köre, főleg a lakos-
ság biz tonságára és anyagi e l l á t á sá ra (liszt, kenyér , só, tüzelő stb.) kel le t t töreked-
niük. Nagyon nehéz időszak volt ez a néhány hét, de a Kommuni s t a P á r t mega laku-
lása u tán már s ikerü l t rendszeresebbé tenni a m u n k á t , mer t a h ivata l i ügyosztályok 
vezetésében részt ve t t ek a pár t megbízot ta i is. Lényegesen javul t a helyzet, amikor 
a K o m m u n i s t a P á r t Szegeden mega laku l t Terület i Bizot tsága és Központ i Bizottsága 
m á r adot t néhány javas la to t a pár t szervezésére és a közigazgatás i r ány í tásá ra . Mégis 
h iányzot t a felelős, ko rmánysz in tű i rányí tás és ezér t nagy megkönnyebbülés t je len-
tet t , amikor a pol i t ikai helyzet lehe tővé tette, hogy a m á r fe lszabadul t országrészeken 
mega l aku l j on az ú j , Ideiglenes Nemzetgyűlés, ame ly demokra t ikus törvényekkel és 
rende le tekke l k í v á n t a megvalós í tani az ország r e n d j é t , a közigazgatást és főleg a 
te rmelés t . Nagy r eményekke l v á r t u k t ehá t a f e j l eményeke t . 

1944. december 16-án megérkeze t t Makóra dr. Erdei Ferenc, aki az Ideiglenes 
Nemzetgyűlés előkészí tő b izo t t ságának küldöt teként t á rgya l t a Makón működő pá r -
tokka l , az Ideiglenes Nemzetgyűlésben Makó vá rosá t képviselők megválasztásáról . 
Hosszada lmas v i t ák u t á n a javasol t személyeket a pár tköz i ér tekezle ten tör tént meg-
á l l apodásnak megfe le lően a város ideiglenes képviselő tes tülete közfelkiál tással meg-
választot ta , és megb íz t a őket, hogy a Debrecenbe összehívott Ideiglenes Nemzetgyű-
lésben, Makó lakosságát leg jobb t u d á s u k n a k megfe le lően képvisel jék. 

A megválasztot t képviselők p á r t o k szerint való megosztása a következő vol t : 
A kommunis t a pá r t részéről Dragon János, dr. Könyves Kolonics József, Szűcs Pál. 
Szabó János, Kiss Imre. A nemzet i pa rasz tpá r t részéről : dr. Erdei Ferenc, id. Erdei 
Ferenc, dr. Nagy Zoltán. A szociá ldemokra ta pár t részéről : Kiss Ernő, Zombori Lajos. 
A. Kossu th-pár t részéről : Biró Sándor és Galamb Ferenc. A megválasz to t t képviselők 

ö römmel fogadták a megbízatás t és é r the tő izgalommal készültek Debrecenbe. Az u t a -
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zás december 20-ára volt ki tűzve, a kora reggeli órákban, a szovje t hadsereg gépko-
csi jaival , mivel egyéb biztonságos közlekedési eszköz akkor még nem áll t r ende lke -
zésre. 

K e m é n y fagy, hideg, csípős szél s e rken te t t e szapora l épésekre 20-án reggel 5—6 
óra között a makói vá rosháza előtti t a lá lkozóra siető képviselőket . Azt t a l á lga t tuk , 
hogy v a j o n mi lyen gépkocsi jön é r t ünk és hogy milyen k a l a n d o k v á r n a k r ánk , amíg 
Debrecenbe é rünk . Nem sok idő volt a t a lá lga tás ra , mer t a megado t t időre m e g é r k e -
zett egy szovje t katonai tehergépkocsi , m e l y n e k fü lkéjéből k iug ro t t egy f i a t a l szovje t 
katona, köszöntöt t b e n n ü n k e t — persze oroszul —, és azt kérdez te , hogy mi v a g y u n k - e 
a delegáció, amelye t Debrecenbe kell szál l í tani . Mikor igennel válaszol tunk, oda lépe t t 
a kocsihoz és a n n a k hátsó részét lenyitva, bará t ságosan fe lsegí te t t b e n n ü n k e t a kocsi 
belsejébe, ahol bizony még sötét f é lhomály vol t a sátor te tő a la t t , és így egymás t se-
gítve t a p o g a t t u k ki a ha \ as deszkapadokon az ülőhelyeket . 

Ekkor láttuk," hogy u t azá sunk n e m lesz k imondot tan kényelmes , mer t ez a gép -
kocsi 24 óráva l előbb még a lőszeru tánpót lás t vi t te a harcoló a lakula tok részére, és 
igazán n e m tehe t tek róla, hogy n e m va rázso lha t t ák át meleg, p á r n á s kocsivá, az ú j 
élet k i a l ak í t á sá ra készülő magya r képviselők számára . Szerencsére akkor még n e m 
vol tunk tú lzo t tan igényesek és örü l tünk, hogy egyál ta lán m ó d u n k b a n áll e lu tazni 
Debrecenbe, képvise lő- jogaink gyakor lására . 

Amikor e l indul t ve lünk a gépkocsi Hódmezővásárhe ly felé, és a hideg szél b e s ü -
ví tet t a sá to rponyva résein, ki-ki — osztályhelyzetéből a d ó d ó a n — szorosabbra fog ta 
m a g á n a téli bundát , vagy a kopot tas á tmene t i kabátot . De miné l tovább h a l a d t u n k , 
anná l j obban lehű l tünk és szorosan egymás mel lé húzódtunk. így aztán a kü lönböző 
pá r t á l l á sú és gondolkozású képviselők o lyan szoros és békés egységben f o r r t a k össze, 
ami lyen a későbbi időkben a jogok és kötelességek gyakor lásában , a közösségi ügyek 
in tézésében sosem fordu l t elő. 

Vásá rhe lyen csa t lakoztak hozzánk az o t t an i képviselők, de a k k o r r a m á r a n n y i r a á t -
fáz tunk , hogy egy kis p ihenő t kellet t t a r t an i . A vásárhelyi e lv tá r sak gyors segítséget 
n y ú j t o t t a k s z á m u n k r a : perceken belül fo r ró teáva l és jó kis sz i lvór iummal k í n á l t a k 
bennünke t , amelyek elfogyasztása u tán ú jbó l jó hangu la tunk támadt , és készek vol -
t unk a tovább indu lás ra . Különösen emelkede t t a hangulat , a m i k o r Vad János e lv tá r s 
— aki a legje lesebben segédkezet t — egy-egy jó meleg kö tö t tmel lényt ado t t a n n a k , 
aki gyengébben volt öltözve, és néhány d a r a b meleg t a k a r ó t is fe ldobott a kocsira . 
A fe l f r i s sü l t makói és vásárhe ly i delegáció t ag j a i most m á r készek vol tak b á r m i l y e n 
akadá ly , vagy nehézség legyőzésére. 

Alig f é ló ra alat t beé rkez tünk Szegedre, ahol ta lá lkoztunk és meg i smerked tünk a 
szegedi képviselőkkel , bá r egy részükkel m á r régóta barát i , e lv társ i kapcso la tban vol -
tunk, p á r t á l l á s u n k n a k megfelelően. A megbeszélés során az Ideiglenes Nemzetgyűlés 
szervező bizot tsága t á jékoz ta tó t adott az u tazássa l kapcsola tos fe lada tokró l , me ly 
szerint a Szeged—Kiskunfélegyháza—Szolnok útvonalon kell e l ju tn i Debrecenbe, m e r t 
a képviselőket szállító szovje t ka tonai gépkocsik a kijelölt ú tvona lon külön engedé ly -
lyel szabadon közlekedhetnek. A szervező bizottság javasol ta , hogy a gépkocsikon 
utazó képvise lők közül vá lasszunk egy-egy kocsiparancsnokot , aki felelős lesz az u t a -
zás z a v a r t a l a n lebonyol í tásáér t . A szegedi képviselők h a m a r megválasz to t ták a kocsi-
pa rancsnoko t , de a makói és vásárhelyi képvise lők csopor t ja n e m tudot t gyorsan h a -
tározni, m e r t a makóiak vásárhelyi , a vásá rhe ly iek pedig makó i küldöt te t a k a r t a k — 
csupa udvar iasságból — megválasz tani . Ö r ö m m e l fogadtuk a szervező bizot tság j a v a s -
la tát , hogy válasszuk meg a m á r mindenk i ál tal Balogh pá t e rkén t i smer t szegedi 
dr. Balogh Istvánt, így n e k ü n k lett a legnagyobb tekintélyű kocs ipa rancsnokunk . Né -
hány m a r k o s f iatal képviselő előzékenyen felsegítet te a kocs i ra az ú j d o n s ü l t kocsi-
parancsnokot , aki a kocsi közepére tet t karosszékben he lyezkedet t el. M a j d m i n d n y á -
jan fe l szá l l tunk és e lhe lyezkedtünk a m á r megszokott he lyünkön , jól b e t a k a r t u k a 
l ába inka t a Vásárhelyen kapo t t t aka rókka l , hogy most m á r Debrecenig ke l l emesen 
u tazzunk . Iván , a kocsikísérő szovjet k a t o n a fe lcsukta a kocsi há tsó a j t a j á t , és e l iga-
zí tot ta a sá torponyvát , s k i t űnő h a n g u l a t b a n fogadtuk a kocs iparancsnok ha tá rozo t t 
u tas í tásá t , hogy Isten nevében , indulás Debrecenbe! Az idő jó volt, hideg, de t iszta, 
ködmentes . Ezér t nem csodálkoztunk, hogy a gépkocsivezető ugyancsak rákapcso l t és 
gyors i r a m b a n ha l ad tunk a Budapes t felé vezető országúton. A kocsi be l se jében to-
v á b b r a is kocs ipa rancsnokunk vit te a szót, s úgy gondoltuk, n e m lesz u n a l m a s az 
u tazásunk . Ez az érzésünk azonban elég h a m a r megváltozott , mer t rövid élcelődés 
u tán igencsak e lment a kedvüwk a humor izá lás tó l . Ugyanis a gépkocsi f u t á s a m i n d 
b i zony ta l anabbá vált, és éppen Szeged-felsőközponton (ma Balástya) h a l a d t u n k át, 



a m i k o r egy szembejövő tehergépkocs inak az o lda lá t súroltuk, m a j d a másik p i l l ana t -
b a n az út jobb o lda lán lévő p l a t á n f a ágai t á m a s z t o t t á k meg kocsink sátor te tőjét . És 
ez így ment vagy 5 km-es hosszú úton, c ikk-cakk vonalban vágódot t a gépkocsi hol 
a jobb, hol a ba l oldalra . A kocsiban ülő képvise lők kicsit megszeppenve kapaszkod-
tak egymásba, vagy a kocsi o ldalába , és szorongással vár ták, melyik p i l lanatban kö-
vetkezhet be a szerencsét lenség. Legnehezebb helyzetben a kocs iparancsnokunk volt , 
s tabi lnak látszó karosszéke ugyan i s nem lett a kocsihoz erősítve, ezért ott csúszkál t 
köztünk, hol az egyik, hol a más ik oldalhoz vágódva , s nem éppen szerzetesi hangon 
követelte, hogy á l l j unk meg. A gépkocsi azonban fu to t t t tovább, míg aztán Kis te lek 
előtt néhány k i lométer re l n é h á n y vargabe tű és b a k u g r á s után megá l l t az út közepén. 
A sá torponyva ny í lásában meg je l en t a kocsikísérő szovjet ka tona f e j e és bána tosan 
közölte, hogy a gépkocsivezető nagyon beteg, ezért n e m m e h e t ü n k tovább. 

A kocs iparancsnok izgato t tan követel te az a j t ó lenyitását , és amikor az meg tö r -
tént , meglepően gyorsan leszállt a kocsiról és k i je len te t te , hogy ő e r r e a kocsira n e m 
ül fel mégegyszer és kérte, hogy az ü lőa lka lmatosságá t is vegyük le a kocsiról. K i -
jelentet te , hogy lemond a kocs iparancsnokságról , és n e m jön v e l ü n k tovább. Közben 
a szegedi képvise lőket száll í tó gépkocsi u to lér t b e n n ü n k e t és megá l l t ak az út szélén. 
Nagyon együt térzők és segítőkészek voltak a szegediek, de mivel n e m tudtak segíteni 
r a j t u n k , Balogh I s tván ké résé re rövid tanácskozás u t á n helyet cs iná l tak a kocsi jukon, 
ahová a pá ter megfele lő segédlet te l fel is szállt és most már derűs , mosolygó arccal 
in te t t búcsút az e l induló gépkocsiról . A kocs iparancsnokságot pedig a jóistenre bízta , 
hogy elhagyott képvise lő társa i t Debrecenbe vezérel je . 

A szegedi képviselők kocs i ja továbbment cé l ja felé, a mi csopor tunk pedig elég 
t anács ta lanu l o t t m a r a d t az ú t szélén, s v i lágnéze tének megfele lően v á r t a Isten segí t -
ségét, vagy éppen megfogha tóbb segítség u t á n nézet t . Gépkocsink ott állt mozdu la t -
lanul , nyitot t a j t ó v a l és a széltől lengő sá to r szá rnyakka l , mel le t te a tétován topogó 
kocsikísérő f i a ta l szovjet ka tonáva l , aki a pá t e r á l ta l elhagyott he lyen szépen l e fek -
te t te a beteg gépkocsivezetőt , s aki köpenyével b e t a k a r v a mély á l o m b a merülve v á r t a 
gyógyulását . Az idő rohant , t öbb mint 200 k m - r e vo l tunk Debrecentől és a korán be -
köszöntő téli este n e m sok jóval kecsegtetett . Ezért vegyes érze lmekkel fogadtuk azt a 
kedves, mindenk i ál tal i smer t népdal t , ami t egyik képvise lő tá rsunk nagy hangerővel , 
k a j á n u l dalolni kezdet t , hogy „Debrecenbe kéne menn i . . . " 

Ebben a v igasz ta lan he lyze tben közöltem képvise lő tá rsa immal , hogy ha megbíz-
n a k bennem és a kocsikísérő szovjet ka tona hozzá já ru l , elvezetem a gépkocsit, hiszen 
érvényes vezetői joogsí tványom van és megfele lő gyakor la t ta l is rendelkezem. K é p 
viselőtársaim vá l l a l t ák a felelősséget, a kocsikísérő ka tona azonban elég sokáig fon-
tolgat ta a dolgot, de végülis — nem éppen ö rvendezve — ő is beleegyezett . Nagy 
örömmel fogad tuk ha tá roza tá t , s há l á j a jeléül, m indenk i egyszerre k íná l ta a ka tona 
számára legér tékesebb a j á n d é k k a l : c igaret tával , és j ó . m a g y a r szűzdohánnyal . 

Ezek u tán fe l szá l l tam a vezetőfülkébe és a szokásos p róbákka l i smerked tem a 
motor kapcsolási rendszerével , a kuplung és a f ékpedá l működésével . Minden r e n d -
ben volt, c supán a kuplungot akadá lyoz ta az a la t t a lévő jókora üveg, amiről ny i lván-
valóvá vált a kocsivezető ko l l egám különös betegsége. Kezemben vol t a ba j t okozó 
eszköz, r a j t a a jól i smer t c ímke a fe l i ra t ta l : Kecskemét i Barackpá l inka . Lát tam, hogy 
beteg kollegám n e m vált le h a m a r o s a n a vezetésben, ezért e l ind í to t t am a gépkocsit és 
lassan á t h a l a d t u n k Kisteleken. Menet közben elég h a m a r megszok tam az i smeret len 
gépkocsi vezetését és biz tonságosan ha l ad tunk Kiskunfé legyháza felé. Iván, aki az 
indulás t elég gondte rhe l ten f igyel te , kis idő m ú l v a megnyugodva mondta , hogy „ k a -
rasó tovaris". K i skunfé l egyházán á tha ladva Szolnokig, alig t a lá lkoz tunk néhány j á r -
művel . Az út elég tű rhe tő volt , ezért f okozha t t am a sebességet, hogy még sötétedés 
előtt Debrecenbe é r j ü n k . 

Menet közben tel jes f igye lmemet a vezetésre ford í to t tam, h iszen éreztem, hogy 
a rendkívül i helyzet mia t t 25 e m b e r élete vagy testi épsége fo rogha t kockán. Nem is 
tö r tén t semmi b a j és déli ha rangszóra b e f u t o t t u n k Szolnokra. Végighaladva a Fő u t -
cán, megérkez tünk a f e l robban to t t Tisza-híd mel le t t megépí tet t pon ton hídhoz veze tő 
útkereszteződéshez, ahol ú j a b b á tha to lha t a t l an a k a d á l y lépett elénk, egy apró te rmetű , 
p u f a j k á b a öltözött, fo rga lomi rány í tó szovjet ka tona lány , aki sárga zászla jával megá l -
lást jelzett . A m i k o r mellé é rkezve a kocsit megá l l í to t t am és ba rá t ságosan köszöntöt-
tem, ő rámnéze t t , és nem volt nehéz megál lapí tani , hogy nem hasonl í tok túlságosan 
szovjet ka tonai gépkocsivezetőre. Amikor ké rdése i r e nagyőri gyenge orosz t u d á s o m -
mal a k a r t a m megmagyarázn i a helyzetet, n e m hagyot t beszélni, mérgesen m a g y a r á -
zott valamit , amiből én egy szót sem ér te t t em. így há t meg ad t am m a g a m és á tve t t e 
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a szót Iván, aki pergő orosz szóval magyaráz ta , hogy milyen fontos fe ladato t t e l jes í -
t ünk és kérte , enged je t ovábbha ladn i a gépkocsit , m e r t a delegációt Debrecenbe kell 
szállí tani. Iván tökéletes orosz nye lven előadott k ise lőadása is sikertelen maradt, mert 
a mérges ka tona l ány megparancso l ta , hogy á l l j u n k fé l re az útból , ő pedig értesí t i a 
helyőrséget, m a j d azok intézik t ovább sorsunkat . 

Szerencsénkre Debrecen felől egy nagy páncé los -a lakula t kel t át a Tiszán, a p a r t -
r a fe lkapaszkodó T—34-es t a n k o k i rányí tása e l te re l te ró lunk a k a t o n a l á n y f igyelmét . 
En pedig jó nagy kanyar ra l l e h a j t o t t a m a T i sza -par t ra , közvet len a víz mellé, ahol 
k ívül es tünk a lá tókörén. A t ovábbu tazás ra c sak az az egy lehetőség mutatkozott, 
ha a m á r több min t 2 ó r á j a a lvó gépkocsivezető fe lébred, és a n n y i r a rendbejön , hogy 
el t u d j a vezetni a gépkocsit. I v á n is érezhette, hogy ez az egyet len j á r h a t ó út, m e r t 
erélyesen ébresz tge t te a gépkocsivezetőt , aki végül is magához t é r t és csodálkozó sze-
mekkel nézet t körül . De h a m a r fe lébredt b e n n e a kötelességtudat , nagy buzga lommal 
igyekezett j óvá tenn i az e lkövete t t vétséget. Leszál l t a kocsiról és az Iván által o d a -
készí tet t vödörben lévő jéghideg Tisza-vízbe néhányszor be lenyomta kába fejét , majd 
derékig jól megmosakodot t . M i u t á n rendbe szedte magát , oda jö t t hozzám, erős kézszo-
rí tással megköszönte segítségemet, m a j d az egy csoportban álló, kissé tü re lmet len 
képviselők előtt k ihúzta magát , bocsánatot kér t , és ka tonásan je lente t te , hogy a kocsi 
indulásra készen áll. 

Nagy ö römmel fogadtuk a jelentést és pe rcek alat t fe l szá l l tunk a gépkocsira , 
amely lassan e l indul t visszafelé és ügyesen fe lkapaszkodot t a T isza-par t ra , m a j d ú j -
ból a főú tvona l r a ju to t tunk és ha l ad tunk a pon ton -h íd felé. Most azu tán még a sze-
rencse is me l l énk szegődött, m e r t a ka tonai a l aku la tok á tke lésében egy kis szüne t 
volt, ismerős fo rga lomi rány í tónk pedig nagy komolyan szabad u t a t jelzett kis zász la-
jával , így megál lás nélkül r á m e h e t t ü n k a keskeny ha jóh íd ra . 

Kocsivezetőnk tel jesen r e n d b e jött és egyenle tesen ha l ad tunk az úton. A szembe 
jövő forga lom miat t nem lehe te t t nagyobb sebességgel ha j tan i , ezért jól r ánkes t e l e -
det t már , a m i k o r beérkez tünk Debrecenbe és kocsink megállot t a híres Arany Bika 
szálló előtt. Ahogy leszál l tunk a kocsiról, jól szervezet t rendezőség fogadot t b e n n ü n -
ket és rövid tanácskozás Után elvi t tek szá l láshelyünkre , a Nagyerdőben lévő s z a n a -
tór iumba, ahol meleg, bará t ságos hangula tú vendégszobák v á r t a k ránk . 

Másnap reggel korán ke l tünk , b e m e n t ü n k az Arany Bika szállóba, ahol h a m a r 
elintézték az igazolásokat, és megkap tuk az ideiglenes nemzetgyűlés i képviselői t a g -
ságunkat igazoló mandá tumot . Délután 2 ó rakor bevonul tunk a r e fo rmá tus kol lég ium 
tör ténelmi nevezetességű o ra tó r iumába , ahol az Ideiglenes Nemzetgyűlés mega laku l t , 
megválasz to t ta t iszt ikarát , és a pár tok je löl t je iből a ko rmány tag ja i t . 

A nemzetgyűlés második n a p j á n a pár tok szónokai nagy beszédekben i smer t e t t ék 
p r o g r a m j u k a t , amelyek részleteiben elég el térőek, és e l len tmondásosak voltak, de 
a fő kérdésben meg volt az egyetér tés : a demokra t i kus erők összefogásával áldozatos, 
kemény m u n k á v a l felépí teni a független, szabad és demokra t ikus Magyarországot . 
A nemzetgyűlés tanácskozása fe le j the te t len é lmény t je lentet t az összes rész tvevőnek. 
Az ott hal lot t és elfogadott szempontokat és ha tá roza toka t m a g u n k é v á téve h a z a t é r -
tünk lakóhelye inkre , és most m á r a központi k o r m á n y i rányí tásával , őszinte le lkese-
déssel és áldozatkészséggel m u n k á l k o d t u n k a helyi fe ladatok e redményes megvalós í -
tásáért . 

Kiss Imre 



DALOLÓ TÁJAK — DALOLÓ Níll1 

Ahogyan én láttam! 
A Gyöngyösbokréta mozgalom születéséről 

N a p j a i n k b a n sokat ha l lunk , olvasunk a Galga ment i népművésze t rő l ; a Galga 
menti Népművésze t i Találkozókról , a zsámboki lakodalmasról , a v i lághí rűvé vál t ga lga-
mácsai népi együttesről". Akik ismerik a t é rképe t , t ud ják , hogy a Galga n e m áll meg 
Túránál , h a n e m tovább folyik és még egy község van mel le t t e : Boldog. Évszázadokon 
át Pest m e g y e első községe vol t — ha északkele t felől nézzük. I t t ta lá lkozot t Pest , 
Heves és Szolnok megye. Gazdasági lag, de főleg néprajz i lag , szorosan kapcsolódot t a 
Galga m e n t i községekhez. A te rü le t rendezés so rán azonban Heves megye utolsó községe 
lett, ha ugyanabbó l az i rányból nézzük. 

A h a g y o m á n y szerint a község közvet lenül Ha tvan mel le t t volt. A török elől m e -
nekül tek az a k k o r sűrű nádassa l és mocsár ra l körü lzár t mai t e rü le t re . Ez a körülzárt-
ság az 1920-as évekig m e g m a r a d t . Ez őr iz te meg a népviseletét , a népszokásai t , de 
e lmarado t t ságá t is. Az 1920-as évek gazdasági válsága ide jén min tegy 500 csa lád élt 
a f a luban . Ennek több m i n t a fele föld né lkü l i kubikos, s u m m á s és a r a t ó m u n k á s . 
Sok volt a törpebir tokos, a nagygazda pedig kevés. 

A gabona á ra egyre esik. 8 pengő egy mázsa búza, 5 pengő egy pár válasz tás i 
malac. Aki termel t , nem t u d t a eladni még i lyen áron sem, m e r t nem volt, aki m e g -
vegye. És a más ik t ábor? A nincs te lenek? Ezt í r j a Bruckner Jenő (az akkor i főjegyző) 
a falu k r ó n i k á j á b a n : „Pang az ipar , a kereskede lem, a fö ldműve lés és ez az oka o lyan 
rendkívül i munkané lkü l i ségnek , hogy a mezőgazdasági és kub ikos munkások é v e k e n 
át egy f i l l é r t sem keresnek." Í r j a továbbá: „ Igen nyomasztó a hangula t , mer t még k i l á -
tás sincs m u n k a a l k a l o m r a . " Világosan lá t ta a parasz tság nyomorá t , mégis e l ind í to t ta 
a népművésze t megmentéséé r t folyta tot t m u n k á t . Sem ő, sem más, aki ebben az idő-
ben ezen a té ren dolgozott, n e m r inga t ták m a g u k a t „gyöngyösbokrétás" h a n g u l a t b a n , 
nem a k a r t á k e lhi te tni sem i t thon, sem kül fö ldön , hogy csupa csillogás a m a g y a r 
paraszt élete. Nem aka r t ak nacional izmust , sovinizmust , i r r eden t i zmus t t áp lá ln i ! Csu -
pán egyet a k a r t a k : megmen ten i a pusztuló népművésze te t és a népi hagyományoka t . 
Kenyeret adn i az éhező népnek ezen keresztül is. 

Ezek u t á n nézzük a fa lu tör ténetében, hogyan vál t a népszokás, a népművésze t 
éltető gazdasági erővé, m a g a s f o k ú népművelés i f o r m á v á és a je len ko rban is ható 
politikai i sko lává? 1922—23-ban kezdtek meg je l enn i az ú j s á g o k b a n Bruckner Jenő 
felvételei : boldogi leány, menyasszony, menyecske , lakodalmi kalács , be t lehemesek , 
három kirá lyok, boldogi búcsú, temetés és m é g sok más. Ez h ív ta fel a f igyelmet , 
hogy van va lahol egy falu, ahol szép k é z i m u n k á k lá tha tók és szép népszokások é lnek . 
Ennek h a t á s á r a jöt t Boldogra dr. Ebner Sándor n é p r a j z k u t a t ó és Balogh Rudolf, a k k o r 
világhírű fo tóművész . Heteket töl töt tek Boldogon, le fényképezték a még meglévő n é p -
viseletet. Most m á r az Ü j Idők, a Tolnai Vi lág lapja , A Rádió Élet stb. közölte c ik-
keiket és a fényképeke t . De jö t t ek mások is. Pé ldáu l a jászberényi Taní tóképző In téze t 
növendekei , ak iknek lelkes t a n á r u k , Kiss József itt m u t a t t a be, hogy mi v á r r á j u k a 
magyar f a lun . Nemcsak a népművésze t re h ív t a fel a f igyelmet, h a n e m a n y o m o r r a is. 
Nincs kövesút , vi l lany, te lefon, orvos. Sötét, zsúfol t az iskola, rongyosak, éhesek a 
gyermekek. 

Egymásu tán je lentek meg a cikkek a f a lu á l lapotáró l : „Sötétség a fa lun . " „El-
akadt az autó . Meghal t a beteg, m e r t nem volt orvos." Nem „gyöngyösbokrétás" h a n -
gulat, h a n e m egy-egy ja jk iá l t ás , ami biztos süke t fü lekre talál , ha nem t á m a s z t j a a l á 
az egyre növekvő idegenforga lom. Először a Tura—Boldog közötti kövesút épül t meg 
1925-ben. Hiszen ebből az i r ánybó l jött az idegenforgalom. Ma fel sem t u d j u k fogni , 
mit je lente t t ez a gazdasági vá l ság kellős közepén. A kubikosoknak , tö rpebi r tokosok-
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n a k kétévi m u n k á t ot thon. N e m kellett Pes t r e tolni a tal igát és he teken át á rus í t an i a 
m u n k a e r e j ü k e t , min t a szentesiek tet ték, de n e m kellet t „k i tán torogni A m e r i k á b a " 
sem, min t a k k o r sokan másoknak . Ezután m á r minden évre ju to t t egy-egy nagyobb 
beruházás . Elkészül t a te lefon, kigyul ladt a v i l lany, épült a Hitelszövetkezet és a H a n -
gya ú j székháza, ú j a b b bekötőú t Ha tvan felé, orvosi lakás és rendelő, ú j iskola, a r téz i 
k u t a k stb. — amike t mind az idegenfo rga lomnak köszönhet a fa lu . Mindezek a leg-
nagyobb gazdasági válság ide j én nyú j to t t ak m u n k a a l k a l m a t a f a lu lakosságának. 

A növekvő idegenforga lom megmozga t ta a népművésze te t is. Előkerül tek a meg-
sárgul t gubák , ködmönök, kendők. Sok közülük ú j gazdát ta lá l t , hogy a nyomor t e n y -
hítse, de ú j is kész'ült az á rukbó l . Lett m u n k á j a a rajzoló és h ímző asszonyoknak. Még 
Amer ikábó l is kap t ak rendelés t , pedig ez a k k o r nagy szó volt . Ü j m i n t á k szüle t tek . 
'Az idegenforga lmi vendégház f e lú j í t á sakor o lyan iparágak is ú j j áé led tek , min t a n á d -
fedél készítése, f ede t tkémény-ép í t é s stb. Az asztalos, aki eddig csak ócska deszkából 
koporsót készí te t t , most Mai lász Gi t ta művésznő tervei a l a p j á n bú toroka t f a r agha to t t . 
S o r o l h a t n á m tovább, de ebből is ki tűnik, hogyan vál t a népművésze t é le tmentő gaz-
dasági tényezővé. 

Közben a h í rnév és a belső idegenforga lom egyre nőtt. A vendéglá tásról is gon-
doskodni kel le t t . A Közlekedési Minisz tér ium megvet t egy régi parasz tházat , melye t 
idegenforga lmi központ tá a l ak í to t tunk ki. E b b e n volt a fa lu első vízvezetéke.1 

1925. j ún iu s 14-én országos tűzol tóverseny volt Gödöllőn. Ide h ív tak meg először 
nagyobb népvisele t i csoportot . Nem volt m á s szerepük, m i n t a fe lvonulásban va ló 
részvétel , de szép népvise le tük több csodálót szerzett a f a l u n a k . 1930. ok tóber 2-án 
érkezet t az első magas r angú külföldi vendég : Ihsan Abiddin török fö ldművelés i m i -
niszter. A másnap i ú j ságok hosszú c ikkekben i smer te t ték nyi la tkozatá t . Különös e l r a -
gadta tássa l beszélt a gyönyörű népviseletről és a fa lu t isztaságáról . 1930. ok tóber 5-én 
a Budapes t Székesfővárosi Népművelés i Bizot tság tagja i egész napos k i r á n d u l á s o n 
vet tek részt és i smerked tek a fa luval . A m á s n a p i ú jságok m á r az ő t apasz ta la t a ika t is 
i smer te t ték . 1930. október 26-án volt „Az ipar i m u n k a nagy m e n e t e Budapes ten" . „A 
mene t legérdekesebb részlete a Pest megyei Boldog község f a l u n é p é n e k fe lvonu lása . " 
(Nemzeti Űjság.) Ebben az időben j á r t először Paulini Béla Boldogon. Ettől kezdve az 
ő segítségével folyt a szervező munka . Az összegyűjtöt t népszokásokból b e m u t a t h a t ó 
részeket kel le t t összeállí tani. Ma így m o n d h a t n á n k : sz ínpadra a lka lmazni . Ebben m á r 
ha tha tósan részt vett, hiszen közelgett az első színpadi szereplés. Napokon át f igyel te 
a p róbáka t . Közben azon t anakod tak , hogy mi lyen néven i n d u l j a n a k a népi j á t ékok . 
Bruckner Jenő vendégszerető házában született a sok közül a „Gyöngyösbokréta" el-
nevezés.2 

1931. augusz tus 18—20-án nagyszabású n é p i j á t é k - b e m u t a t ó volt Budapes ten . A 
résztvevő községek: Boldog, Öcsény, Tiszapolgár , Kapuvá r , Csököly, Szent i s tván , 
Nagykálló, Koppányszántó , Mezőkövesd, Püspökbogád. Üjság idéze t : „Most ú j csopor t 
vonul be a sz ínpadra : Boldog. A közönség m á r a megje lenésükke l is tomboló tapssa l 
fogadja . N e k e m a sz ívverésem is eláll. A t o r k o m a t va lami fu r c s a érzés szoronga t ja . 
Most m á r megva l lom őszintén, a zokogás fo j toga to t t . De mié r t is ne zokogtam v o l n a ? 
Hiszen a t ánca ik az én t á n c a i m voltak, a da l a ika t én is éneke l tem. Most megköszönöm 
azt, ami t még senkinek sem köszöntem. Megköszönöm ezt a boldog f á j d a l m a t m i n d -

1 Az idegenforgalmi vendégház 1935. június 30-án, a boldogi búcsú napján nyilt meg. Az ünnep-
ség után a boldogi bokréta tartott bemutatót. A nádtetős ház kéményén évek óta gólya fész-
kelt. Belül volt a tiszta szoba a búbos kemencével, eredeti boldogi bútorokkal és kézimunkák-
kal. A „pitar'' nyitott kéményes volt, szabad tűzhellyel, bolthajtását boldogi köcsögök és tányé-
rok díszítették. A hátsó szoba ivónak volt berendezve. Itt is volt búbos kemence, de a bútoro-
kat Maiiász Gitta tervezte boldogi stílusban. Az első szobában állandó kézimunka kiállítás volt. 
A ház hátúlsó részén volt a gondnoki lakás és a mellékhelyiségek. A ház teljes hosszában 
fedett tornác húzódott. A gondnok állandóan fogadta a látogatókat. Vasárnap, mise után 11 
órakor és délután 3 órakor, főleg nyáron, a bokrétások bemutatót tartottak népszokásokból. 
Volt a háznak állandó cigányzenekara is. Télen, amikor kisebb volt az idegenforgalom, itt 
tartották próbáikat a színjátszók. Nyáron az udvar betonozott részén készültek a pesti sze-
replésre. Esténként is gyakran összejöttek fonni, varrni, nótázni. 

2 A Gyöngyösbokréta eleinte mint alkalmi táncegyüttes működöt, szervezetté 1935-ben lett. 
A Bokrétások Lapja 1935. júliusi számában a következő szervezeti felépítés olvasható: Ország 
bokrétája. Boldog. Elnök: Bruckner Jenő főjegyző. Titkár: Abel András tanító. Pénztáros: 
Medveczky János. Ellenőr: Csatlós János. Tagok: Szűcs András, Lukács László, Kovács István, 
Petrovics János, Futó András, Koczka István, Petrovics István, Palya András, Nagy Sándor, 
Zsiros István, Petrovics András, Záhonyi János, Bugyi István, Fábián László, Futó József, 
Dudás Pál, Medveczky László, Kókai János, Zsiros János, Kovács Viktória, Bugyi Anna, Kiss 
Bözsi, Lukács Julianna, Futó Erzsébet, Fülöp Mária, Püspöki Erzsébet, Vitay Ángyéi, Morvái 
Marika, Petrovics Viktus, Vitay Erzsébet, Bugyi Mária, Kis Rozália, Tóth L. Borbála, Csatlós 
Jánosné. 
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nyá j a toknak . " (Hatvani Űjság, 1931. szept. 6.) A közönség n emcs ak előkelőségekből 
állt. Ott vol tak a fa luról e l szakadt értelmiségiek, munkások , cselédlányok, ak ik f i l l é -
renkén t spóro l ták össze a be lép t id í j árát , hogy megs i ra thassák a szomorú múl ta t , a m i t 
o t thagytak, de ami nagyon hiányzot t . De hu l lo t t ak az ö römkönnyek is, hogy tes tvére ik , 
a magyar parasz tok végre he lye t kaptak a budapes t i színház sz ínpadán. Ez volt a 
„gyöngyösbokrétás hangulat". Ezt a hangula to t köszönte szűnni n e m akaró t apssa l 
Paul ini Bé lának és m u n k a t á r s a i n a k a lelkes közönség. Azt h iszem ezen m a sincs 
semmi szégyellnivaló. 

A boldogiak minden évben résztvet tek a Szent I s tván-nap i ünnepségek bok ré t á s 
bemuta tó in . Aszer int , hogy mi lyen csoportokkal ke rü l t ek össze, mind ig m á s - m á s n é p -
szokást m u t a t t a k be. I lyenek vo l t ak : Hérosz ( lakodalmas menet) , Ara tás , H a j ki Kiszí, 
Fonó, Má j fa^ Az idegenforga lom egyre nőtt , 1938-ban ér te el t e tő foká t : akkor 6560 
vendég fordul t meg a fa luban . A helyi lakosság kétszerese! Rengeteg fényképet , kéz i -
m u n k á t vásáro l tak . A Hangya szövetkezet f o r g a l m a tízszeres let t . Most csak n é h á n y 
eseményt sorolok fel, ami sok pénzt és h í rneve t hozott a f a l u n a k : 1932. március 20-án 
Paulini Béla szervezésében rádió közvetítés: H a j ki Kiszi, fosztó, gye rmek já t ékok k e -
rül tek b e m u t a t á s r a 60 szereplővel . 1932. m á j u s á b a n készült a Tavaszi zápor című 
film. Hetven t agú csoport volt h á r o m napig Pes ten . 64 tagú s táb 11 napig Boldogon. 
Rendező: Fejős Pál , főszerepben Anna Bella. A s ta t i sz táknak 4600 pengőt f izet tek ki. 
(6 vagon búza ára.) 1933. április 2-án 1500 néző előtt bemutató Gödöllőn. 1935-ben egy 
táncos pár Londonban, 1936-ban Hamburgban j á r t , más községek táncosaival . Boldo-
gon készültek Az egy pesti é j s zaka című f i l m külső felvételei , Daniel Dar ieux f ő -
szereplésével. 40 lovas és 200 gyalogos s ta t i sz tá t vonu l t a t t ak fel. Ott készül tek a 
Schubert élete c ímű f i lm külső felvételei Eggert Márta és Hans Járay főszereplésé-
vel, sok s ta t isz tával . A gyalog s tat iszták 3 pengőt , a lovasok 10 pengőt kaptak, a m i -
kor a napszám — ha lett vo lna — 80 fi l lér volt. A Bokrétások L a p j a 1936. j a n u á r i 
számában ez o lvasha tó : „Az idén két olyan f i lm is készült, ame lyben . . . az Országos 
Bokréta Szövetséghez tar tozó bokré tákon volt a hangsúly . Az elsőt a Magyar F i lmi roda 
készítette és Brüsszelben m e g n y e r t e a Grand P r ix - t . Ebben a következő községek bok-
rétái kerü l tek f i l m r e : Báta a m á t k a t á l hordással , Boldog a búcsúban stb. A f i lm c íme 
Magyar fa lu ." 

Ebből l á t h a t j u k , hogyan vá l t a népművésze t é le tmentő gazdasági tényezővé. 
S most a népműve lés te rü le té rő l egy kis ízelí tő: A szereplők 85%-a akkor ü l t 

először vonaton. 89%-a még n e m jár t Buapes ten . Mindanny ian először ültek o lyan 
asztalnál , ahol p incér szolgált fel . Először l á t t ak vízöblítéses WC- t és so ro lha tnám 
még tovább. De először l á t t ák a Dunát, az Országházat , a Vára t , a Halászbás tyá t , 
múzeumot , sz ínháza t és ezért még nekik f ize t tek! Szép fe ladat vol t a csoportok veze-
tőinek, hogy mindezeke t m e g m u t a t h a t t á k . De há la illeti azokat is, ak ik ezt l ehe tővé 
tet ték. Télen csökkent az idegenforgalom, de a szereplők akkor sem pihentek. M á r 
i smer ték a szereplés gyönyörűségét . A nyár i nagy bevételből összespóroltak anny i t , 
hogy sa já t beépí te t t színpadot t u d t a k csinálni a szövetkezet nagy te rmében . Sok t á r -
sadalmi m u n k a vol t m á r a b b a n is. Minden té len há rom-négy sz índarabot m u t a t t a k 
be. Amikor a bevételből m á r fu to t t a , a l ányoknak , asszonyoknak pi ros csizmát cs iná l -
ta t tak , amiből a k k o r már csak egy pár volt a f a l u b a n . A bőrt Törökországból ke l le t t 
hozatni hozzá, és sokáig keresgél ték, míg t a l á l t ak olyan csizmadiát , aki azt a f o r m á t 
el tud ta készíteni . 

Jöt t a h á b o r ú és minden elpusztult . Az idegenforga lmi háza t az 1950-es évek 
ele jén eladták. M a manza r t - t e tős épület áll a helyén. A szép bútorok, ter í tők e l tűn tek . 
Megszűnt a Gyöngyösbokré ta is. Évekig még a nevé t sem volt tanácsos emlegetni . 
Ma sem tudom m i é r t ? 

A hatása, ami t k i fe j te t t , t o v á b b élt az e m b e r e k lelkében. Azt az ember ibb é le t -
fo rmát , amit a bokré t a révén i smer tek meg, m á r n e m tud ták e l fe le j teni , és e n n e k a 
megvalósí tásáér t harcolni is t ud t ak . Nem vélet len, hogy közülük ke rü l t ek ki az első 
pár t t i tkárok , tsz-elnökök, MNDSZ-vezetők, de még az országgyűlési képviselő is, az 
ország első Kossu th -d í j a s népműve lő je , Kovács László is, aki sok éven át volt a t u r a i 
csoport vezetője. 

így vál t a népművésze t gazdasági , ku l tu rá l i s és politikai tényezővé. Jó lenne, ha 
az utókor is így é r t éke lné a Gyöngyösbokré tá t ! 3 

Újváry Ferenc 

3 A szerző Boldogon született és 1934—1958-ig itt volt tanító, igazgatóhelyettes és népművelési 
felügyelő. Ma már nyugdíjas. (Szerk) 

44 



SZABAD FÓRUM 

Az első magyar nyelvű újság győri emlékei 

Kétszáz éve, 1780. j anuár 1 -én jelent meg Pozsonyban az első magya r nyelvű 
újság . A nevezetes évfordulóró l Vörösmarty Géza emlékezet t meg a Honismere t ezéví 
1. számában , összefoglalva a l appa l kapcsolatos pozsonyi ada toka t . A Magyar H í r -
m o n d ó első s z á m á t és további évfo lyamai t Győrö t t a Megyei K ö n y v t á r őrzi, s itt szü-
letet t , itt is van e l t emetve a lap mega lap í tó ja és első szerkesztője : Rát Mátyás. A m a -
gyar ú jságí rás kétévszázados f o r d u l ó j a megérdeml i , hogy róla' szóló megemlékezés t 
győri emlékekkel is kiegészítsük. 

Rát Mátyás Győröt t születet t 1740. ápril is 13-án, egy mészáros mes t e r gyermeke-
ként . A tehetséges f iú evangél ikus iskolába jár t , m a j d Göt t ingában le t t teológus. 1799-
ben kerül t Fozsonyba lelkésznek, s i t t fogott össze Patzko Ferenc nyomdásszal egy 
m a g y a r nyelvű ú j ság a lap í tására . Ahogy magá ró l í r j a , m á r külföldi t a n u l m á n y a i ide-
jén bán to t t a a m a g y a r nyelv e lmaradot t sága , s az idegen nyelvű lapok nem m i n d i g 
tárgyi lagos beál l í tot tsága. Ezért ha tá roz ta el egy magyar nyelvű ú j s á g megindí tásá t . 

Az első cikk verses beköszöntő, a ki rá ly u ra lkodásá t dicsőíti, m a j d a „Haza Elöl-
j á ró inak sok jót és víg h í reke t" óha j t . A t o v á b b i a k b a n sok Vál tókat (előfizetőket), s 
nek ik minden jót, tetszeni valót k íván . „A v i l ágnak mostani á l lapot j a" — rova t haza i 
és külföldi h í r eke t közöl, a „Tisztvál tozások" — rova t pedig a l egfőbb kinevezésekről 
számol be. A „Tudománybél i dolgok" — rova tban szól a budai egye temi válasz tások-
ról és a meg je l en t néme t g r a m m a t i c á r ó l tudósít . Ezu tán egy a d o m á v a l színesíti az 
olvasnivalót : „Tsak egy fur t sa de va ló tö r téne tnek van még itt hele." Végül Mentség 
— címszóval elnézést ké r a hiányosságokért , s a szövegrészt egy ep ig r ammáva l z á r j a l e : 

Mindennek kezde te 
Lassú, s e redete 
J á r nehézség fon t j áva l . 

(Kuszák István: Rát Mátyás . Győr, 1940) 

Maga í r ta az egész újságot , a korrekciót és a szétküldést is egyedül végezte. Csak-
n e m há rom évig szerkesztet te a lapot , s a későbbi számokban b á t r a n kiáll t a b o n t a -
kozó r e fo rmkor eszméi mellett . 

A laptól azér t vá l t meg, m e r t 1783-ban Győrbe h ív ták lelkésznek. Működését m é g 
egyszerű f a t e m p l o m b a n kezdte, d e 1785. n o v e m b e r 25-én m á r a m a is meglévő szép, 
t ágas épü le tben t a r to t t a az első m a g y a r nye lvű istentiszteletet . R á t Má tyás harcos, 
m u n k á s élete 1810. f e b r u á r 5-én ér t véget. H a m v a i a győri köz temetőben nyugszanak , 
s a város 1937-ben emlékműve t á l l í to t t t iszteletére a Rát Mátyás t é r en . 

Ku l tú r tö r t éne t i je lentőségét k é t idézettel s ze re tném jellemezni. Kazinczy í r ta r ó l a : 
„Pázmány és Szenczi Molnár A lbe r t kora óta egy hazaf i sem te t t többet a m a g y a r 
nyelv és k u l t ú r a gyarapí tására , m i n t Rá t a Magyar Hí rmondó á l ta l . " Szekfű Gyula 
pedig így emlékez ik meg a M a g y a r Történet V. kö te tének 20. o lda l án : „Rát l ap ja ny i -
tot t ab lak volt , me lyen keresztül Nyuga tnak vál tozatos és m á r ha l ado t t abb életét s z e m -
lélhet te a m a g y a r . " 

Dr. Timaffy László 
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- KÖNYVESPOLC 

BENEDEK ELEK EMLÉKEZETE 

„Nem, ba rá tom, nem jub i l á lunk ! " — 
ír ta Benedek Elek, a m i k o r jub i l eumát 
aka r t ák megünnepe ln i . Miér t n e m akar t 
„ jub i l á ln i "? Ügy érezte, hogy a jubi leum 
egy é le tmű lezárásá t jelenti , s ő még so-
kat, nagyon sokat a k a r t a gyerekek-
nek mesélni . De azt n e m is sejtette, 
hogy a könyvk iadásnak , a r ád iónak és 
a te levíziónak köszönhetően ha l á l a után 
meséi ú j é le t re kelnek, és a szó szoros 
é r te lmében h a l h a t a t l a n n á teszik a me-
semondót , a gyerekek Elek nagyapójá t . 

Hogy ü n n e p e l j ü k há t a mesemondót , 
az i f júság i írót, a gyerekek nevelőjé t , ha 
ő maga é le tében e lhár í to t t a az ünnep-
lést? Miképpen emlékezzünk meg róla 
k ívánságához mél tó módon? 

Benedek Elek 1859. s zep tember 30-án 
született és 1929. augusz tus 17-én halt 
meg, ezért 1979-ben ke t tős évforduló 
megünnep lésé re kerü l t sor. Az ünneplés 
mód já t n e m kel le t t keresni , m e r t már 
előbb meg ta l á l t ák : az e rdővidéki taní-
tók, t an í tónők lelkes c sopor t j a műsort 
t an í t be, s az iskolák é v e n k é n t felvál t -
va m u t a t j á k be egymásnak és a közön-
ségnek az író verseit, j e lene te i t és t ré-
fáit . Szerepelnek ebben a m ű s o r b a n a 
kisbaconi, nagybaconi , h e r m á n y i és szá-
raza j t a i gye rekek : így ünnep l ik meg 
évenként az í ró s zü le t é snap jának napjá t , 
szeptember 30-át. Ünnepélyes a színhely 
is: a kisbaconi Benedek Elek emlékház 
v e r a n d á j á n folyik a műsor . 

Az iskolások 1979 őszén ü n n e p i műsort 
m u t a t t a k be, ezzel kezdődött a nagysza-
bású emlékünnepé ly , amelye t az emlék-
házban és Benedek Elek k e r t j é b e n ren-
deztek. Sepsiszentgyörgy, Kolozsvár, 
Brassó, sőt Bukares t is e lkü ld te a maga 
együttesét , hogy emlékező szóval, zené-
vel, énekkel , tánccal fe jezze ki örömét, 
amiér t a mesemondó ma is él, hősei sár-
kányokka l szál lnak szembe, béreslegé-
nyei zsugori b í róka t tesznek csúf fá . 

A szép napot színházi e lőadás fe jez te 
be : a sepsiszentgyörgyi magyar sz ínház 
művészei a nagybaconi művelődés i ház -
ban e lőadták az í ró Többsincs k i r á ly f i 
c ímű sz índarab já t . A da rab b e m u t a t ó j á t 
m á r előbb megtek in te t te a szentgyörgyi 
közönség, további e lőadásokra k e r ü l sor 
ott is, Brassóban, Csíkszeredán és Ud-
varhe lyen is. 

A közönség szívből ünnepel t , n e m c s a k 
a műsoroka t é lvezte és tapsolta , h a n e m 
a Benedek Elek életéről és műve i rő l szó-
ló á l landó kiá l l í tás t is l á toga t t a : h a r -
mincas csopor tokban tek in te t ték meg. A 
kiál l í táson Bardócz Éva a televízió m u n -
ka tá r sa i t is végigvezette, így a b u k a r e s -
ti televízió m a g y a r adása közvet í thet te . 

A kisbaconi emlékházban Flóra l á n y a 
és Bardócz Dezsőné, az író u n o k á j a nagy 
gonddal gyű j tö t t e össze Benedek Elek 
kéziratai t , mű v e i n ek kiadásai t , re l ikviái t , 
levelezését. Így vá l t az emlékház — 
egyik a lapí tója , Balogh Edgár k í v á n s á g a 
szerint — tudományos kuta tóhel lyé . Az 
emlékév f o l y a m á n két doktori disszer-
táció í rásához n y ú j t o t t segítséget: Sep-
siszentgyörgyön Hegedűs János, B u d a -
pes ten Erős Zoltán í r t dolgozatot Bene -
dek Elekről. Bardóczné pedig N a g y a p ó 
m e s e f á j a c ímmel válogatás t adot t ki az 
író meséiből. 

Az emlékházban kuta to t t Szabó Zsolt 
is, aki az író levelezésének k i a d á s á r a 
vállalkozott . G y ű j t e m é n y e két k ö t e t r e 
t e r jed , az első 1979-ben jelent meg. 1 A 
bor í tón az író prof i l j a , Gergely István 
m u n k á j a , az első oldalon olyan e leven 
fényképe, m i n t h a m i n d j á r t meseszóra 
ny i tná száját . 

Az előszóban Szabó Zsolt t á j é k o z t a t ó 
ko r ra j zo t ad, m a j d megvi lágí t ja Benedek 
Elek haza té résének okait, és részletesen 
foglalkozik gyermeklap jáva l , a C i m b o r á -

1 Benedek Elek irodalmi levelezése I. 1921— 
1925. Kriterion Könyvkiadó, Bukarest, 1979. 
386 old. 
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val. Jó l l á t j a a szerkesztés nehézségeit , 
hiszen Kisbaconból ke l le t t i rányí tan i a 
lapot , ame lynek írói, költői csak postai 
ú ton vo l tak elérhetők, s m a g a a Cimbo-
ra S z a t m á r o n je lent meg, hosszú ideig 
N a g y b á n y á n nyomták . De azt is bemu 
t a t j a , hogy Benedek Elek é le th iva tásá-
n a k tek in te t t e szerkesztői m u n k á j á t . Így 
idézi: „Ennek az ú j s á g n a k minden sora 
szent célt szolgál: nemesen , embersége-
sen gondolkozó, műve l t magya rokká n e -
velni t i teket ." 

Benedek Elek i rodalmi levelezése é r -
tékes d o k u m e n t u m o k a t t a r t a lmaz a ro -
m á n i a i magya r i roda lom első korszaká-
ról. Szerepel itt szinte az egész ha l adó 
t ábor : Szentimrei Jenő, Kós Károly, Ta-
mási Áron, Berde Mária, Dsida Jenő, Si-
pos Domokos, Balázs Ferenc, Kacsó Sán-
dor, Kertész Mihály, Molter Károly, 
Szemlér Ferenc, Tompa László s még 
sok más . Az író leveleinek nagy része 
elveszett , így á l t a l ában csak a válaszok-
ból, a hozzá intézet t í rásokból o lvasha t -
j uk ki az í ró tá rsak érzéseit . K i tűn ik 
ezekből a levelekből, hogy az akkor f i a -
tal í rók Elek nagyapó f i a inak érezték 
maguka t , s vele együtt dolgoztak az u n o -
kák, a gyerekek nevelésén. A megszólí tás 
csa lád ias : bá tyám, apám-öcsém, a h a n g 
pedig egyszerre tárgyilagos, t ényekre vo-
na tkozó és szépirodalmi. Elég Tamás i 
Áron egyik New Yorkból 1923. novem-
ber 12-én keltezett levelének néhány so-
rá t i d é z n ü n k : 

„Édes Elek bácsi, 
kedves levele olyan jól esett , min t egy 
éhes gye rmeknek a f a l á s kenyér . S a n -
nál inkább , mer t n e m m e r t e m hi tegetni 
m a g a m a t az Elek bácsi levelével, tudva , 
hogy rengeteg fon tosabb dolga van . . . 

A d rága Elek bácsi be tű i b e n n e m m i n -
dig lángot vetnek, s bizon jó olyan t űz -
zel égni, amelyik Erdélyország szívéből 
jön." 

Az i rodalmi levelezés első kötetét Sza-
bó Zsolt gondosan szerkeszte t te : a leve-
leket időrendben közli és jegyzeteivel jól 
t á j é k o z t a t j a az olvasót. A könyv több 
m i n t t ízezer pé ldányban je lent meg. 

Min t sok magya r köl tő és író, Bene-
dek Elek is két laki vo l t : a fővá rosban 
dolgozott, i t t szerkesztet te J ó P a j t á s cí-
m ű gyermeklap já t , és szü lő fa lu jában , 
K i sbaconban épí tet t házat , ül te tet t gyü -
mölcsöst, itt gazdálkodot t . Kisbacon az 
egykori r o m á n h a t á r közelében terül el, 
így a ma i Románia t e rü le t én fekszik, az 
impér iumvá l tozás u t á n az író választás 
elé kerü l . Nem haboz ik : Kisbacont v á -
lasz t ja , s ezt a vá lasz tás t az Édes anya-

földem! c ímű könyvében magyarázza 
meg.2 

Milyen gazdag ez a ké tköte tes m u n k a ! 
í ró já t a f a l u k u t a t á s e l ő f u t á r á n a k éppoly 
joggal t e k i n t h e t j ü k , min t novel l i s tának, 
zsánerkép szerzőnek, önva l lomás alkotó-
jának. 

Az Édes anya fö ldem! va l lomás a szü-
lőföldről, ame ly oly sokat n y ú j t o t t Be-
nedek E leknek . A szülők, a tes tvérek, a 
rokonok szeretetét , jóságát , a mezei 
m u n k a örömét , a nép költészetét , mely-
nek gyűj tése m á r d iákkorában foglalkoz-
tat ta. A népköl tés i gyűj tésről részletesen 
szól, meg i smer te t i forrásai t , édesapjá t , a 
falu gyereke inek regélő Benedek Huszár 
Jánost, a t ündé rmesé t m o n d ó Rigó 
Anist és a fü l l en tő Demeter Andrást. Az 
emlékező gyű j t é s mel le t t gyű j tőú t ra 
is indul, m a j d t aná rának , Gyulai Pál-
nak m u t a t j a be m u n k á j á t . így születik 
meg a M a g y a r Népköltési G y ű j t e m é n y 
h a r m a d i k kötete . 

Ez a költői öné le t ra jz t a r t a lmazza az 
író poli t ikai pá lyá já t , ú j ságí ró i tevékeny-
ségének f ő i r ányá t , i rodalmi sikereit és 
bukásai t , a kisbaconi ház épí tésének, a 
kert l é t r ehozásának tör téneté t . 

I roda lomtör téne t i szempontból érdekes 
a Magyar mese- és mondavilág ke le tke-
zés tör ténete : az ötkötetes g y ű j t e m é n y a 
mi l l enn iumra készült el, s az akkor is-
mer t m a g y a r mesekincs, m o n d a g y ű j t é s 
leg javá t t a r t a lmazza — székely mess -
mondó st í lussal elbeszélve. 

Az Édes anya fö ldem másod ik köte té t 
a f e l szabadu lás óta nem a d j á k ki, mer t 
írója olyan á lh í reke t is közölt a Tanács-
köztársaságról , amelyeknek akkor még 
hitelt ad tak . Megfelelő jegyzeteléssel az 
egész köte t k i adha tó lenne, de legalább-
is a m ű többi része, ebben az a lakban 
ugyanis csonka marad t . Mégis é rdeme a 
Szépirodalmi Kiadónak, hogy az emlék-
évben az első kötetet szép f o r m á b a n 
megje len te t te . 

Az év fo rdu ló adott a l k a l m a t a Nagy 
magyarok élete című sorozat egy részé-
nek k iadásá ra . 3 Maga a sorozat az első 
v i lágháború ki törése mia t t fé lbeszakadt , 
de így is meg je l en t 13 kötete . Ebből vá -
logatott a Gondola t kiadó, a m i k o r Zágo-
ni Mikes Kelemen, Körösi Csorna Sán-
dor, Kölcsey Ferenc, Wesselényi Miklós 
és Széchenyi István é l e t ra jzá t ú j r a meg-
jelentet te . K ik há t ezek a „nagy magya-
rok"? Benedek Elek így ír e r rő l : 

2 Benedek Elek: Édes anyaföldem! Szépiro-
dalmi, Bp. 1979. 262 old. 

3 Benedek Elek: Nagy magyarok élete. Gon-
dolat, Bp. 1979. 429 old. 
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„Aki embernek igazi ember , haza f i -
nak igazi hazafi vo l t ; aki tudot t hevü ln i 
nemes eszményekér t ; igaz lélekkel, e re -
je, tehetsége j a v á v a l ha ladt a legfőbb 
cél felé, mely n e m lehe t más : e h a z á n a k 
üdve, boldogsága; ak i e hazáér t élt, dol-
gozott, nagyokat cselekedet t szóval, to l -
lal, k a r d d a l és vésővel, ecsettel, s ha v i -
lági ha t a lom volt kezében, e h a t a l o m -
mal a nép javá t m u n k á l t a mind ig : hely 
illeti meg a nagy magya rok P a n t h e o n -
j ában . " 

Az író célja ke t tős : tör ténet i i smere te t 
n y ú j t és jel lemet fo rmá l . A mú l t a t m u -
t a t j a be, hogy a jövőt építse: e szmény-
képe t áll í t az i f j ú s á g szeme elé. Székely 
vol tá t most sem t a g a d j a meg: sok az e r -
délyi az eszményképek közül. Mikes Ke -
lemenrő l olvas fel akkor is, amikor J ó -
ka i -d í j j a l tün te t ik ki. 

Ez a természetes , magától é r te tődő 
székelység jel lemzi mesemondásá t is. 
Űgy mesél , ahogy a pa t ak csobog, sem-
mi sem áll t ávolabb tőle, mint a mes t e r -
kél t székelykedés, a stílus pán t l ikázása . 
M i n t h a édesapja szavá t to lmácsolná : 

„ A m i k o r én mesé t mondok a gyer-
mekeknek , vo l t aképpen nagyapó mesé l : 
a gye rmekv i l ágnak az ő lelke beszél az 
én to l lamon át. Az ő egyszerű, c icomát -
lan beszéde, az ő megpihenése, az t án 
csendes ú j r a i n d u l á s a : ez mind b e n n e 
van az én mesé imben ." 

A Magyar mese- és mondavi lág ö tkö-
tetes t e l j es soroza tának ú j r a k i a d á s á r a is 
gondol tunk, ez a t e rv az emlékévben 
nem valósulha to t t meg, de nem m o n d -
tunk le róla. A n n á l kevésbé, m e r t így 
a kö te t ek k i tűnő szerkezete n e m é rvé -
nyesül , s a m o n d á k teljességgel h iányoz-
n a k az ú j a b b kiadásokból . Mégsem f e -
ledkezhe tünk meg a kiadók b u z g a l m á -
ról: az évforduló t iszteletére a Móra Fe -
renc I f jú ság i Könyvk iadó négy mese -
könyve t je lente te t t meg Benedek Elek-
től, s va l amenny i t t öbb min t ö tvenezres 
pé ldányszámban . Népszerűs í te t te a m e -
séket a rádió és a hang lemezgyár tó vá l -
lalat , a televízió pedig az egykori C im-
bora c ímmel szerkeszt műsort . 

É lnek ezek a m e s é k az iskolákban, az 
óvodákban , a képzele t szárnyán a régi 
f a l u b a repí t ik el a ma i gyerekeket . Be-
nedek Elek meséi t t öbb mesemondó, kö -
zülük n é h á n y a n a népművésze t mes te -
rei is bevet ték r e p e r t o á r j u k b a . Kü lönö-
sen a Bukovinából á t te lepül t székely m e -
semondók között népszerű a Magyar m e -

4 Sebestyén Adám: Bukovinai székely nép-
mesék I. Kiad.ia a Tolna megyei Tanács 
V. B. Könyvtára. Szekszárd. 1979. 392 old. 

se- és mondavi lág . Fábián Ágostonná, 
akinek mesegyű j t eménye nemrég jelent 
meg,4 Benedek Elek n y o m á n mesél, s így 
ír : „Minden mesét szeretek, de legjobban 
a Benedek Elek-meséket , m e r t valahogy 
jobban hasonl í t a mi népünkhöz , nem 
ur izá lnak benne, meg van í rva úgy. 
ahogy kel l ." 

Ahogy Petőf i dalait , ezeket a meséket 
is m a g á é n a k érzi a nép, a lak í t ra j tuk , 
ú j r a t e r e m t i őket s a j á t személyiségének 
és a kor igényeinek megfele lően. Meg-
mérhe te t l en ez az á t té te les hatás , hiszen 
Palkó Józse fné olvasni sem tud, mégis 
Benedek-meséke t m o n d •— a fia felol-
vasása nyomán . Tiszta for rásból merí te-
nek ezek a mesemondók, és s ikerük bi-
zonyít ja , hogy a mesének nemcsak a hő-
se, h a n e m művész e lbeszélője is ha lha-
ta t lan. 

Lengyel Dénes 

BUDAPEST FŐVÁROS LEVÉLTÁRA 
KÖZLEMÉNYEI '78 

(Bp. 1979. 362 O l d . ) 

A főváros tör ténete i r á n t érdeklődő 
kuta tók, olvasók örömmel vehet ik kézbe 
Budapes t Főváros Levé l t á ra t anu lmány-
kötetét . A k iadvány ket tős célt k íván 
szolgálni: egyrészt á t t ek in tés t adni a le-
vél tár szervezetéről , belső munká já ró l , 
gondjai ról , nyi lvánosságot te remteni az 
in tézményen belüli gyűj tő , rendező és 
fö l táró m u n k á n a k , másrészrő l pedig 
megismer te tn i az o lvasókkal a levél tár-
ban dolgozó m u n k a t á r s a k tudományos 
munkásságá t , kuta tás i e redménye i t . 

A kötet első fe jeze tében a főigazgató 
Ságvári Ágnes az i n t ézménynek a város 
egyesítésétől nap ja ink ig e l te l t időszakát 
és a l evé l t á r jelenlegi tevékenységét , 
tervei t i smer te t i . További két tanul-
mányábó l az éves m u n k á j u k és a levél-
tár jobb elhelyezéséért te t t erőfeszítések 
vá lnak i smer t té . 

A köte t második f e j eze tében az intéz-
mény m u n k a t á r s a i n a k ku t a t á s i e redmé-
nyét tükröző történet i , helytörténet i , 
ipa r tö r téne t i stb. t a n u l m á n y o k sorakoz-
nak, ame lyek többsége k i a d á s r a váró 
monográ f i a részlete. Varga János: A 
dunán tú l i török-el lenes ha rcok tör téne-
téből. — Szőes Sebestyén: I r ány i Dániel 
pes t -budai kormánybiz tossága 1849-
ben. — Kubinszky Judit: Az 1872. évi 
i pa r tö rvény javas l a t Pest tö rvényha tósá -
ga előtt. — Gyáni Gábor: A fővárosi 
női m u n k a e r ő fogla lkozta to t tság szer-
kezetvál tozása 1880—1941 között. — 
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Meggyesi László: Fe jezetek a Budapes t i 
Mezőgazdasági Gépgyár e lődvá l la la tá -
n a k tör ténetéből az 1920-as években . — 
Kétyi Andrásné: A Fővárosi Pedagógiai 
Szeminár ium megalakulása . — Zinne r 
Tibor: Ada tok az Ébredő Magyarok 
Egyesületének 1919 november—1920 
márc ius közötti tör ténetéhez. — Lengyel 
György: Az i r ány í to t t gazdaság k ia la -
ku lásának n é h á n y tényezője Magya ro r -
szágon. — C. Harrach Erzsébet: Adatok 
a Lánchíd és a Margi th íd között i buda i 
Duna -pa r t épí tés tör ténetéhez . 

A h a r m a d i k fe jeze tben — D o k u m e n -
tumok — a Budapes t i Nemzeti Bizott-
ság második és h a r m a d i k p lená r i s ülé-
sének jegyzőkönyvei , va lamin t a Buda-
pest Főváros Levé l t á r ának ötéves te rve 
1976—1980 ta lá lha tók . 

Remél jük , hogy a vál tozatos t a r t a l m ú 
k i adványban egy sokat ígérő sorozat 
első kötetét üdvözölhe t jük . 

Berza László 

BENDEFY LASZLO: 
MIKOVINY SÁMUEL 
MEGYEI TÉRKÉPEI 

(AZ MTA Könyvtárának kiadványai, 71. 
X—II. köt. Bp. 1976.) 

A hon i smere t -he ly tö r t éne t s z á m á r a a 
régi t é rképek t anúsága fe lbecsülhete t -
len é r t éke t je lent . Anná l s z o m o r ú b b az 
a tény, hogy a t é rkép tö r t éne t t e rén — 
néhány k u t a t ó igen nagy erőfeszí tése 
e l lenére — m é g mindig a kezde tekné l 
t a r t unk . 

Igaz ugyan, hogy — a központ i elő-
i rányza tnak megfele lően — nagyrészt 
megtör tén t a z országos és megye i le-
vél tár i g y ű j t e m é n y e k régi kézi ra tos és 
nyomta to t t t é r k é p a n y a g á n a k a z i ra t -
csomókból va ló kiemelése, ső t a me-
gyei l evé l t á rak t é r k é p a n y a g á n a k i smer-
tető jegyzékei is e lkészül tek és meg je -
lentek, s m á s g y ű j t e m é n y e k (Magyar 
Országos Levél tá r , OSZK, Hadtör téne l -
mi Intézet) t é rképanyaga is hozzáfér-
hetővé vál t , a régi t é rképek kiadása 
azonban csigalassúsággal ha l ad előre. 
Egyedülál ló az az 1970-es évek elején 
meg je len t a l b u m , amely egy t é rkép tö r -
ténet i sorozat ind í t á sakén t h a z á n k leg-
korábbi t é rképe i t t a r ta lmazza , megle-
hetősen nagy mére t a r ányban , színes ki-
adásban. A fo ly ta t á s azonban egyre ké-
sik. A leg több régi, n y o m t a t á s b a n ezt 
megelőzően és azóta meg je l en t t é rkép-
k iadás a lépték, illetve nyomda i okok 
mia t t t öbbny i r e haszná lha ta t l an . Egy-

egy témakörhöz tartozó, részben k ü l -
földön, részben t ö b b országos és helyi 
g y ű j t e m é n y b e n szé tszór tan meg ta l á lha -
tó t é rképanyag megtekintése , sőt hasz-
n á l h a t ó mére tben a ku ta tás s z á m a r a 
va ló reproduká lása a gyakor l a tban e l ed -
dig mego ldha ta t l an fe lada to t je lente t t . 

Az előbbiek f igyelembevéte lével fo-
kozot t érdeklődéssel ve t t ük kézbe Ben-
defy László Mikoviny Sámuel m u n k á s -
ságáva l foglalkozó, e l sősorban az A k a -
démia i Könyvtár Kéz i r a t t á r ának a n y a -
g á r a támaszkodó m o n o g r á f i á j á t és t é r -
képk iadásá t . 

A kétkötetes k i advány első része a 
360 oldalas monográf ia , amely jó m i n ő -
ségű sokszorosí tásban je lent meg. Ben -
defy rövid, de a lapos á t tek in tés t a d 
Mikoviny é le tú t já ró l (1700—1750), kü-
lönös tekinte t te l iskolázot tságára, m é r -
nöki tevekanyságére és Bél Mátyás&al 
va ló kapcsolatára , akinek nagy o r -
szágismer te tő m ű v é h e z (Notitia . . . ) Mi-
kov iny készítette a térképanyagot . Ben-
d e f y az eddigi ku ta t á s e r edménye i t 
t ö b b tek in te tben módosította, kiegészí-
tet te , de még — m i n t több ízben uta l t 
e r r e — m a r a d t a k homályos foltok, m e -
l y e k n e k felderí tése azonban k o r á n t s e m 
reményte len . 

A monográ f i a legnagyobb része a 
megyei térképek kele tkezésének tör té -
ne téve l és az anyag jelenlegi ő rzőhe-
lye inek számbavéte léve l foglalkozik. 

Mikoviny 52 m e g y e t é rképé t kész í -
t e t t e el, a t u l a jdonképpen i M a g y a r o r -
szág területét , tehá t , leszámítva belőle 
Erdélyt , Horvát-Szlavóországot és a 
Határőrv idéke t , be leszámítva viszont a 
n e m megyei je l legű te rü le teke t ( H a j -
dúság, Jászkunság) . Eddig n e m k e r ü l t 
elő Zala, Heves, Közép-Szolnok m e g y e 
é s a Ha jdúság térképe. Lehetséges, 
hogy egy iküke t -más ikuka t t a l án n e m 
is készítet te el Mikoviny. A t é r k é p e k 
1731—1750 között keletkeztek. 

Bende fy ka tasz te rében so r r a veszi 
azoka t a külföldi és magyarországi t é r -
képgyű j t eményeke t , amelyek Miko-
v iny- t é rképeke t őriznek, sőt f i a inak is-
m e r e t e s t é rképpé ldánya i t is fe lder í t i . 
Á t tek in tés t ad t o v á b b á a t é rképek u tó -
életéről , ú j rak iadása i ró l , a t é r k é p e k 
vízjeleiről . Végül t e r j ede lmes függe lék -
ben közli a megye i té rképekkel , Mi-
kov iny életével, munkás ságáva l k a p -
csolatos levelek gyűj teményé t . A köte-
tet t e r j ede lmes i rodalomjegyzék, m u -
ta tók, német, angol és f r anc ia nye lvű 
t a r t a l m i k ivona t zá r ja . A szöveg közti 
á b r á k és té rképek, vízjelek r e p r o d ü k á -
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lása á l t a l á b a n kielégítő sz ínvonalú , jól 
használható . 1 

A k iadvány II. köte te 24 t é rképmel -
lékle te t és e h h e z kapcsolódva kis füze-
tes előszót é s jegyzéket t a r t a lmaz . A 
k i a d v á n y n a k ez a része j e len t i a hely-
tö r t éne t -hon i smere t művelő i s zámára a 
nagyobb, közve t lenebb é r téke t . 

B e n d e f y l á t h a t ó a n a r r a törekedett , 
hogy egyes megyék esetében n e a vég-
leges t é rképe t ad ja , h a n e m több m u n -
kaközi váz la t közzétételével betekintést 
nyú j t son Mikoviny munkamódszerébe . 
Ez ka r tográ f i a tö r t éne t i szempontból 
helyeselhető, a he ly tör ténész azonban 
elsősorban a jól á t t ek in the tő végter-
m é k r e k íváncs i . A ké t s zempon t ko-
r án t sem összeegyeztethetet len. Egyrészt 
ugyanazon l ap m i n d k é t f áz i sának köz-
zétételével, más ré sz t a r ep roduká lás 
megfe le lő sz ínvonalával . A 24 közölt 
t é rkép l ap közü l ugyanis mindössze 11 
az, ame ly minden rész le tében kifogás-
talan, szövege olvasható, domborza t i és 
egyéb jelölései — ha kissé elmosódot-
t an is — kivehetők. Sajnos , az anyag 
nagyobbik f e l e szinte egyá l ta lán nem 
használható . A sokszorosí tás i lyen jel-

legű t é rképanyag r ep roduká lá sá ra , úgy 
látszik, n e m a lka lmas . Ez pedig rop-
pan t sa jná la tos , hiszen Mikoviny tér -
képe inek je len tős része edd ig egyál ta-
lán n e m je len t meg megfe le lő kiadás-
ban. Egyet len t é rkép van, ame ly min -
den k í v á n a l o m n a k eleget t esz : a Jász-
kun ke rü l e t t öbb ré t ha j toga to t t , színe-
sen reproduká l t , pompás l ap j a . Bármi-
lyen köl tséges is, ilyen m é r e t a r á n y b a n 
és színes k iv i te lben l enne haszná lha tó 
a többi Mikov iny- t é rkép is. 

Bendefy k i a d v á n y á t — a m e l y a szer-
ző posz tumusz m ű v e k é n t je len t meg — 

a magyar t é rkép tö r t éne t egyik nagy 
a lko tásakén t üdvözölhe t jük , melynek 
fogyatékosságai e lsősorban a nyomda 
számlá j á r a í randók, s a szerző é rdemét 
nem kisebbí t ik . 

Csorba Csaba 

A MISKOLCI HERMAN OTTÓ 
MtJZEUM ÜJ KIADVANYAI 

1. A te rmésze t egyik fő e l e m e a víz, 
mindig nagy szerepet já tszot t az emberi 
ku l túra k ibontakozásában , ugyanakkor 
számos veszély, s a pusztulás hordozója 
is volt. E lszabadulva ha j l ékoka t döntöt t 
össze, á l la tok pusztul tak, csa ládok évti-
zedes m u n k á j a semmisül t meg, és gyak-

r a n esett kár emberé le tben is. Ez tö r -
t én t gyakran a S a j ó vízgyűjtő t e rü le t én 
is, mely szinte nap ja ink ig b izony ta lan-
ságban ta r to t ta a környező te lepülések 
lakosságát . Veszélyt különösen az Al-
föld és a hegyvidék ta lá lkozásánál f e k -
vő Miskolc s zámára jelentet t . A l egna -
gyobb puszt í tást 1878 augusz tusában , a 
30-áról 31-re v i r r adó éjszaka végezte a 
h i r t e len m e g á r a d ó Szinva p a t a k k a l 
együt t . 

Ennek az eseménynek megörökí tésé re 
vál la lkozot t Dobrossy István és Veres 
László, a H e r m a n Ottó Múzeum tö r t é -
nész-muzeológusai . Könyvük számos ú j , 
eddig még fel n e m tá r t ada t t a l és ezek 
összegezésével bőví t i a városra v o n a t -
kozó szaki rodalmat . A t e r j ede lem szab-
ta lehetőségek között példás t ö rmörség -
gel dolgozzák fel a város gazdaság- és 
t e lepülés tör téne tének egyik leg izga lma-
s a b b fe jeze té t : Miskolc ú j - és l e g ú j a b b -
kori a rcu la t ának k ibontakozásá t a 19. 
század második fe lében. R á m u t a t t a k a r -
ra, hogy a vá rosban koncent rá lódó kéz-
műipa r , va l amin t a vas- és pap í rgyá r 
e lődeinek ép í tményei (s ezzel összefüg-
gésben a lakóterü le t pa r tmen t i zsúfo l t -
sága) mia t t m ikén t is okozhatott akkora 
pusz tu lás t az 1878-as árvíz. Az á r a d á s o k 
ugyanis a 17. században sem m ú l t a k el 
nyomta lanul , főkén t a mére te iben is h a -
sonló, 1691-es árvíz, ami t a Szinva és a 
Pece vizének megduzzadása okozott . A 
városszerkezet a lak í tásá t j e len tősen 
akadá lyoz ta a kanyargós meder -vona l , 
ugyanakkor közvet len közelükben m i n -
denkor szükség vol t v íz i -ép í tményekre 
is (pl. ka l lómalmok) . Ez az e l l e n t m o n -
dásos helyzet szorongat ta a város veze-
tőit a múl t század utolsó h a r m a d á b a n , 
és csaknem té t lenül ál l tak szemben az 
e l szabadul t e lemekkel a „Miskolczot e l -
puszt í to t t v ihador" é j szaká ján , m a j d 
augusz tus 31-re v i r r ada t j ako r . 

A szerzők számos visszaemlékezést , 
korabel i nap ló töredéke t idéznek az iszo-
nyú puszt í tás mére te i , s az akkor i köz-
hangu la t érzékel te tésére . Cá fo l j ák azt a 
— köz tuda tban m é g ma is ke r ingő — 
hiedelmet , miszer in t a Hámor i - tó á tsza-
kad t g á t j á n lezúduló víz okozta vo lna a 
h a t a l m a s kár t . 

Végül külön fe jeze te t szente lnek az 
árv íz u tán i mentés i és he lyreá l l í tás i 
m u n k á l a t o k és városrendezési t ö r ekvé -
sek fe lvázolására . A Szinva m e d r é n e k 
szabályozása és a vízre építési t i la lom 
é rvény t szerzett magának . A t e rvek egy 
része megvalósult , de a városszerkezet 

1 Egyetlen apró megjegyzés: a 291. oldalon levő képaláírásban a szigetvári vár szerepel, holott az 
ábra Szigetvár Óvárosát mutatja. 
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tuda tos a lakí tása , tervszerű rendezése 
végülis n a p j a i n k r a marad t . 

Krision Vizi József 

2. A kiadvány első fe jezeté t a névadó 
é l e t p á l y á j á n a k szentel ték. A m ú l t szá-
zad második és századunk első f e l ének 
egyik k iemelkedő tudósa, pol i t ikusa, 
polihisztora gye rmekkorá t töl töt te Mis-
kolcon, m a j d ö regkorában is itt t e lepül t 
meg. Li l la füredi házában ma H e r m a n 
Ottó é le tú t j á t b e m u t a t ó kiál l í tást t e k i n t -
het meg a látogató. 

A m ú z e u m á l l andó épülete XV. szá-
zadi a lapokon nyugszik, mai f o r m á j á t az 
e lmúl t évszázadok a la t t nyer te el. Az el-
ső kiál l í tást 1902-ben rendezték, a cél 
m á r akkor is a megye és a város régé-
szeti, népra jz i , tör ténet i , képzőművésze-
ti gyű j t eményének bemuta tása volt . A 
két v i lágháború között a m ú z e u m a v á -
ros kul turá l i s é le tének egyik közpon t j a 
lett, ahol a k iá l l í tások mellet t e lőadáso-
kat , t udományos es teket rendeztek. 1954-
ben az akkor m á r H e r m a n Ottó nevé t 
viselő in tézmény hozzálátot t a m ú z e u -
mi és közművelődési élet fe l lendí tésé-
hez, ú j j áa lak í t á sához . Az 1960-as évektől 
i r á n y í t j a a vidéki kiál l í tóhelyek m u n -
ká já t , 1974-től pedig á tve t te a k é p t á r és 
a diósgyőri vár kezelését is. 

A H e r m a n Ot tó Múzeum régészeti , 
tö r téne t i és n é p r a j z i g y ű j t e m é n y é n e k 
k ia lakulásáról és fe j lődéséről szólnak a 
következő fe jeze tek . A k iadvány t gaz-
dag képanyag teszi szemléletessé, ame ly 
ízelítőt ad a m ú z e u m anyagából . Az öt-
nye lvű rövid i smer te tés a kü l fö ld iek 
s zámára is b e m u t a t j a a múzeum tö r t é -
ne té t és az á l landó kiál l í tás anyagá t . 

3. A k iadvány tá jékoz ta tás t ad egész 
B o r s o d - A b a ú j - Z e m p l é n megye min tegy 
40 kiál l í tóhelyéről . A kiál l í tóhely tö r t é -
netén, a n y a g á n a k ismerte tésén kívül 
minden esetben m e g a d j a a pontos c ímet 
(ha van, te lefonszámot) és a nyi tva t a r -
tási rendet is. 

Az utolsó h á r o m oldalon Tózsa István 
összeál l í tásában idegenforga lmi t á j ékoz -
ta tó t t a l á lha tunk , amely hasznos segít-
ség a több n a p r a megyénkbe érkező t u -
r i s ták számára . A p rogramban te l jes 
napoka t felölelő k i rándulásoka t , au tós -
t ú r á k a t t a l á lha tunk . A természet sze-
re lmese éppúgy meglelhet i köztük ízlé-
sének valót, min t az, aki inkább k u l t u -
rál is é lményre vágyik. 

A k iadvány belső bor í tó ján lévő t é r -
képen m e g k e r e s h e t j ü k a megye kiá l l í tó-

helyeit . Fe l tün te t i ez a t é rkép a legcél-
sze rűbb autós ú tvona la t , és m e g a d j a a 
vasú t i m e n e t r e n d megfe le lő számait . A 
k i a d v á n y t 47 fotó teszi tel jessé. 

(sk) 

1 Dobrossy István—Veres László: Miskolci ár-
víz, 1878—1978. Kiadja a Herman Ottó Mú-
zeum és a II. Rákóczi Ferenc Megyei 
Könyvtár. (Miskolc, 1978. 66 old. és 20 kép.) 

2 Herman Ottó Múzeum. (Miskolc, 1979. 48 old. 
és 106 kép.) 

3 Szabadfalvi József—Viga Gyula: Múzeumok 
és kiállítóhelyek Borsodban. (Miskolc, 1979. 
29 Old.) 

TALÁLKOZÁS BEREGGEL 
Szerkeszte t te : Mező András. 

(Kiadja: a vásárosnaményi nagyközségi-
járási könyvtár. 435 oldal, 31 fénykép.) 

Ha Beregről ha l lunk , önkénte lenül is 
a Rákóczi szabadságharc , a kuruckor i 
ha rcok időszaka, Esze Tamás, a t a rpa i 
jobbágyból let t ku rucvezé r ju t az 
eszünkbe . Még vé le t lenül sem gondo-
lunk m á s r a . Nem gondo lunk a tá j ra , az 
i t t é lő emberek re csak akkor , ha m á r 
m e g f o r d u l t u n k azon a v idéken . Éppen 
ezér t igen nagy várakozássa l ve t t em 
k e z e m b e a Találkozás Bereggel c ímű 
könyvet . Kíváncsi v o l t a m : mi lyennek 
l á t j á k szü lőfö ld jüke t azok az emberek, 
ak ik i t t élnek. És hogy m a r a d t meg ez 
a t á j és az i t t élő n é p azokban, a k i k 
va lamikor , va lami lyen okból ide lá to-
ga t tak . 

Ke l l emes meglepetés é r t . A k ö n y v 
olvasása során o lyan közel kerül t hoz-
zám a beregi tá j , a beregi ember , s 
a n n y i r a ismerős let t az i t t lakók éle-
te, gondolkodásmódja , m i n t h a ko ráb -
ban m a g a m is i t t é l t em volna közöt-
tük é s e lkerülve, m o s t ú j r a visszaláto-
g a t t a m volna. 

Mindez a n n a k köszönhető, hogy a 
k ö n y v szerkesztője a rendelkezésére 
álló — gondolom bőséges — anyagból 
úgy ál l í tot ta össze a köte te t , hogy a z 
m e g m u t a t j a a beregi t á j a t a m a g a 
szépségében. A beregi embe rek életét, 
szokása inak egy részét o lyan közvet -
l enü l e lénk t á r j a , m i n t h a az olvasó is 
ott é lne azon a t á jon , azok között az 
e m b e r e k között. 

A kö te t h á r o m f e j e z e t r e oszlik. Az 
első fejezet , amely a Táj és ember cí-
m e t viseli, 12 t a n u l m á n y á v a l ta lán a 
l eggazdagabb m o n d a n i v a l ó j ú . Az első 
ké t t a n u l m á n y a v idék természeti vi-
szonyairól és te rmészet i értékeiről fes t 
szemléle tes képet . Megismer te t Bereg 
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v idékének sa já tos növény- éis á l la tv i -
lágával , s b e m u t a t j a a Beregben ta -
lá lható te rmésze tvédelmi te rü le teke t . A 
következő -két t a n u l m á n y közül az 
egyik a c&arodai r e f o r m á t u s t emplo-
mot, a m á s i k pedig a megyében talál-
ha tó egyéb műemlékeke t ismertet i . 

Ezu t án há rom t a n u l m á n y a beregi 
nép életéről , szokásairól , népművésze-
téről f e s t eléggé vázla tos képet . B e m u -
t a t j a a n n a k a n é h á n y le lkes e m b e r n e k 
a f á r a d o z á s á t is, a k i k az u tókor szá-
m á r a megmen te t t ék a régi vi lág tárgyi 
emlékei t , s akik m u n k á j u k k a l , önzet-
len f á r adozásukka l m e g t u d t á k szerez-
ni e v idék vezetőinek a támogatásá t , 
és együ t t e s m u n k á j u k e r edményekén t 
mega l aku lha to t t a Beregi Múzeum. 

Egy t a n u l m á n y a beregi Rákócz i -ha-
gyományokró l szólva m e g m u t a t j a , hogy 
mi lyen mélyen gyökerezik a n é p b e n 
Rákóczi é s Esze Tamás a l ak j a . A kö-
vetkező t a n u l m á n y Bajcsy-Zsilinszky 
E n d r é n e k állít emléke t egy f ö l d m u n k á s 
visszaemlékezéseivel . 

Ide k e r ü l t egy tsz-elnök visszatekin-
tése a tsz-mozgalom kezdet i nehézsé-
gei re é s a később e l é r t nagyszerű e red-
m é n y e k r e . Ma jd egy t a n u l m á n y T a r p a 
fe j lődését m u t a t j a be. L e í r j a azt az 
e r e d m é n y e k b e n gazdag uta t , amelye t 
Esze T a m á s népe t e t t meg az e lmúl t 
időszakban . 

A f e j e z e t utolsó dolgozata Babus Jo-
lánnak, a Tiszahát n a g y nép ra j zosának 
állít emléke t . A n n a k a t udósnak az 
a l a k j á t vázo l ja elénk, ak i szülőföldje-
k é n t s ze re t t e ezt a v idéke t és a n n a k 
népét . 

A másod ik rész a m a g a 13 dolgo-
za táva l a Múlt és jelen c ímet kap ta . 
Az első dolgozat a V á s á r o s n a m é n y h a -
t á r á b a n végzet t ása tásokró l a d képet . 
A másod ik dolgozat a vásá rosnamény i 
j á rás tör ténet i -e t imológia i helységnév-
t á rá t közli , beleér tve a j á r á s községei-
nek névvál tozásai t , i l le tve ezeknek a 
n e v e k n e k a k ia lakulásá t . 

H á r o m dolgozat a tö r téne lmi m ú l t -
n a k á l l í t emléket . L e í r j a a z 1703-as 
ku ruc á tke l é s t a Tiszán, a d a t o k a t szol-
gál ta t a vásá rosnamény i Eötvös család 
tör ténetéhez , le í r ja t o v á b b á Bajcsy-Zsi-
l inszky E n d r e képviselővé vá lasz tásá-
nak t ö r t éne t é t és h a r c á t a beregi r.ép 
é le tének jobbra fo rd í tásáér t . 

ö t dolgozat foglalkozik Vásárosna-
mény és a vásá rosnaményi j á r á s fe l -
szabadu lás u táni tör ténetével . Szó esik 
ezekben a dolgozatokban a fe lszabadu-
lásról, a z élet megindí tásáról , a köz-
igazgatásról , a poli t ikai életről. Jól le-
het é rzéke ln i azt a fe j lődést , amelye t 

ez a vidék az e lmú l t i dőszakban meg-
tett. 

A beregi rész ha tá ros a Szovje tunió-
val. Helyet kapo t t a kö t e tben a két 
szomszéd kapcsola ta , a b a r á t s á g ápo-
lása, és n e m fe ledkezet t m e g a szer-
kesztő az i s k o l á s o k az á í t ö r ő k életé-
nek k r ó n i k á j á r ó l sem. 

A h a r m a d i k fe jeze t —• Beregi uta-
zások c ímmel — olyan személyiségek-
nek az í rása i t közli, ak ik megfordul -
t ak Beregben, és ta lá lkozva ezzel a 
vidékkel, a v idék népével , a ta lá lkozás 
é lményét í r á sba foglal ták. A Beregi 
utazások szerzői a r ró l v a l l a n a k hogy 
menny i re megszere t t ék ezt a vidéket , 
és milyen sz ívesen té rnek ide minden-
ko r vissza. 

Van a va l lomásokban egy közös gon-
dolat. A b b a n m i n d a n n y i a n megegyez-
nek, hogy őszintén szeret ik és tisztelik 
Bereg népét , s éppen ezért sze re t ik lá t -
ni e lőbbre ju tásá t . Ta lán ez a szere-
tet az, a m e l y egy kicsit félt. is, amely 
azt szeretné, ha Bereg, a beregi nép 
a maga ú t j á n j u t n a előre, h a megpró-
bálna egyéniség maradn i . H a n e m cse-
ré lné fel a szépe t a „modernne l" . 

Szép könyv, hasznos könyv a Talál-
kozás Sereggel . S bá r m i n d e n dolgo-
zatának a m o n d a n i v a l ó j a helyénvaló, 
mégis v a n egy kis h iányérze tem. A 
Rákóczi -hagyományok mel le t t szívesen 
olvas tam vo lna többet Bereg nép i (szel-
lemi és tárgyi) hagyományai ró l . Sa jná -
lom, hogy a szerkesztés f igye lme e r re 
n e m t e r j ed t ki . Ped ig Beregnek v a n n a k 
rangos népra jzosa i , m i n t Babus Jolán, 
Csiszár Árpád és Papp Zoltán Sándor. 
Szívesen v e t t e m volna, ha í r á sa ika t ol-
vasha tom a kö te tben . 

Azonban így is igen jó szolgálatot 
t e t t a he ly tö r t éne t ügyének Vásáros-
n a m é n y városa , a várcxs és a j á r á s ve-
zetői, a szerkesztő, a könyv m u n k a t á r s i 
gárdá ja , a m i k o r lehetőséget t e r emte t t ek 
e kötet megje len te tésére . Ká r , hogy 
n e m kerü l t könyvá rus i fo rga lomba, pe-
dig megérdemelné . 

Nagy Géza 

SÄRVÄR MONOGRÁFIÁJA 
Szerk . : Horváth Ferenc 

(Kiadja Sárvár Város Tanácsa. 1978. 787. old.) 

Tiszte leghet-e mé l tóbban egy f iatal 
város önmaga előtt várossá nyi lvání -
tásának 10. évfordu ló ján , m i n t azzal, 
hogy az ü n n e p r e megje len te t i a város 
m ú l t j á t és j e l ené t feldolgozó monográ -
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f i á j á t . Sá rvá r ezt te t te . Mégpedig n e m 
is aká rhogyan ! 

A v á r o s t a n á c s á n a k gondozásában 
k iadot t kö te t 19 n e v e s szakember t a -
n u l m á n y á t t a r t a lmazza . Egyetlen sze r -
ző n e v e s em i smere t l en azok s zámára , 
ak ik évek óta f i gye l emmel k ísér ik a 
Vas megyében folyó helytör ténet i k u -
t a t ó m u n k á t . A szerzőket nemcsak a 
közös m u n k a kapcso l j a össze, h a n e m 
a Vas megyében l ép t en -nyomon m e g -
ny i lvánu ló loká lpa t r io t i zmus is. S á r v á r 
n e v e a JVódasdi/akkal, a Kanizsa iakka l 
és magáva l a vá r r a l n e m cseng i s m e -
re t l enü l a t ö r t éne l em i r án t é rdeklődők 
fü lében , de mindez ide ig keveset t u d -
t u n k e r rő l a gazdag m ú l t t a l r ende lke -
ző városról . A könyv ezt a h iányt h i -
va to t t pótolni . 

A kötet k i lenc f e j eze t r e oszlik, az 
őskortól nap ja ink ig dolgozza fel a v á -
ros és a hozzá kapcsolódó u r a d a l o m 
tör téne té t , a szocial is ta város eddigi 
t íz évét. 

Horváth Ernő azokról a te rmészet i 
viszonyokról szól, a m e l y e k már az ős-
k o r b a n is vonzo t ták a lakosságot, a 
négy kü lönböző fö ld ra j z i te rü le t k e -
resz tezőpont já ra . A R á b a és a G y ö n -
gyös folyó nem csak a kora i ke reske -
de lem lé t re jö t t é t seg í te t t e elő, h a n e m 
k i t űnő véde lme t is nyú j to t t az i t t 
megte lepedőknek . A t a n u l m á n y f e j e z e -
tei részletesen t á r g y a l j á k Sá rvá r t e r m é -
szeti környeze té t : a t á j fö ld tör téne té t , 
v íz ra jzá t , égha j la t i viszonyait , á l l a t - és 
növényvi lágá t . 

Károlyi Mária a v á r o s őskori t e le -
pü lés tö r téne té t dolgozta fel. Az eddig 
f e l t á r t leletek m i n d e n kétséget k i zá ró -
a n igazol ják azt, hogy Sárvár k ö r -
nyéke az i. e. 5. évezredtől fogva 
minden őstör ténet i korszakban , m e g -
szakí tás né lkül l ako t t hely volt. A k i -
t ű n ő természet i v iszonyok minden k o r 
e m b e r é n e k lehe tőséget nyú j to t t ak a 
gazdá lkodás va l ame ly ik ágához. 

P. Buocz Terézia a város római k o -
r i t ö r t éne lmé t i smer te t i az olvasóval . 

A kö te tnek m i n d t e r j ede l emben , 
mind t é m á j á b a n leggazdagabb fe jeze té t 
Érszegi Géza ír ta, ak i gazdag leyé l tá r i 
f o r r á sanyag ra t á m a s z k o d v a a n é p v á n -
dor lás korától a 16. századig t á r t a 
fel a vá ros és az u r a d a l o m tö r t éne té t . 
Szól S á r v á r eredetéről , a város l akó i -
n a k kivál tságairól , a v á r szerepéről , a 
v á r o s épí tés tör ténetéről , iparáró l és 
kereskedelméről , igazgatásáról é s a 
hozzá t a r tozó u r a d a l o m m a l va ló v i -
szonyáról . A t a n u l m á n y egyik fő é r -
deme, hogy vizsgálódásai t n e m szű-
kíti le m e r e v e n a vá ros ra és az u r a -

da lomra , h a n e m mindig az országos ese-
m é n y e k b e ágyazva v izsgá l j a a fe j lő-
dést. T a n u l m á n y a végén a szerző meg-
á l lap í t ja , hogy Sái-vár azon magya ro r -
szági vá rosok sorába tar tozot t , amelyek 
a civitas-oppidum k a t e g ó r i á j á b a sorol-
ha tunk . 

Buza János színes képe t ra jzo l a s á r -
vári u r a d a l o m törökkori , 16—17. századi 
mezőgazdaságának és pa rasz t ságának 
tör ténetéről , a te rmelés és a fö ldbi r tok-
lás különböző t ípusairól , a parasztság 
terheiről , d i f fe renciá lódásáró l . 

Kiss Mária I pa r és ke reskede lem cí-
m ű m u n k á j á b a n a várossá válás t előse-
gítő tényezőkről és azok ha tása i ró l szól, 
amelyek nagymér t ékben befolyásol ták 
a mezőváros lakóinak gazdagodását . 
Maga a földesúri u d v a r t a r t á s — bá r 
szükségle tének számot tevő részét az 
ausz t r ia i és az itáliai p iacokról szerezte 
be — fe lvevőként , á r u v á s á r l ó k é n t jelen-
tős sze repe t játszott a vá ros gazdasági 
é le tében. 

Sinkovits István izgalmas, o lvasmá-
nyos t a n u l m á n y á b a n a mezőváros t á r sa -
dalom-, pol i t ika- és had tö r t éne t ének ta -
lán legmozgalmasabb ko rá t dolgozta fel. 
A mezővá ros 16—19. századi tö r téne lmét 
két ko r s zak ra bontva v izsgá l j a a szerző. 
A vá r és a mezőváros u r a 1530—1671 
között a Nádasdy család volt. Ebben az 
időszakban a vár a d u n á n t ú l i törökel le-

n e s véde lmi vonalhoz tar tozot t , ugyan-
a k k o r a reneszánsz u d v a r i ku l tú ra 
egyik magyarországi k ö z p o n t j a volt. Ná-
dasdy Ferencet a Wesselényi összeeskü-
vésben va ló részvételéér t f e j - és jószág-
vesztésre ítélték, így k e r ü l t a sárvár i 
u r ada lom a kamara , m a j d különböző 
m a g y a r és idegen s zá rmazású családok 
b i r tokába . Sinkovits szól a város és az 
u r ada lom lakosságának az á l landóan 
növekvő földesúri t e r h e k el leni k i t a r tó 
küzdelméről . Sárvár po lgára i mindig ké-
szek vo l t ak arra , hogy a középkorban 
kapot t k ivá l t sága ika t — ame lyek a Ná -
dasdyak u t á n többször is veszélyben fo-
rogtak — bá t r an m e g v é d j é k . A közép-
kori mezőváros pezsgő ku l tu rá l i s életét, 
iskolaügyét a művésze tpá r to ló Nádas-
dyakon és Kanizsa iakon k ívü l olyan ne-
vek fémje lz ik , mint Sylvester János, Dé-
vai Bíró Mátyás, Tinódi Lantos Sebes-' 
tyén, hogy csak a leg ismer tebbeke t e m -
lítsük. 

A dua l i zmus korától a fe lszabadulás ig 
t e r j edő részt, ennek pol i t ika- , t á r sada -
lom- és ku l tú r tö r téne té t , v a l a m i n t egész-
ségügyét nyolc t a n u l m á n y elevenít i fel. 
Naszádos István két dolgozata gazda-
ság" és t á r sada lomtör téne t te l , Medvegy 
Antalé a művelődés ügyével , míg Vass 
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Györgyé az egészségüggyel foglalkozik. 
Külön fe jeze te t a l k o t n a k a polgári de -
m o k r a t i k u s fo r r ada lom és a Tanács -
köztársaság korának helyi eseményei 
(Gerse János—Rácz János). 

A köte t utolsó f e j eze t e a fe l szabadu-
lástól n a p j a i n k i g t e r j e d ő időszakot öleli 
fel. K ü l ö n tá rgyal ja a népi d e m o k r a -
t ikus fo r r ada lom időszakát , a népesedé-
si v iszonyokat (Nóvák Zoltán—Turáni 
József), a város f e j lődésé t és a n a p -
j a i n k o a n befejezet t N á d a s d y vá r re -
kons t rukc iós munká la t a i t , a város k u l -
turál is helyzetét . 

Befe jezésü l szólni ke l l a könyv t ipog-
r á f i á j á r ó l , Németh Mihály k isplaszt i -
káiról készí tet t fotókról , amelyek k ivá -
lóan i l leszkednek a könyvbe , va l amin t a 
t á j ékozódás t elősegítő g ra f ikonokró l és 
táb láza tokról . A szép kiál l í tású, t a r t a l -
mas, idegennyelvű összefoglalóval , he ly-
név- és t á rgymuta tóva l el látot t kö te t 
mé l t án ke l the t é rdeklődés t a megye h a -
t á ra in tú l is. 

Ács Zoltán 

MEZÖKlOVÁCSHÁZA HARMINCÖT 
ÉVE 1944—1979 

Szerk.: Balogh György 
(Kiadja: a Nagyközségi Tanács V. B. 

Mezőkovácsháza, 1979. 139 old.) 
I 

Mezőkovácsháza he ly tör téne t i i roda l -
ma f igye lemre méltó, ezér t várakozássa l 
veszi kezébe az olvasó az ú j k iadvány t . 
A t anács elnöke e lőszavában hangsú -
lyozza, hogy a cél n e m községtör ténet -
írás volt , h a n e m tények, i smere tek köz-
lése az olvasóval. Földi János bevezető, 
el igazító gondolatai t c sak részben t á -
m a s z t j a a lá a k iadvány , hiszen a t a n á -
csi m u n k a egyes te rü le te i rő l adot t szak-
szerű tá jékoz ta tás m e l l e t t tör ténet i je l -
legű dolgozattal is t a l á lkozunk . A szer-
kesztői elképzelésnek megfele lően va l a -
menny i szerző t é m á j á t rövid tör téne t i 
bevezetővel indí t ja . Az elgondolás ro-
konszenves — a kivi te lezés azonban 
igen egyenet len. 

Balogh György beveze tő t a n u l m á n y a 
Valójában községtörténet i vázlat , amely 
az eddig megje lent tö r téne t i m u n k á k 
a l a p j á n k íván kere te t adn i a fe l szaba-
dulás t követő nép i -demokra t ikus - szo -
cialista fe j lődés bemuta t á sához . Bertók 
Ferenc a tanácsok tevékenységének 
e lemzésére vállalkozott . Rövid tör téne t i 
v isszatekintésében s a j n o s t a lá lunk pon-
ta t lan , h ibás megá l l ap í t á soka t : „nyíl t 
fas isz ta d i k t a t ú r á n a k " nevezi a szerző a 
25 éves e l l en fo r rada lmi rendszer t . P o n -

ta t l annak , tö r téne t ie t lennek érezzük a 
következő m o n d a t o t : „A személyi ku l -
tusz, azok ká ros köve tkezményei az is-
mert 1956-os eseményekbe torkol lo t tak" . 
Az 1956-os e l l en fo r r ada lomnak — sokan, 
így szerzőnk is 56-os e seményeknek ne-
vezik — az MSZMP K B ha tá roza ta 
a l ap j án négy fő oka volt. Ká r , hogy a 
fent i b izonyta lanságokat n e m sikerül t 
kiszűrni . Ber tók r ámuta to t t , hogy a 
község fe j lődése 1945—1956 között e lma-
rad t az országos fej lődéstől . A megál la-
pítás igazságához kétség n e m fér . Bá-
to rkodom azonban megjegyezni , hogy az 
új jáépí tés , m a j d az eről te te t t iparosí tás 
országos m é r e t e k b e n is s t agná lás t ered-
ményezet t megyék, városok és községek 
vonatkozásában . Szóvá kell tenni , hogy 
a pár tszervezet , a nép f ron t és a KISZ 
is sa já tos eszközeikkel k ive t ték részüket 
a te lepülés gond ja inak megoldásából , 
annak e l lenére , hogy a szerző erről nem 
tesz emlí tést . Vezér Tibor dolgozatában 
sz ínvonalasan elemzi t e l epü lésünk nép-
mozga lmának a lakulásá t . Dancsi Mihály 
es Hajdara Béla a k o m m u n á l i s szolgál-
ta tásokról n y ú j t világos, jól rendszere-
zett á t t ek in tés t . Rámuta tnak , hogy a te-
lepüléshálózat k íván t fe j lesztéséhez fo-
kozott központ i t ámoga tás ra v a n szük-
ség. A község ú thá lóza tának , közlekedé-
sének és hírközlésének a l aku lásá t Vizi 
Béla é r t ékes tör ténelmi beveze tő u tán 
vizsgálja. 

Sás Menyhért és Szöllősi József a 
földosztástól elemzik az agrá rpo l i t ika 
helyi megvalós í tásá t . Sa jná la tos , hogy 
a szerzők igen erőtlenül, kevés fo r rás ra 
t ámaszkodva vizsgál ják a kol lekt ivizá-
lást és a későbbiek során is m e g m a r a d -
nak a felszíni jelenségeknél . Ebből is 
következik, hogy a szerzők n e m voltak 
képesek a m a g y a r fa lu háromévt izedes 
izgalmas, fo rdu la tos é le tének a bemu ta -
tására . Igaz, hogy a fe l szabadulás u táni 
ag rá r tö r t éne t elsődleges fo r r á sa i néha 
szegényesek, de a tanácsi, vá l la la t i i ra-
tok, a visszaemlékezések és a s a j t ó biz-
tos í t ják azt a forrásbázis t , a m i szüksé-
ges. 

A he tvenes évekről szakszerű tá jékoz-
ta tás t k a p u n k , tanúi l ehe tünk a nagy-
üzemi mezőgazdaság k ia laku lásának . 
Horváth István Mezőkovácsházának 
olyan ipar i a rcu la tá t m u t a t j a be, mint 
ami lyen az a valóságban. Vincze János 
a ke reskede lem á t tek in tésére vál la lko-
zott e redményesen . A közegészségügy, a 
szociális e l lá to t t ság helyzetét korszerű 
módon i smer te t i dr. Renneczéder Lajos, 
bár í r á sának címe némi f e j tö rés t okoz: 
ö t v e n év a l a t t tö r t én t (?). Merényi Jó-
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zsef szépen tagolt , összefogott, a k iad-
vány je l legéhez idomuló dolgozatában 
t á r j a olvasói elé a község közokta tásá-
nak fe j lődésé t . Üti Éva összefoglalójá-
ból k ibontakoz ik az ember t , közösséget 
fo rmáló m ű h e l y — a könyv t á r sokolda-
lú, fe le lősségtel jes m u n k á j a . 

A f o r r á s m u n k á k jegyzéke ismétel ten 
meggyőzi az olvasót arról , hogy Mező-
kovácsházán a honismerete t , a helytör-
ténet í rás t komolyan veszik. A k iadványt 

községről készí tet t 28 fo tó zár ja . A 
1 elvételeket Kovács Sándor készítette. 
Néhány fo tó csak a bennszülö t tek szá-
mára m o n d h a t valamit . 

ö s sze fog la lva meg kell á l l ap í tanunk , 
hogy a k i a d v á n y — a jószándék ellené-
re — meglehe tősen a lacsony színvona-
lon mozog. A tá jékoz ta tó je l legű írások 
egy iké t -más iká t — ha e l h a g y n á n k belő-
le a község nevét — több tuca t más 
községre is vona tkoz t a tha tnánk . A nye-
reségnek e lkönyvelhető fe jeze tek ta lán 
képesek el lensúlyozni az előzőeket. 
Mindezek a l a p j á n azt kell mondanunk , 
hogy a szerkesztő Balogh György csak 
részben t u d o t t megbirkózni fe ladatával , 
hogy a k i a d v á n y i smere teke t nyú j t son 
olvasóinak az e lmúl t 35 évről . Remél-
jük, hogy a község legközelebbi kiad-
ványa r a n g o s a b b lesz, mé l tó Mezőko-
vácsháza színvonalas he ly tör téne t i iro-
dalmához. 

Gazdag István 

VALLOMÁSOK EGY VÁROSRÓL 
(Akadémiai Kiadó. Bp. 1978. 155 old.) 

1277-tőL — vagyis a m i ó t a IV. László 
király pecsé t j éve l szabad k i rá ly i vá -
rossá ny i lván í to t ta Sopront — a város 
puszta lé téve l „üzenet" vo l t az ország, 
a m a g y a r s á g számára . Al igha van 
olyan te lepülése hazánknak , amelynek 
jellege a n n y i r a sz imbol izá lná az or-
szág. s a nemzet sorsát, m i n t az Alpok 
lábánál , a Kisalföld szélén f ekvő Sop-
ron. Gót, reneszánsz, ba rokk , neoklasz-
szikus épüle te i az európa i ép í tőművé-
szeti i r ányza tok hordozói. 

Az A k a d é m i a i Kiadóná l megje lenő, 
tetszetős anto lógia k e r e k e n harminc 
élő és m á r e lhuny t m a g y a r író Sop-
ronról szóló val lomását t a r ta lmazza . A 
k i advány t Sarkadi Sándor köl tő szer-
kesztette, és „•vallomások"-nak keresz-
telte a műve t , amiben v a n va lami ün-

nepélyesség, ami a hétköznapi ason f e -
lü l emeli . 

Nehéz is l enne egyet len fona l r a f ű z -
ni ezeket az í rásokat , hiszen mindegy ik 
sa j á to san ízes, szubjekt ív . Bará t ságok , 
e l t ű n t d iákévek gyűrűznek b e n n ü k . 
Sopron mindig ké t tényezővel h a t o t t : 
mater iá l i s va lóságának szépségével és 
szellemiségével. 

Keresztury Dezső Sopron ü n n e p é r e 
c ímű versével a d j a meg az a l a p h a n -
got és Pozsgay Imrének a 700 é v e s vá-
ros jub i l eumára í r t ünnep i beszédével 
záródik az antológia . Ezen belül m a élő 
í rók és köl tők — Illyés Gyula, Weöres 
Sándor, Jánosy István, Dér Endre, v a -
l amin t Dénes Zsófia, László Gyula, 
Szakonyi Károly, Hegedűs Géza, Tatai 
Sándor, Jékely Zoltán s tb. sze repe lnek 
a könyvben. A vá loga tásban helyet k a p -
t a k a m á r n e m élők is, min t Kónya La-
jos, Passuth László, Szalatnai Rezső 
stb. 

A Magyar í rók Sopronról c ímű kö-
te t olyan válogatás , amely n e m sopron i 
származású , vagy ot t lakó í róktól k ö -
zöl szemelvényeket , h a n e m olyanoktól , 
ak ik va lami lyen é lmény révén k ö t ő d -
nek a városhoz. Ta lán az egye t len 
Weöres az, aki a múl tbó l k ibányászo t t 
egy „eredet i" soproni költőt, Kis Já-
nost, s közli a Nyár i é jszaka c ímű v e r -
sét . 

Befejezésül h a d d á l l jon itt n é h á n y 
sor azokról a f á r a d h a t a t l a n Sopron t 
szeretőkről , ak ik elősegítet ték a kö te t 
megjelenését . A Soproni ö r e g d i á k o k 
Bará t i Köre m á r évek óta f á radoz ik a 
városért.. Ök rendez ték a jub i l eumi ün-
nepséget 1977-ben, ame ly országos ese-
m é n n y é vál t , s nek ik köszönhető az 
antológia gondolata , va l amin t m e g j e -
lenése. 

Bízunk abban , hogy a kötet, szép-
ségénél fogva is. dísze lesz könyv tá -
ra inknak , s üzenetével fe lkel t i é r d e k -
lődésünket a leghűségesebb város i r án t . 
Ta r t a lmáva l pedig b e n n ü n k e t is m e g -
ragad, s a z o k n a k a t á b o r á b a sodor, 
ak ik akik e jel legzetes város t n a g y o n 
t u d j á k szeretni . „Ez a vá ros — fe jez i 
ki tömören I l lyés Gyula — a m a g y a r -
ságnak egy igazán katasztrofál is , n ehéz 
helyzetében k i tar to t t . Ki tö rö lhe te t len 
nyomot hagyot t ezzel a nemzet i t u d a t -
ban ." ö n m a g u n k a t becsül jük, ha Sop-
ron t becsülni t ud juk , hazasze re t e tünk 
vál ik te l jesebbé, ha Sopront m e g t a n u l -
juk szeretni. 

Rédey Pál 
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BÉKÉS SÁNDOR—LOMBOSI JENŐ: 
PÉCSBÁNYA 

Riportok, por t rék , d o k u m e n t u m o k 
a Széchenyi -akna tör téne téből 

(Készült a Mecseki Szénbányák Vállalat, 
a volt Széchenyi-akna vezetőinek 
és dolgozóinak közreműködésével. 

Kiadta a TIT Baranya megyei Szervezete. 
Pécs, 1977. 138 old.) 

Pécsbánya a m a g y a r szénbányásza t 
egyik legrégibb lé tes í tménye. A kü lön-
böző t á r n á k és ku t a tóá rkok műve lése 
u t á n 125 éve kezd ték meg az első kor -
szerű függőleges akna, az A n d r á s - a k n a 
mélyítését . 1853 óta a pécsbányate lep i 
munkásság so rsában , a b á n y a t e l e p ki -
a lakulásában , é le tében m i n d a z t követ-
het jük, ami je l lemző egész országunk 
fej lődésére. A kezdet i ösztönös m u n k á s -
mozgalmat köve tő szervezet t követe lé-
sek, sz t rá jkok , a szervezeti k e r e t e k meg-
erősödése, kapcso la t m á s bányav idékek -
kel és részvétel azok hasonló mozgal-
maiban , a r endőr i megfigyelés, az elnyo-
más elleni k ü z d e l e m országszer te nevet 
szerzett Pécsbányának . 

A technika i fe j lődés ú t j á t je lz ik az 
1817-ben ava to t t hu ták , kokszolók, kén-
savgyár tó helyek, a kovácsműhelyek , az 
1854-ben épül t pécsbánya—újhegy i vas-
út . 1849-ben a H á r m a s Kis T ü k ö r az t ír-
ja, hogy „Pécsről—Mohácsra vasú t van 
j ava l l a tban . . . " , és ezt a v a s u t a t 1857. 
m á j u s 2-án m á r ünnepélyesen fel is 
ava t j ák . A lendüle t később s e m csök-
ken, az A n d r á s - és a Szécheny i -akna 
légimozdonyaikkal, v i l lamos be rendezé -
seikkel m é l t á n lá toga to t tak és híresek. 
Kul turá l i s t é ren is nevezetes Pécsibánya: 
1860-ban t e m p l o m épült itt, 1865-ben 
könyv tá r nyí lot t , egyre nőt t az iskolába 
já rók száma, 1892-ben beveze t ték a 
magyar nye lvű taní tás t . 

Kiépül t a kolónia , me lynek épüle te i 
több helyüt t még ma is megta lá lha tók . 
A századfordu lón s t í r ia iak, m o r v á k , ola-
szok érkeznek, fo ly ta tódik az idegenek 
megmagyarosodása , k ia lakul a m á i g élő 
hagyományos „ g r á n e r " szel lem. 1918-
ban a pécsbányai bányászok részt vesz-
n e k a Monarch i a legnagyobb ka tona i 
fe lkelésében és itt szerveződik a két 
v i lágháború közöt t többször is e rő te l je -
sen fellépő munkásmozga lom. 

Pécsibánya a m a g a légkörével , ese-
ménye inek r o h a n ó á r j áva l m a m á r nincs 
többé. 1971-ben önál ló ü z e m k é n t meg-
szűnt, jelenleg a Pécs -Bányaüzem része. 

Békés Sándor ú j ság í rókén t , Lombost 
Jenő pedig b á n y á s z k é n t i s m e r t e meg 
Pécs bányát . Az ú j ság í ró és a z í róvá nőt t 
bányász emlékei , ta lálkozásai k i tűnően 
felidézik Pécsbánya azelőtti és fe lszaba-
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dú lás u tán i életét , eseményei t . F o r r a -
d a l m i e rők feszülnek a h a j d a n i m u n k á -
sok szavaiban, soksz ínű életpályák, gon-
dok és r emények t ű n n é k fel a lapokon. 

Krisztián Béla 

DOKUMENTUMOK 
A TERMELŐSZÖVETKEZETI 

MOZGALOM HAJDÚ-BIHAR MEGYEI 
TÖRTÉNETÉHEZ 

A H a j d ú - B i h a r megyei Levél tá r 
Közleményei 10. Szerk. Gazdag István 

(Debrecen, 1977. 200 old.) 

A t é m a nagyságához m é r t e n kis t e r -
j ede lmű könyv szerkesz tő je és m u n k a -
tá r sa i n e m k ö n n y ű f e l a d a t r a vá l la lkoz-
tak, amikor célul tűz ték ki H a j d ú -
B i h a r megye vona tkozásában — a „Be-
veze tés" szavai sze r in t — „szocialista 
f e j l ődésünk tö r téne lmi fo r rása inak k ö -
ve tkeze tes fe l t á rásá t , a te rmelőszövet -
kezet i tö r t éne t í rás sz ínvona lasabb m ű -
ve lésének elősegítését." 

A kö te t 140 d o k u m e n t u m o t t a r t a l -
maz . Ezek többsége l evé l t á r akban őr-
zöt t irat , de t a l á lha tó köztük számot -
t evő mennyiségű korabe l i sa j tó tudós í -
tás, sőt v isszaemlékezés is. Az összeál-
l í tók bőséges fo r rásanyagból vá logat tak , 
f e lhaszná l t ák a H a j d ú - B i h a r megye i 
Levél tár , az M S Z M P H a j d ú - B i h a r m e -
gyei Bizottság A r c h í v u m a és az Ü j M a -
gyar Központ i Levé l t á r á l lományát , v a -
l a m i n t a megyei és országos lapok egy-
k o r ú h í radása i t . 

A közzétet t d o k u m e n t u m o k — az 
e lőzmények fe lv i l l an tása u tán — végig-
veze t ik az olvasót a te rmelőszövetkeze-
t i mozga lom H a j d ú - B i h a r megyei t ö r -
t é n e t é n a kezdetektő l 1962-ig. B e m u t a t -
j á k a kol lekt iv izálás fo lyamatá t , a kö -
zös gazdálkodás megva lós í t ásának e r e d -
m é n y e i t és problémái t . Érzékel te t ik az 
agrá rpo l i t ika i döntések és a helyi f e l t é -
t e lek v i szonyának vál tozását . A k ö n y v 
városi , és megyei sze rvek fel jegyzéseit , 
termelőszövetkezet i vezetők, községi, 
je lentései t , konk ré t a d a t o k a t közlő és 
a kor hangu la t á t érzékel te tő i r a t o k a t 
és tudósí tásokat , szervezeti , gazdasági 
é s poli t ikai t á rgyú d o k u m e n t u m o k a t 
e g y a r á n t t a r t a lmaz . Nemcsak a t sz -ek 
gazdasági és t á r s ada lmi jel lemzőiről 
ad képet. , h a n e m be tek in tés t enged az 
i r ány í tó sze rveknek a közös g a z d a s á -
gokkal kapcsolatos tevékenységébe is. 

A közlés s o r r e n d j é t egyrészről az 
időrend , másrész rő l a t emat ika i csopor-
tos í tás s zab ja meg. Egy-egy szerkezet i -



leg is e lválasztot t részben kü lönü lnek 
el az 1945—1948 közötti e lőzményekre , 
a kol lekt iv izá lás 1949—1956 közötti 
szakaszára é s a z átszervezés be fe jezé -
sé re vonatkozó d o k u m e n t u m o k . A kü-
lönböző részeken belül a tá rgyszer in t i 
besorolás é rvényesül . 

A dokumentumösszeá l l í t ás igen sok 
é rdekes és hasznos in fo rmác ió t ad a 
megye termelőszövetkezet i fe j lődéséről . 
A szűkre szabo t t t e r j ede lem azonban 
n e m teszi lehetővé, hogy á t fogó képet 
ad jon . Sőt, a kö te t elején m é g a nem 
összetartozó t a r t a l m ú i ra tok egymás-
mel lé z sú fo lásá ra is r ákényszerü l t ek a 
könyv készítői. Nem tek in the tő ugyanis 
szerencsés mego ldásnak együt t b e m u -
ta tn i az 1945-ben a fö ld re fo rmhoz kap-
csolódva, elsődlegesen helyi kezdemé-
nyezésre életrehívott közös gazdálko-
dási k ísér le teket és az 1948 őszén köz-
ponti intézkedések nyomán alakult bér -
leti te rmelőcsopor tokat . Előbbiek való-
ban — bizonyos tek in te tben közvetet t 
— előzményei a szocialista te rmelőszö-
vetkezet i mozga lomnak , u tóbb iak vi-
szont m á r m a g á n a k a kol lekt ivizálás-
nak a kezdeté t je lent ik. 

A közölt i ra tok , tudósí tások elsősor-
ban s z ű k e b b h a z á j u k i ránt é rdek lődő 
H a j d ú - B i h a r megyeiek f igye lmére t a r t -
h a t n a k számot . Emellet t a zonban azok 
is haszonnal fo rga t j ák , akik a t e rmelő-
szövetkezet tör ténet i k u t a t ó m u n k á j u k h o z 
a t á jegységre vonatkozó a d a t o k a t ke-
resnek. A n á l is inkább, mive l a me-
gyében ké t igen nevezetes közös gaz-
daság is t a l á l h a t ó : a sa rkad i Lenin 
Tsz, ame lynek előtör ténete egészen 
1945-ig v isszanyúl ik , va lamin t a n á d u d -
va r i Vörös Csillag Tsz, n a p j a i n k leg-
nagyobb termelőszövetkezete . Mindke t -
tő m ú l t j á r ó l t ö b b for rás sze repe l a 
könyvben. 

A termelőszövetkezet i ka t a sz t e r túl-
lépi a közölt d o k u m e n t u m o k korszak-
ha tá rá t , egészen nap ja ink ig t a r t a l m a z -
za a tsz-ek nevét , a lakulás i időpont -
ját , jelzi az egyesüléseket , a névvá l to -
z á s o k a t Az ada toka t a községek és 
azon belül a közös gazdaságok betű-
r e n d j é b e sorol ták a kötet m u n k a t á r s a i . 

É r t ékes segí tséget jelent a helytör-
ténet te l fogla lkozók számára a t e r m e -
lőszövet.kezettörténet levél tár i fo r rása i -
ról szóló t a n u l m á n y . Ez s o r r a veszi a 
v izsgálandó kérdéseket , m a j d a ren-
delkezésre ál ló fo r rások t ípusai t , lelő-
helyeit, s u ta l azok fo r rásé r tékére . Rö-
vid kr i t ikai é r téke lés t ad a H a j d ú - B i -
ha r megyei, te rmelőszövetkezetek m ú l t -
j áva l foglalkozó, m á r m e g j e l e n t k iad-
ványokról , és vázo l ja az ú j a b b szer -

zők s zámára t ámasz t andó köve te lmé-
nyeke t . 

A könyv összességében a te rmelőszö-
ve tkeze t tör téne t sokolda lú megközel í -
tését ad j a . Már csak azért i s f e l t é t -
l e n ü l nagyobb t e r j e d e l m e t é rdeme l t 
vo lna . 

Urbán László 

FORRÁS ANTOLÓGIA, 1979. 
(Kecskemét, 1979. 294 old.) 

A Bács-Kiskun megyei szépirodalmi, 
szociográfiai és művésze t i folyóirat a n -
to lógiá já t a lap f enná l l á sának t izedik 
év fo rdu ló j a a lka lmából a d t á k ki. A kö-
t e tben ta lá lható í rások java m á r sokak 
előt t ismeretes (a Fo r r á s régebbi szá-
m a i b a n jelentek meg), ú j r ao lvasásuk 
mégis élvezetet je lent . Mi minden t t a -
l á l h a t u n k ebben a jól szerkesztett , és 
szépen kivitelezett an to lóg iában? 

Az i smer te tés t k e z d j ü k a k i advány 
utolsó fejezetével , a Tükörképpé1. I t t 
e l sősorban azok az írók, költők v a l -
l a n a k a Forrásról , ak ik számára a folyó-
i ra t mél tó fó rumot t e remte t t és t e r emt 
m a is, ak ik jó i smerő i és figyelői a 
szerkesztői m u n k á n a k . Bárth János va l -
l o m á s á b a n többek közt azt o lvasha t juk , 
hogy „a Forrás egyszerre tudot t lenni 
t á j h o z kötődő, tehá t alföldi, Duna-Tisza 
közi szellemiségű és ugyanakkor az 
egyetemes magyarság sorskérdését is 
tük röző alkotó f ó r u m " . Beke György e l -
sősorban a lap szociográfiai jellegét é r -
tékel i : „A Forrás — egyéb é rdemei m e l -
le t t — a Valósággal együt t a m a g y a r o r -
szági folyóiratok közül legtöbbet te t t a 
valóságirodalom kibontakozta tásáér t , 
r a n g j á n a k el ismerte téséér t ." Berkovits 
György szintén a l ap szociográfiai t ö rek -
vései t mél ta t ja . Szer in te éppen ez k ü -
lönböztet i meg a For rás t az összes többi 
szépi rodalmi-művésze t i folyóirattól . 

Szép értékelő va l lomásokat idézhet-
n é n k m é g Balázs József tői, Pákándi 
Gézától , Jócsik La jos tó l vagy Lezsák 
Sándortól , hisz a F o r r á s r a m a m á r va ló -
b a n sokan f igyelnek, m e r t a fo lyóira t 
n e m c s a k Kecskemét és a megye szel lemi 
é le tének, h a n e m az egyetemes m a g y a r 
k u l t ú r á n a k is fontos szócsövévé vál t , sőt, 
a szomszédos népek i roda lmának , k u l t ú -
r á j á n a k megismer te tésé re is nagy gondot 
ford í t . 

Tíz év alat t a Fo r r á s olyan í róknak , 
kö l tőknek adott teret , min t Buda Fe-
renc, Balázs József, Zám Tibor, Raffai 
Sarolta, Hatvani Dániel, Szalai Csaba és 
mások. De szívesen kü ld tek ide í rásokat 
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Budapestről , Kolozsvárról , Pozsonyból 
is. 

A Pé ldaképek , elődök c. fe jeze tében 
Sinkó Ervin, Szabó Pál, Németh László 
és Veres Péter leveleit o lvasha t juk , 
amelyeke t az indulás éve iben a szer-
kesztőséghez í r tak . Biza lmat és bíztatást 
suga l lnak ezek a levelek, s mos t öröm-
mel nyug t ázha t j uk , hogy a kecskeméti 
Forrás azóta olyan t enger ré nőt t , amely-
nek csepp je iben a Kiskunság, Magyar-
ország és Európa egyarán t fe l fedezhető. 

A Való vi lág vonzásában és a Tanul -
ív.ányok c. f e jeze tekben ugyancsak ér té-
kes í rásokat o lvashatunk. Orosz László, 
Féja Géza, Ittzés Mihály, Szekér Endre, 
Sütő András t anu lmánya i t vagy Hatva-
ni Dánie l Illyés Gyulával fo ly ta to t t be -
szélgetéseit. A szocigráfiai í rásokból 
közzétett szemelvények, v a l a m i n t a nép-
költészettel és a népzenével kapcsolatos 
írások, va l lomások ugyancsak a legfon-
tosabb kérdésekrő l szólnak. 

Az an to lógiá t jól kiegészí t ik azok a 
fényképek, amelyek a kecskemét i í róta-
lálkozásokat , a For rás szerkesztőinek 
utazásai t s a Bács -Kiskun megyei hét-
köznapok eseményei t rögzí t ik . Goór 
Imre c inkkarcai , Berki Viola és Kátai 
Mihály r a j za i pedig csak színesebbé, ér -
tékesebbé teszik a kötetet . 

Csáky Károly 

KÖRMENDI FÜZEITEK 

Hazánk egyik legje lentősebb levél tára 
volt a Ba t thyányaké . Ezt a ko rábban 
Körmenden őrzött igen é r tékes anyagot 
annak ide jén m á r többen t anu lmányoz -
ták (Csánki Dezső, Fraknói Vilmos, Ta-
kács Sándor, Tallóczy Lajos, Wenzel 
Gusztáv stb.), d e végleges rendezésé t és 
részbeni feldolgozást csak később, 
dr. lványi Béla, a neves tör ténész , egye-
temi t a n á r végezte el, aki ku t a t á sa inak 
e redményei t az á l ta la szerkesztet t , írt és 
kiadott Körmendi Füzetek-ben publ iká l -
ta. A szerény kivitelű f ü z e t e k a kör-
mendi Rába Vidék nyomdábó l kerü l -
tek ki. Bor í tó lap já t a k o r á n elhunyt, 
igen tehetséges i f j ú Molnár Lajos gra-
fikus fes tőművésznek a v á r a t és a cím-
felírás . ,K" be tű j ében lá tható , Körmend 
középkori t o rnyá t ábrázoló to l l r a j za dí-
szíti. 

A sorozat 1942-ben meg je l en t 1. szá-
mónak c íme : Dominikánus levelek és 
oklevelek a körmendi levéltárban. A 2. 
szám: A körmendi levéltár memorabi-
li. (A m e m o r a b i l i á k ismerte tése . A me-
morabi l iák középkori oklevele inek re-

gesztái. A memorab i l i ák mohács i vész 
u tán i oklevelei és levelei válogatva.) 3. 
szám: Pázmány Péter kiadatlan levelei. 
4. szám: Képek Körmend múltjából. 
(A középkori K ö r m e n d . K ö r m e n d a m o -
hácsi vész u t á n a XVI. században . A 
XVII . századi Körmend.) 5. szám: A 
körmendi levéltár missilis levelei (1454 
—1526). 

Hosszú szünet u t á n 1976-ban a K ö r -
m e n d i Füzetek ú j sorozata i ndu l t a T a -
nács k i adásában és Vizi László k ö n y v -
tár igazgató szerkesztésében. A Kör-
mend bibliográfiája című 1. számot a 
megyei könyv t á r igazgatóhelyet tese, 
Pethő Gyula, v a l a m i n t Dénes Pálné t u -
dományos f ő m u n k a t á r s ál l í tot ta össze. 
Illés Endre t anácse lnök az e lőszóban 
megál lap í to t ta : „Az ú j sorozat első kö-
teteiként k ibocsá to t t b ibl iográf ia d o k u -
m e n t u m a i segítői lesznek mindazoknak , 
ak ik a he ly tör téne t i k u t a t ó m u n k á v a l 
foglalkoznak, vagy meg i smerkedn i k í -
vánnak . K ö r m e n d történetét , f e j lődésé t 
— a legkorábbi adatoktól n a p j a i n k i g — 
fe l tá ró d o k u m e n t u m o k azt is b izonyí t -
ják, hogy e lődeink élete, k ü z d e l m e i k 
n e m m ú l t a k el nyomta lanu l és haszon-
ta lanul . " A 151 oldalas k iadvány fe l ép í -
tése öt fő (Általános rész; Gazdaság ; 
Társadalom, pol i t ika és közigazgatás ; 
K u l t ú r a ; K ö r m e n d i h í r lapok é s fo lyó-
iratok), va l amin t ezeken belül számos 
alcsoport szer int tör tént . Mindezekhez 
be tűrendes név - és t á rgymuta tó is csa t -
l akoz ik s így a min taszerűen összeáll í-
to t t b ib l iográf ia gyors eligazítást n y ú j t 
a ku t a tóknak az őket érdeklő t á r g y k ö r -
rel kapcsolatos i rodalomról . 

A 2. szám K ö r m e n d várossá ny i lván í -
tása a lka lmából , 1979-ben je len t meg . 
Bor í tó lapjá t Pintér Pál tervezte. A 75 
oldalas füze t Kondicsné Kovács Éva: 
Agrártörténelmi adatok Körmendről 
című, két részből álló t a n u l m á n y á t t a r -
ta lmazza. Az első: Körmend mezőváros 
viszonya földesurához a XVIII. század-
ban. A lakosság főfoglalkozása a fö ld-
művelés és az ál lat tenyésztés volt . A 
Rába és hol tágai bővelkedtek ha lban , s 
azidőben a jobbágyok még szabadon h a -
lászhat tak . A XVII . században céhekbe 
tömörü lve kovács, lakatos, szí jgyár tó , 
szűcs, varga és csizmadia iparosok m ű -
ködtek. A helység egyik je lentős ese-
m é n y e 1664. jú l ius 27-én zaj lot t le, a m i -
kor a törökök Körmendné l k í sé re l ték 
meg az átkelést a Rábán, hogy o n n a n 
Bécs fe lé vonu l j anak . Ezt a t e r v ü k e t 
azonban a he lysz ínre érkező ka tonaság 
megakadályoz ta . 

A lakosság közül többen részt ve t t ek 
a Rákóczi szabadságharcban . 1716-
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b a n Körmend mezőváros a B a t t h y á n y i -
a k m a j o r á t u s i k ö z p o n t j á v á lett. Ű j r e n -
delkezés szabályozta a halászati jogot, 
megt i l to t ta a vadásza to t és a m a d a r á -
szást . 1764-ben úr iszéki í télettel K ö r -
m e n d e t megfosz to t ták a mezővárosi 
c ímtől és az u r a d a l m i községek közé so-
rol ták . A jobbágy te rhek egyre fokozód-
tak, a m i e légedet lenséget vál tot t ki. A 
szerző részletesen foglalkozik a pa ra sz t -
mozgalommal , s ezzel kapcso la tban 
Bejczy István szerepével . 

A t anu lmány másod ik önálló részének 
c íme : A mezőgazdaság helyzetének ala-
kulása Körmenden a felszabadulás 
után. Ebben a szerző néhány oldalon, 
s ta t iszt ikai ada tokka l kiegészítve röv i -
den ismertet i a h á b o r ú u táni mezőgaz-
daság fejlődését , a községi földigénylő 
bizottság, a Vörös Csillag TSzCs, a gép-
állomás, az állami gazdaság m e g a l a k u -
lását , működését . 

A Körmendi Füzetek ú j so roza tának 
1. és 2. számát bőséges jegyzet, i roda -
lom és 26 kép egészíti ki. 

Csaba József 

A ZALAI GYŰJTEMÉNY 
ÚJABB KÖTETEI1 

Pontosan öt esz tendeje , 1974 augusz -
t u s á b a n je lent meg a Zalai G y ű j t e m é n y 
első száma azzal a céllal — amin t Kop-
lár Lajos, a megyei t anács e lnökhelye t -
tese í r j a beköszöntő jében —, hogy a za-
lai tör ténet i és n é p r a j z i ku ta tások t u d o -
m á n y o s f ó r u m a legyen. Az eddig meg-
j e l en t kötetek a l a p j á n e l m o n d h a t j u k , 
hogy a sorozat a k i tűzöt t célnak m e g f e -
lelően, jó színvonalon rep rezen tá l j a a 
megye ku ta tó inak munkásságá t . A 9. 
kö te t Kotnyek István m u n k á j a , r e n d k í -
vül ér tékes és h a t a l m a s mennyi ségű 
anyago t tár t fel. B e m u t a t j a , hogy a re -
fo rmác ió milyen pendí tően ha to t t az 
e lemi okta tás fe j lődésére , az „ i sko lahá-
lóza t" k ia laku lásá ra . Megismerkedhe-
t ü n k a 18. század fa lus i i skolá jával , t a -
nítóival és t ananyagáva l . Meg tud juk , 
hogy ebben a században az egész megye 
te rü le tén csupán 4 olyan iskola volt, 

1 Koínyek István: Alsófokú oktatás Zala me-
gyében 1918-ig. (Zalaegerszeg. 1978. 250 old.) 
— Vaska Miklós: Paraszti gazdálkodás No-
ván a két világháború között. (Zalaeger-
szeg. 1979. 79 old.) — A Zalai Gyűjtemény 
korábbi számait Schneider Miklós ismer-
tette a Honismeret 1979. 1. számában. 

ahol az írás, az olvasás és a h i t t an mel-
lett s z á m t a n t is t an í to t t ak . 

A taní tókról , a t an í tók jövedelmeiről , 
a t anu lókró l közölt számszerű ada tok 
nagyon fontosak neve lés tö r téne tünk 
szempont jából . A kötet 12 fe jezete a 
t á rgya l t időnek szinte m i n d e n okta tás -
sal kapcsola tos kérdésére k i te r jed . 

A sorozat legújabb, számszer int 11. 
köte te Nova világát t á r j a fel. A cím 
nem a legszerencsésebb, hiszen a pa -
raszti gazdálkodás b e m u t a t á s a mellet t 
fontos he lye t kap a nagybi r tok gazdál-
kodása, a cselédek, s u m m á s o k életének 
bemuta tá sa , va lamint a helyi iparosok 
é le tének leírása is. A szerző részletesen 
b e m u t a t j a a falu t á r s ada lmá t , b i r tokvi -
szonyait , a gazdálkodás mennyiségi és 
minőségi változásait , fe j lődését . A fe l -
dolgozott anyag je lentős része vissza-
emlékezésekből tevődik össze. 

Kapiller Imre 

DR. SZECSKÖ KAROLY: 
A KÖZALKALMAZOTTAK 

MOZGALMÁNAK TÖRTÉNETE 
HEVES MEGYEBEN, 1918—1911 

(Kiadja a Közalkalmazottak 
Szakszervezetének Heves megyei 

Bizottsága, 1979. 150 old.) 

A feldolgozás bő fo r r á sanyag ra tá-
maszkodik, ez nemcsak hitelessé teszi, 
h a n e m számos fel n e m tárt, vagy e l fe le j -
tet t összefüggésre vi lágí t rá. Különösen 
vonatkozik ez A köza lka lmazot tak hely-
zete és szervezetei az e l lenfor rada lmi 
időszakban című fe jeze t re . A szerző fe l -
t á r t a a köza lka lmazot tak l eg jobb ja inak 
ha ladó törekvéseit , demokra t ikus m a g a -
t a r t á sá t 1918/1919-ben s a szocialista 
célokért való küzde lmüke t . A felszaba-
dulás u t á n a Heves megyei köza lka lma-
zot tak is részt vá l la l tak a demokra t ikus 
ú j j áép í t ésben . A szakszervezet adta 
s z á m u k r a a keretet, ame lyben kezdemé-
nyezőkészségük k ibontakozhato t t . 

Köza lka lmazot takró l szóló hasonló 
k i a d v á n y még nem je len t meg és első 
Heves megye egyik szakszervezetének 
b e m u t a t á s á b a n is. A könyv fe l tehetően 
biz ta tás t ad más, hasonló művek meg-
í rásához és kiadásához. 

Dr. Misóczki Lajos 
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MAGYAR NÉPRAJZI LEXIKON, 
1—3. 

(Akadémiai Kiadó Bp., 1977. 752 oldal, 
1980. 752 oldal) 

N é p r a j z i i roda lmunk fe l lendülésének 
egyik örvende tes e seménye a Magyar 
Népra jz i Lexikon i m m á r második kö-
te tének megje lenése . Egy ú j — a nagy-
közönség s zámára eddig csak kisebb-
nagyobb részleteiben i s m e r t — vi lág-
gal t a l á lkozunk a l ap ja in . T é m á j a időt-
len és k imer í the te t len . Ak i kezébe ve -
szi és belelapoz, azt e l fog ja a varázs , 
a meg i smerés vágya, s egyre i n k á b b 
rádöbben , hogy va lami megfogta , va la -
mi t t a n u l t és tud. a m i n e k a h iányát 
eddig észre sem vette. Az életének né l -
külözhete t len részévé vá l ik a népra jz , 
észrevét lenül belopja m a g á t a minden-
napok g o n d j a - b a j a közé, hogy megtöl t -
se az alföldi vagy a bakonyi k i r ándu-
lást é r te lemmel . Színessé teszi a sé tá t 
a Körú ton , mikor b á m u l v a megáll egy 
k i raka t előtt és h i t e t l enkedve bár, de 
fe l ismeri a ba ranya i szőttest , a karcsú 
bokájyok közt pedig me ly ik a tolnai, 
melyik a székely. A mel le t tük lévő f a -
ragot t tükrösről t a lá lga t ja , hor tobágyi 
vagy békési m u n k a ? Ez bizony d u n á n -
túli, t a l á n éppen Kapoli Antal műve. 

A k ö n y v oldalain végigcsodál juk a 
betlehemez«« vál tozatos képei t , fe léb-
resztve a bennünk szunnyadó gyerek-
kori emlékeke t , esetleg a szülők, nagy-
szülők képzele tünket ösztökélő mesevi-
lágát. A mese elhozza az i f júságot , a 
ci teraszótól hangos r é g m ú l t falusi l a -
koda lmaka t . S így l a s san lapozgatva 
m á r logikusan kapcso l juk egyik fogal-
m a t a másikhoz . Kikeressük a ci tera 
u tán a b á l leírását , de közben m á r 
megüt i a szemünke t a be tyá r , és meg-
jelenik a lelki szemeink előtt a sár ré t i 
meg a bakonyi betyár , lássuk gyorsan 
a c i f r a szür t ! Csárda, f o k o s . . . mi m i n -
den v a n ebben a l ex ikonban ! Végül 
jóleső érzéssel nyugtázzuk , menny i is-
merős- i smere t len t f e d e z t ü n k fel. 

És m á r telik a l akás : a fa lon beregi 
futó, a z asztalon tükrös, a könyvespol-
con n é p r a j z i ismertetők, a gyerekek 
r u h á i n megje lennek a kalotaszegi v a r -
ro t tas virágai . Az igazi népművésze t 
bevonul a z é le tünkbe, kiszorí tva las-
s a n a s i lányat , a giccset. Segítséget ad 
ehhez a Magyar Népra j z i Lexikon fe -
ke t e - f ehé r é s színes képekke l és a c ím-
szavakba fogla l t népélet ezernyi moz-
z a n a t á n a k leírásával . 

Kíváncs ian v á r j u k az ismerete inket 
tel jessé tevő további két kötetét . 

Karacs Zsigmond 

BARABÁS JENŐ—GILYÉN NÁNDOR: 
VEZÉRFONAL NÉPI 

ÉPÍTÉSZETÜNK KUTATÁSÁHOZ 
(Műszaki Könyvkiadó, Bp. 1979. 185 old.) 

Közismert , hogy fa lva ink , vá rosa ink 
épületei az e lmúl t néhány évt ized alat t 
valósággal k icserélődtek; egyes vidéke-
ken c saknem tel jesen, m á s u t t kevésbé, 
de a vál tozás mindenü t t je lentős . A te-
lepüléskép i lyen mér tékű megvál tozása 
Magyarországon csak a messze száza-
dokban za j lo t t le, ta lán a XII I—XIV. 
században, a feudál is t á r s a d a l o m és 
gazdaság k i te l jesedésekor s néme ly te-
rü le teken a XVII I . századi nagy telepí-
tésekkor. Nagy tehá t a felelőssége a ku-
ta tóknak, hogy ezt a tör téne t i je lentő-
ségű fo lyamato t megfeleleőn d o k u m e n -
tá l ják . Tör t én tek is számot tevő kezde-
ményezések, így az OMF részéről szer-
vezet t f a luku ta t á sok . Igen nagy h iá -
nyosság volt azonban a gyű j tés i ú t m u -
tatók, ké rdő ívek terén. I lyen kö rnyü lá l -
lás mellet t vesszük kézbe mos t a nép-
rajzos-épí tész szerzőpáros csinos köny-
vecskéjét , ame ly magát a ku ta tá shoz 
való vezé r fona lnak nevezi. 

A könyvecske I. fe jezete a helyszíni 
vizsgálatra va ló felkészülésben k íván 
segítségül lenni , amikor is a bibl iográ-
fiai, a községi bontású összefoglalások, a 
történeti t é rképanyag á t t ek in tésének 
fontosságára , másrészt a t e m a t i k u s fel-
készülésre h í v j a fel a f igyelmet . A ku r t a 
(kétoldalas) fe jezetecske c supán ér int i 
a különböző je l legű for rásokat , ezeket a 
könyv végén külön fejezet t a r ta lmazza . 

A Települési vizsgálatok c. II. fe jezet 
egyrészt a te lepülés fo rmai e lemeinek 
rögzítésére h ív fel, másrész t azonban 
megszívlelendők ehhez csat lakozó sorai : 
„A tá r sada lomtör téne t i h á t t é r i smere te 
nélkül ma m á r a leíró sz in tnek is csak 
az a lacsonyabb lépcsőfokaira lehet el-
jutni . így b á r m e l y célú te lepülésvizsgá-
la tnak lega lább vázlatosan végig kell 
kísérnie a te lepülés történeti sorsát , ke-
letkezési ide jé tő l és körü lményei tő l 
kezdve nap ja ink ig , fe lder í tve a népes-
ség számszerű változását , az a l aku lá s ra 
ha tó politikai, gazdasági tényezők je len-
tőségét, a t á r sada lmi munkamegosz t á s -
ban és a környeze tben elfoglal t helyét, 
a lakosság t á r sada lmi s t r u k t ú r á j á n a k , 
nyelvi, vallási összetételének helyzetét ." 
Fenti m o n d a t o k a t annál i n k á b b szüksé-
gesnek t a r t o t t u k hangsú lyként idézni, 
mer t a könyv egyéb helyein a fo rma i 
ku ta t á s s zempon t j a i é rvényesülnek . A 
te lepüléskép megra jzo lásához a követ -
kező szempontok szolgálnak: — Az épü-
letek tömörülése , vagyis, hogy az egy 
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te lken lévő épü le t ek mennyi re koncen t -
rá lódnak (há rom fokozat) ; — Telekfor -
m á k (13 vá l toza t megfoga lmazásáva l es 
a lapra jz i váz la táva l ) ; — Utcabeepi te t t -
ség (a l akóházak utcához va ló viszonya, 
6 lehetőség); — Utcahálózat (a ha lmaz -
falutól a t e rveze t t faluig, 6 t ípus) ; — 
Dűlőbeosztás (ennek rendszerezésére 
n e m vál la lkozot t a könyv) — m a j d né-
hány a lapve tő te lepülés t ípust je löl meg: 
szórvány, t anya , szórt és zár t település. 
Külön foglalkozik a magyar nép te rü le -
ten sokáig hangsúlyozot tan ku ta to t t 
megosztott te lepülésekkel . 

A III. f e jeze t azokat a szempontoka t 
t a r ta lmazza , ame lyek szer int egy-egy 
településen belül a tüzetesebb vizsgála t -
hoz a r ep rezen táns épületeket k ivá loga t -
h a t j u k . 

A kézikönyv legfontosabb fe jeze te a 
IV.: Tüzetes vizsgálat , az épüle t leírása. 
Nyi lvánva lóan a n é p r a j z k u t a t ó szerző 
ezen a t e rü le t en mozog a legbiztosab-
ban. A ké rdések tagla lása i t t a legkö-
rü l tek in tőbb, ugyanakkor n e m tipizál 
túl, mér t ék ta r tó . Há rom nagy egység A 
lakóház; Az egyéb ép í tmények különle-
ges p rob lémái ; m a j d két o lda lon : Az 
e lemek együt t l á tása . A lakóház , min t 
legdöntőbb ép í tmény magához von ta az 
e lemek részletes bemuta tásá t . így a la-
kóháznál t á r g y a l j a a fa lazat fé leségek 
mindegyiké t ; a födém, te tőszerkezet és 
hé jaza t vá l toza ta i t : (következetlenség, 
hogy itt ke rü l t á rgya lás ra a „ j á rmos" 
tetőszerkezet , ami pedig csak csűrökön 
fordul elő;) a lapra jz , l akás funkc ió és 
tűzhely, (de a l akás funkc ió épp csak 
ér in tve) ; kü l ső megjelenés . Ez a nagy 
fe jezet olyan, hogy nemcsak a gyűj tők, 
h a n e m az e tnográ fusok is haszonnal 
fo rga tha t j ák . A házon kívüli é p í t m é n y e i 
között az eddigi ku ta t á s (nem kis rész-
ben épp B a r a b á s Jenő) ál tal legrészlete-
sebben kidolgozot tak a csűrök; viszont 
k i fe jeze t t e l m a r a d á s muta tkoz ik az is-
tál lók l e í r á sában ; n e m e lhanyagolha tók 
az ál latok t a r t á s á r a használ t további 
ép í tmények — disznóól, tyúkól , ku tya -
ól, méhes, ga lambház , -dúc —, s az ön-
kéntes g y ű j t ő k főleg ezek részletező le-
í rásával t e h e t n é n e k sokat. Ezek u tán 
kerü l b e m u t a t á s r a a pincék, p résházak , 
gabona tá ro lók gyűj tés i p rob lema t iká j a , 
s u ta lás t ö r t én ik egy sor tovább i kisebb 
ép í tményre (kukoricagóré, abora , nyár i 
konyha, u d v a r i kemence, aszaló, füstölő, 
kerítés, kapu , kút ) . Az ipar i és középü-
letek közé sorol tak (kovácsműhely, m a -
lomfa j t ák és az utóbbihoz kapcsolódó 
olajütő, a lmatörő , érczúzó, fű részmalom, 
kal lómalom) is nagy fe lada to t je lente-
nek az ezutáni ku t a t á s számára , ezek a 

szak i roda lomban csak részlegesen, egye-
ne t lenül feldolgozottak. Az időszakos 
ép í tmények (pásztorépí tmények, e rde i 
ka ly ibák , csőszkunyhók stb.) eml í tése 
u t á n ker í t sort a k i sebb-nagyobb szak-
rál is ép í tményekre (fa ha rang lábak , h a -
rangtornyok, templomok, s í r je lek, ká l -
vár iák , útszéli keresztek) . Ez u tóbb iak 
k u t a t á s a Közép-Európában ú j a b b a n 
nemzetközi é rdeklődésűvé vált . 

Az i smer te te t t m u n k a két utolsó f e j e -
zete: V. Bontási vizsgálatok és VI. Fe l -
mérés . A szélesebb érdeklődő közönség 
s z á m á r a ezekből annyi fontos, hogy az 
épüle t olyan jellegzetességei k e r ü l h e t -
nek felszínre, amelyeke t ép, h a s z n á l a t -
b a n lévő épületnél nincs m ó d u n k b a n 
megfigyelni . A fe lmérések tüzetes t á r -
gyalása (A fe lmérések cél ja és f a j t á i ; 
A fe lmérés v é g r e h a j t á s a ; A he lysz ín ra j -
zi fe lmérés ; Az épü le t fe lmérés ; A f e l -
mérésse l kapcsolatos fényképek) első-
so rban technikus és mérnök szakembe-
rek számára lehet eligazító. A k i t űnő 
r a j zok Gilyén Nándor munká i . 

Ba rabás J e n ő és Gilyén N á n d o r 
könyve a szakembereken kívül is vá l to -
zatos előképzettségű olvasótábor é r d e k -
lődésére t a r t h a t számot, önkéntes n é p -
ra jz i gyűj tőkére , mindazokéra , ak ike t a 
népi építészet érdekel . A könyv i smer t e -
tő azon óha j k i fe jezésével z á r j a so ra i t : 
bá rcsak mielőbb meg je l enne egy t o v á b -
bi ú tmuta tó , min tegy a jelen m u n k a 
p á r j a k é n t , amely a népi építészet f u n k -
cionális, gazdasági - tá rsada lmi szempon-
tú vizsgálatához segí tene minden é r d e k -
lődőt. 

Földes László 

PALÁDI-KOVÁCS ATTILA: 
A MAGYAR PARASZTSÁG 

RÉTGAZDALKODASA 
(Akadémiai Kiadó, 1979. 542 old.) 

A kiemelkedő i rodalmi i smere t te l s a 
m a g y a r nép te rü le t minden részére k i -
t e r j e d ő t e r e p m u n k á v a l megí r t könyv 
nemcsak a hazai, h a n e m az eu rópa i 
n é p r a j z t u d o m á n y legjelesebb m o n o g r á -
f iái sorában foglal helyet. Rokonai t a 
dán, a svéd, a norvég és a f inn m u n k á k 
között kell keresn i s Valonen Niilonak 
a f inn ké regmunkákró l (Geflechte u n d 
a n d e r e Arbei ten aus B i rkenr indens t re i -
f en un te r besonderer Berücks ich t igung 
f inn ischer Tradi t ion, Helsinki, 1952), 
Vilppula Hilkkanak a f inn csép lőe l j á rá -
sokról (Das Dreschen in F inn land) í r t 
m u n k á j a áll igényességében és ős tör té-
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neti vona tkozása iban hozzá a legköze-
lebb. Paládi-Kovács Attila könyvének 
az e redményei anny i ra szétágazók, hogy 
azokat csak több íves t a n u l m á n y b a n le-
he tne nyomon követni . Összefoglalóan 
mégis e lmondha tom, hogy a könyv a 
nagymúl tú m a g y a r á l l a t t a r t á s megisme-
rését segíti elő. A szerző a népra jz i 
anyag mellet t a nyelvi, tö r t éne t i és ré-
gészeti ada tok f igyelembevéte léve l meg-
ál lapí t ja , hogy az á l l a t t a r tó magyar -
ság m á r a sz lávokkal va ló ér intkezés 
előtt i smer te a szénagazdálkodás t , a ta-
karmánykészle tezés t , amely a honfogla-
lás u t á n tovább fej lődött . A szénagyűj -
tésről, a ré tek kaszálásáról a 11. század-
tól gazdag okleveles ada tok tanúskod-
nak. A 16—17. században a t ö rök széna-
adót szedett a parasztságtól , a m i gazdag 
széna te rmésre uta l . Az Al fö ldön koron-
kén t h a t a l m a s m é r e t ű á l l a t á l lomány te-
lel tetése csakis megfelelő t a k a r m á n y -
gazdálkodás r é v é n volt lehetséges. A 
parasz t i t a k a r m á n y g a z d á l k o d á s r a , rét-
művelésre ny i lvánva lóan h a t á s t gyako-
rolt a földesúr i rendszer s a kora i gaz-
dasági írók ú t m u t a t á s a (Pethe Ferenc, 
Nagyváthy János). 

Szénacs iná lásunk, t aka rmánygazdá l -
kodásunk tör téne té t , n é p r a j z i rétegeit 
n e m lehet csak a szláv jövevényszavak 
tük rében nézni, m i n t azt Kniezsa István 
és Moór Elemér tette. Fű, mező, alom, 
gaz, kóró, avar, boglya és m á s szavak 
honfoglalás előt t i szókincsünkhöz tar toz-
n a k s kapcso la tban á l lanak a t a k a r m á -
nyozással, a f ű - és szénagyűj tésse l . A fű, 
gaz, avar, kóró t e rminológiák megfelel-
nek szláv e rede tű széna s zavunk jelen-
tésének is, s megelőzik azt. A kasza, vil-
la, gereblye ugyan szláv e r e d e t ű termi-
nológiák, de j e len tésük t a r tozéka i t és a 
ve lük való műve le teke t n é p ü n k nem 
szláv szavakkal jelöli (pl. takarás, gyűj-
tés, forgatás, veretelés). Kasza helyett 
sarlózhatták a füve t , de nyűhették is, 
akárcsak a kende r t . A l o m b t a k a r m á n y 
gyűj tésé re pedig va lamifé le levélvágó 
kést haszná lha t t ak . „ T a r t h a t a t l a n az a 
felfogás — í r j a Pa lád i -Kovács Att i la —, 
amely szerint a magya r r é t - és t aka r -
mánygazdá lkodás egyetlen impulzus , a 
szláv hatás r évén fe j lődöt t k i . . . Nehéz 
lenne elvi tatni , hogy n é p ü n k önmaga is 
alkotólag hozzá j á ru l t a s a j á t és a közép-

európa i terüle t szénagazdá lkodásának 
fe j lődéséhez ." 

T á j a k és tör téne t i korok szerint a m a -
gyar- t aka rmánygazdá lkodásban lényeges 
különbségek v a n n a k . Óeurópai m a r a d -
ványok (pl. a f a l omb t aka rmány) é p p e n -
úgy megta lá lha tók ennek a gazdasági te-
vékenységnek a terén, min t a későbbi 
európa i jövevénye l já rások és eszközök, 
t á rgyak . így a hosszú nyelű kasza l ehe t -
séges, hogy csak a honfoglalás u t á n k e -
rü l t el népünkhöz s v idékenként m á s 
eszközökkel együt t t á j i vál tozatai a l a -
k u l t a k ki. Tá j i jellegzetességek közé t a r -
toznak pl. az erdélyi , felföldi szénaszá-
r í tó ál lványok, míg az Alföldön r e n d e n 
és fo rga tás né lkül készít ik a szénát . A 
hosszú nyelű kaszá t a magyarság kezén 
megelőzte a rövid nyelű kasza, ame lye t 
a tör téne t i fo r rások szallai kasza n éven 
emlí tenek. Sorra véve a szénagazdálko-
dás mód já t , a t aka rmánykész í t é s eszkö-
zeit, Pa lád i -Kovács Att i la megá l l ap í t j a , 
hogy n e m könnyű a szénagazdálkodás 
t e r én olyan e lemeke t k imuta tn i , a m e -
lyek va lamely meghatározot t i dőpon tban 
a magya r ság m i n d e n tá j i c s o p o r t j á r a 
e g y f o r m á n je l lemzők lennének, m e r t az 
eszközök, a m u n k a m ó d o k függnek a 
fö ld ra jz i viszonyoktól . Egyes m u n k a e s z -
közökkel jelentős kereskedelem folyt . A 
bakonyi parasz tok a századforduló ide -
j én nagyszámú vi l lá t száll í tottak Bu lgá -
r i ába és Romániába , ahol azok ott „ m a -
gyar vi l la" néven ismeretesek. 

A szó- és t á rgyfö ld ra jz i t é rképekke l , 
f ényképekke l gazdagon i l lusztrál t m u n k a 
a honismeret , az önkéntes népra jz i g y ű j -
tők s zámára azér t is jelentős, mer t m e g -
i smerhe t ik belőle a körül tek in tő n é p r a j -
zi megfigyelés módszerét , a rész le tekbe 
va ló behatolást , a tá rgyi és nyelvi a d a -
tok, a m u n k a m ó d o k rögzítését. A ré tek 
és kaszálók bi r toklás i formáiról , a szé-
n a g y ű j t é s és -szál l í tás eszközeiről, a szé-
nacs iná lás munkaszervezetéről , a t a k a r -
m á n y tárolásáról e lmondot tak a n é p r a j -
zi anyaggyű j t é s és feldolgozás k i t ű n ő 
példái . A szerző fej tegetései igazol ják, 
hogy a legegyszerűbb tárgy, m u n k a m ó d , 
jogszokás elemzése gazdag nép ra j z i és 
művelődés tör téne t i tanulsággal j á r . A 
monográ f i á t az e lmélyülő honismere t i 
tö rekvések egyik kézikönyvének is t e -
k i n t h e t j ü k . 

Gunda Béla 
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PÁLYÁZAT! PÁLYÁZAT! PÁLYÁZAT! 

A Győr-Sopron megyei „Szülőföldünk" honismereti pályázat 
1979. évi eredményei 

Négy éve, hogy a megyei pár tb izo t t ság t ámoga tásáva l , a t á r s sze rvek segítő közre-
működésével , hon ismere t i munkab izo t t s águnk m e g t e r e m t e t t e az ú j pá lyáza t i r endszer t 
Győr-Sopron megyében , ami azonos rangra eme lkede t t a művészet i é le te t m á r 15 éve 
t ámoga tó Felszabadulás i pá lyázat i rendszerrel . Igen nagy je len tőségűnek t a r t j u k ezt 
a tényt, hiszen így nemcsak több t émakör t t u d t u n k beiktatni , n e m c s a k az erkölcsi és 
anyag i e l ismerés lehetősége nőtt , h a n e m az a l eg főbb érdeme, hogy pá lyáza tunk szinte 
mindenk ihez szól. Pá lyázha tnak idősek, i f j a k ; m u n k á s o k , ér te lmiségiek; szocialista br i -
gádok, ú t tö rő közösségek, mindazok , ak ik h a l a d ó hagyománya ink fe lkuta tásához , t ö r -
ténet i emléke ink gyűj téséhez, szü lő fö ldünk m ú l t j á n a k , je lenének ku ta tásához , b e m u t a -
t á sához kedve t és tehetséget é reznek . 

Az első é v b e n m é g csak négy t émakörben (helytörténet , nép ra j z , a m a t ő r f i lm és 
fotó, va l amin t szocial ista krónika) h i rde t tünk pá lyáza to t i f júsági és f e lnő t t csoportban. 
1977-ben pá lyáza tunk a gazdaság- fö ldra jz i t é m a k ö r r e l bővült és út törőkozösségek is 
pá lyázhat tak . Az 1978. évi p á l y á z a t u n k a t pedig a szoc ia l i s tabr igád-krónika t émakör r e l 
egészí te t tük ki, ami egyben a b r igád tagok bevonásá t is je lentet te a m u n k á b a . 1979-ben 
mindössze anny i vá l tozás tör tént , hogy az ama tő r f i lm-pá lyáza to t ez évben n e m h i r -
de t tük meg, m ive l azt egy megyei határozat é r t e l m é b e n minden másod ik évben, a 
Felszabadulás i pá lyáza t ke re tében h i rde t jük . 

Három éven keresz tü l növekede t t a pályázók száma. 1978-ban m á r 106 fő pá lyá -
zott , a m ú l t évben azonban m e g t o r p a n á s következet t , b á r a 78 pá lyamunkáva l , s f ő k én t 
azok ta r ta lmi szb ínvonaláva l e légedet tek l ehe tünk . A számbeli visszaesésnek va ló-
színűleg az a z oka, hogy e l fogytak az íróasztalokból a régi dolgozatok. 

Ha ágaza tonkén t vizsgál juk az 1979. évi p á l y a m u n k á k a t , kü lönösen elégedet tek 
l ehe tünk az erősen szorgalmazot t helytörténettél, amelyből 41 é rkeze t t be (1978-ban 
59), s a b í rá lók vé leménye szer int igen színvonalasak. (1978 óta m i n d e n dolgozatot ké t 
szakember bírál.) Ezért a pá lyáza to t meghi rde tő sze rvek képviselőiből ál ló é r tékelő b i -
zot tság az e lvi leg rendelkezésre á l ló hat d í ja t (há rom felnőtt, h á r o m az i f jú ság i cso-
por tban) nehezen tud ta volna igazságosan elosztani. Ügy dön tö t tünk tehát , hogy m i n d -
ké t ka tegór iában megduplázzuk a d í j a k számát . Megtehet tük , m e r t a többi t é m a k ö r -
ben nem lehete t t m i n d e n dí ja t k iadn i . 

A néprajzi és nyelvjárási t é m a k ö r b e n is csökkent a dolgozatok száma. A korábbi 
évben 29, 1979-ben csak 14 é rkeze t t be, sz ínvona lukró l el ismerően nyi la tkoztak a b í r á -
lók. Ez a csökkenés a r r a f igyelmezte t bennünke t , hogy — a s z a k e m b e r e k segítségét 
k é r v e — következő f e lh ívá sunkban pontosabb és szélesebb kö rű t é m a a j á n l á s t t együnk 
közzé. 

A Krónikapályázatunkva n e m érkezet t be egye t len dolgozat sem. Az ér tékelő b i -
zot tság azonban ké t igen ér tékes dolgozatot — részben t émájuk , r é szben a feldolgozás 
módszere m i a t t — ebben a t é m a k ö r b e n értékelt és ju ta lmazot t . 

A fotópályázatra n e m érkeze t t kevesebb a lkotás , min t az e lmú l t években, és a 
sz ínvona lukka l s e m lehetüi ik e légedet lenek. Mégis azt kell m o n d a n u n k , hogy lassú a 
fej lődés. Az igazán amatőrökhöz, a fotószakkörök t ag ja ihoz vagy n e m ju to t t el a f e lh í -
vásunk, vagy önbizalom h í j án m a r a d t a k távol. Ped ig a fényképektő l itt e lsősorban 
n e m művészi igényességet követe lünk, hanem a z ado t t t é m á b a n m i n d e n lényegesre 
k i t e r j edő tör téne t i hűséget. 

1979. évi pá lyáza tunknak örvende tes jelensége az út törők és a f ia ta lok s z á m á b a n 
é s dolgozataik minőségében t apasz ta lha tó fej lődés, ami az u tánpót lás szempont jábó l 
igen fontos s z á m u n k r a . Az e lmúl t évekhez viszonyí tva örvendetes az a kö rü lmény is, 
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hogy mos t n e m a k a d t egyet len olyan m u n k a sem, ami t a pályázat i fe l té te lek m e g -
sér tése m i a t t n e m lehete t t vo lna ér tékelni . 

Hon i smere t i pá lyáza tunk termését hagyományosan augusz tus 20-án é r t éke l tük , 
s ünnepé lyes ke re t ek közöt t á t a d t u k a nyer t e seknek járó d í j a k a t . Az e r edményh i rde t é s 
előtt m e g í r t u k a pá lyázóknak , hogy kik b í rá l t ák a m u n k á j u k a t , s ké r tük őket, hogy 
dolgozatuk esetleges továbbfej lesz tése , ö n m a g u k módszer tan i továbbképzése érdekében, 
keressék fe l bírálóikat . A további t a r t a lmi m u n k á t j av í t andó az 1980. évi pá lyáza t i ki-
í rásban nyoma tékosabban f e l h í v j u k a pá lyázók f igyelmét a r ra , hogy az eddiginél gyak-
rabban , m á r a dolgozat í rás időszakában keressék fe l a közgyű j t emények szakembere i t , 
v a l a m i n t azoka t a t u d o m á n y o s kuta tókat , ak ik módszer tani , s z a k m a i és gyakor l a t i ú t -
m u t a t á s o k a t a d h a t n a k s z á m u k r a . 

R e m é l j ü k , hogy a köve tkező időkben növekszik a p á l y á z a t u n k iránt i érdeklődés , 
és egyre é r t ékesebb t a n u l m á n y o k k a l gazdagodnak közgyűj teményeink . 

Szabó József 

Kalotaszegi írásos h ímzés (Hornyák László ra jza) 

Lőrincz Vitus: Lány hegedűvel 
(Kovács Ferenc felvétele) 

(Tűzzománc, 30,5x21,5 cm.) 

„Lőrincz Vitus művésze tének indí tásá t , m o n d a n i v a l ó j á n a k legmélyebb gyökere i t 
n é p e szeretete, hosszú, küzdelmes é l e t ú t j a táplá l ta . A bukovina i Is tensegí ts köz-
ségtől — ahol 1933-ban születet t — a To lna megyei ú j o t thonig sok megpróbá l t a t á s 
v á r t c s a l ád j á r a és rá . Ez vol t a sorsuk az 1941-ben Bácskában , m a j d 1944-ben Tol-
n á b a t e l epü lő -menekü lő székelyeknek. 

A nép i ku l tú ra , a népművésze t szere te tében nőtt fe l c sa lád jában , i nnen nye r t e 
művésze tének erejét , a m ú l t a t fel idéző és a je lent m e g m u t a t ó a lko tása inak szép-
ségét. Művészi e lh iva t á sá t ap já tó l kap ta , aki faragó, ezermes ter ember . A belső 
kész te tések fe le rősödve j u t t a t t á k el Lőr incz Vitust a budapes t i Képző- és Ipa r -
művésze t i G imnáz iumba , m a j d a Képzőművésze t i Főiskolára és az egr i Pedagógia i 
Főiskolára . 

A képfes tés ko r szaká t 1964-ben a tűzzománc fes tésze té vá l t j a fel. A művész 
a k i fe jezés ú j nyelvét ke res i és t a l á l j a meg, amikor a Bonyhád i Z o m á n c m ű v e k b e n 
a l k a l m a t és lehetőséget k a p a zománcfes tészet i kísér letezésre. Már az első a lkotása i 
is e lőre je lezték a t e c h n i k a e lsa já t í tásá t , a kifejezési lehetőség szélesedését .Techni-
ka i fe lkészül tségét 1972-ben, m a j d ezt követően h á r o m évben az auszt r ia i t anu l -
m á n y ú t o n — a bécsi m á z - és z o m á n c m ű v e k b e n — t o v á b b tökéletes í te t te , így 
ju to t t e l a művész a m a i alkotásaihoz." 
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